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Deutsch

Bevor Sie das Gerat benutzen, lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfaltig und
vollstandig durch und bewahren Sie sie flir zukiinftige Riickfragen auf.

Wichtig

¢ Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel (6) mit integriertem
Netzteil fir Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es dirfen
weder Teile ausgetauscht noch Veranderungen vorgenommen
werden, da sonst Stromschlaggefahr besteht. Verwenden Sie
ausschlieBlich das mitgelieferte Spezialkabel.

¢ Hat das Gerat die Markierung D11 492, so kann jedes Braun
Netzteil mit den Codes 492-XXXX verwendet werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre
und beaufsichtigt.

* - Dieses Geratist nur mit aufgesetzter Gesichtsreinigungs-
[ birste flr den Gebrauch in der Badewanne oder der

Dusche geeignet. Aus Sicherheitsgriinden ist nur ein

kabelloser Betrieb moglich.

e Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat nicht gemeinsam mit anderen
Personen benutzen.

¢ \Wenden Sie es nicht auf gereizter Haut an.

e Verwenden Sie den Epilierkopf nicht, um Wimpern zu entfernen. Der Epilierkopf kann
fr die Entfernung einzelner Harchen zwischen oder Giber den Augenbrauen
verwendet werden, jedoch nicht, um die Augenbrauenkontur zu formen.

e Das eingeschaltete Gerat darf nicht mit Kleidung, Bandern oder langem Kopfhaar
in Kontakt kommen, um die Gefahr von Verletzungen oder Schaden am Gerat zu
verhindern.

Beschreibung
1 Schutzkappe fiir den Epilierkopf 5 Anschlussbuchse
2  Epilierkopf 6 Spezialkabel
3 Kontrollleuchte 7a Gesichtsreinigungsbirste
4 Ein-/Austaste 7b Vitalisierender Aufsatz
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8  Blrsten- und Aufsatz-Adapter mit 10 Reinigungsbiirste
Entriegelungstaste (8a) 11 Halterung

9  MicroVibrations-Aufsatz mit Schalter 12 Aufbewahrungsbox
(9a)

Aufladen

Laden Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch 1 Stunde lang mit dem Spezialkabel (6)
auf. Trennen Sie das Gerat nach Beendigung des Ladevorgangs vom Strom und
verwenden Sie es kabellos.

Kontrollleuchte (3) Ladestatus

weiBes Blinken Ladevorgang lauft

weiBes Leuchten fiir 5 Sekunden und Komplett geladen
anschlieBendes Abschalten

gelbes Blinken Akkustand unter 10 %
schnelles gelbes Blinken Der Akku ist leer, bitte aufladen.

Die beste Umgebungstemperatur fiir das Laden, die Verwendung und die Aufbe-
wahrung liegt zwischen 15 und 30 °C. Bei héheren oder niedrigeren Temperaturen kann
der Ladevorgang langer dauern.

Bei Uberhitzung oder blockiertem Motor blinkt/leuchtet die rote Kontrollleuchte
durchgehend und der Motor schaltet sich ab. Warten Sie, bis das Gerat abgekuihlt und
das rote Licht erloschen ist, bevor Sie das Gerat erneut anschalten.

Ein-/Austaste (4)
Driicken Sie die Ein-/Austaste mittig (1), um das Gerat ein- und auszuschalten.
Weitere Schaltfunktionen stehen je nach gewéahltem Aufsatz zur Verfligung:

* +
Epilierkopf (2) Linksrotation Rechtsrotation

Birsten-Adapter* (7,8) Geschwindigkeitsstufe 1 Geschwindigkeitsstufe 2
MicroVibrations-Kopf* (9)

* Sowohl der Biirstenaufsatz als auch der MicroVibrations-Kopf sind mit einem
Behandlungs-Timer ausgestattet. Wahrend des Betriebs zeigt eine kurze Pause alle
20 Sekunden an, dass Sie zur nachsten Gesichts-Zone (linke Wange, rechte Wange,
Stirn) tbergehen sollten.

Einschaltsperre
Driicken Sie 3 Sekunden lang die Ein-/Austaste (1), um das Gerat zu sperren. Ein

Signalton bestatigt, dass die Einschaltsperre aktiv ist. Um das Gerat zu entsperren,
driicken Sie die Taste erneut fiir 3 Sekunden. 3 Signaltdne zeigen an, dass das



Entsperren fehlgeschlagen ist. Versuchen Sie es erneut oder schlieBen Sie das Gerat
an das Stromnetz an.

Verwendung des Epilierkopfs (nur Trockenanwendung)

¢ Stellen Sie vor jeder Anwendung sicher, dass lhre Haut und der Epilierkopf griindlich
gereinigt sind.

¢ Halten Sie mit lhrer freien Hand die Haut im Behandlungsbereich gespannt und
bringen Sie das Gerat mit den Pinzetten in Kontakt mit Ihrer Haut. Bewegen Sie es
sanft und mit leichtem Druck gegen die Haarwuchsrichtung. Zu fester Druck kann zu
Hautverletzungen flihren. Fiihren Sie im Oberlippenbereich lhre Zunge von innen
unter die Haut, um diese zu spannen.

e Um die Haut zu entspannen, empfehlen wir, nach der Epilation eine Feuchtigkeits-
creme aufzutragen. Wenn Sie zum ersten Mal epilieren, ist es ratsam, dies abends zu
machen, damit eventuelle Hautrétungen tber Nacht abklingen kénnen.

Allgemeine Informationen zur Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung an der Wurzel kann es zum Einwachsen von
Haaren oder zu Hautreizungen (z. B. Brennen, Rotungen, Jucken) kommen, abhangig
von Haut- und Haartyp.

Das sind normale Reaktionen, die auch rasch wieder abklingen. Sie kénnen jedoch
starker auftreten, wenn Sie zum ersten Mal epilieren oder wenn Sie empfindliche Haut
haben.

In aller Regel nehmen die Hautreaktionen und das Schmerzempfinden nach
mehrmaliger Anwendung deutlich ab. Falls die Hautreizungen nach 36 Stunden noch
anhalten, sollten Sie sich an Ihren Arzt wenden. Es kann vorkommen, dass sich die
Haut durch das Eindringen von Bakterien entziindet (z. B. wenn das Gerat tiber die
Haut gleitet). Eine grindliche Reinigung des Epilierkopfs vor jeder Anwendung
reduziert weitestgehend dieses Infektionsrisiko.

Wenn Sie Zweifel bezuglich der Verwendung dieses Gerats haben, wenden Sie sich
bitte an lhren Arzt. In den folgenden Fallen sollten Sie unbedingt zunachst Ihren Arzt
konsultieren, bevor Sie das Gerat verwenden: bei Ekzemen, Wunden, Hautentziin-
dungen wie Follikulitiden (Eiterkndtchen), Krampfadern, im Bereich von Leberflecken,
sowie bei reduzierter Immunitat der Haut, z. B. durch Diabetes, Schwangerschaft,

bei Vorliegen des Raynaud-Syndroms oder des Kébner-Phanomens, durch die
Bluterkrankheit, Candida oder bei Immunschwéche.

Bitte beachten Sie auch, dass zu Beginn der Einnahme oder bei einem Wechsel von
Hormonpraparaten (z. B. Pille) die Veranderung des Hormonspiegels Einfluss auf den
Haarwuchs nehmen kann. Dies geht auf die hormonelle Umstellung zurtick und wird
nicht durch das Gerat verursacht.

Verwendung der Gesichtsreinigungsbiirste (Nass- und
Trockenanwendung)

Entfernen Sie den Epilierkopf und setzen Sie den Biirsten-Adapter (8) und die
Gesichtsreinigungsbirste (7a) bzw. den vitalisierenden Aufsatz (7b) auf.
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Verwenden Sie diesen Aufsatz bei Ihrer taglichen Reinigungsroutine mit Wasser, Seife,
Reinigungsmilch/ -gel oder Peeling-Produkten.

Der vitalisierende Aufsatz bietet zudem eine intensive Massage zur Verbesserung lhres
Hautbilds.

Fihren Sie die Birste bzw. den Aufsatz in kreisenden Bewegungen mit sanftem Druck
Uiber die Haut. Vermeiden Sie den Augenbereich und den Haaransatz.

Verwendung des MicroVibrations-Kopfs

Setzen Sie den MicroVibrations-Kopf auf (9). Sie kénnen zwischen dem sanften und
intensiven Modus wahlen, indem Sie den Schalter (9a) nach links oder rechts
bewegen. Jeder Modus kann mit Geschwindigkeitsstufe 1 oder 2 betrieben werden.
Wir empfehlen den MicroVibrations-Kopf fiir das Auftragen fllissiger bzw. cremiger
Hautpflegeprodukte.

Die sanfte Klopfbewegung ermoglicht eine effiziente und sparsame Anwendung
lhres Hautpflegeprodukts. Fiihren Sie den MicroVibrations-Kopf langsam tiber die

3 Gesichtszonen (je 20 Sekunden).

Reinigung und Wartung

Nach jeder Anwendung sollten Sie das Gerat wie folgt reinigen:
MicroVibrations-Kopf (9): Verwenden Sie ein feuchtes Tuch fiir die Reinigung. Nicht
unter Wasser reinigen.

Epilierkopf (2): Verwenden Sie die Burste (10) fur die vorsichtige Reinigung der
Pinzetten. Sie kdnnen die Biirste gelegentlich mit Ethanol (70 %) benetzen. Den
Epilierkopf nicht unter Wasser reinigen.

Bursten- und Aufsatz-Adapter (7,8): Dieser Aufsatz kann als einziger unter flieBendem
Wasser gereinigt werden. Falls Sie ihn mit Seife und warmem Wasser reinigen
mochten, konnen Sie die Gesichtsreinigungsbiirste/ den vitalisierenden Aufsatz (7a/b)
abnehmen, indem Sie die Entriegelungstaste (8a) driicken. Lassen Sie alle Teile nach
der Reinigung vollstandig trocknen, bevor Sie sie erneut aufsetzen.

Fir beste Ergebnisse, empfehlen wir einen Austausch der Gesichtsreinigungsbiirste/ des
vitalisierenden Aufsatzes (7a/b) alle 3 Monate oder auch friher, falls sie durch haufigen
Gebrauch verformt sind. Verschiedene Ersatzbirsten (Referenz-Nr.: 80 Face) sind bei
Ihrem Einzelhandler, im Braun Service Center oder (iber www.service.braun.com

Informationen zum Umweltschutz

Das Gerat enthélt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile. Im Sinne

des Umweltschutzes darf dieses Gerat nicht im Hausmiill entsorgt werden,

sondern kann bei entsprechenden lokal verfligbaren Riickgabe- und f—
Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten



Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fir dieses Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Verkaufer — eine Garantie
von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach unserer
Wahl durch Reparatur oder Austausch des Gerats unentgeltlich alle Méngel, die auf
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen.

Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch genommen werden, in denen dieses
Braun Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgemaBen Gebrauch,
normaler VerschleiB und Verbrauch sowie Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch
nicht von uns autorisierte Braun Kundendienstpartner sowie bei Verwendung anderer
als Original Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen autorisierten Braun
Kundendienstpartner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.braun.com oder
kdnnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Before using the appliance, please read the use instructions carefully and completely
and keep them for future reference.

Important

e This appliance is provided with a special cord set (6) with an
integrated Safety Extra Low Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any part of it. Otherwise there is risk of
electric shock. Only use the special cord set provided with the
appliance.

¢ |f the appliance is marked D11 492, you can use it with any
Braun power supply coded 492-XXXX.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instructions concerning the safe use of the
appliance and understand the hazards involved. Children should
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
should not be made by children unless they are older than 8 years
and supervised.

e ¥ Thisappliance is only suitable for use in a bath or shower
™™ when the cleaning brush is attached. For safety reasons, it

can only be operated cordless.

e For hygienic reasons, do not share this appliance with other persons.

e Do not use the appliance on irritated skin.

¢ Do not use the epilation head on eyelashes. You may use the epilation head for
removing individual hairs between or above the eyebrows, but not for shaping
eyebrows.

* When the appliance is switched on, it must never come in contact with clothing,
ribbons or long hair to prevent any risk of personal injury or damage.

Description
1 Protective cap for epilation head 7b Vitalizing pad
2  Epilation head 8 Brush/pad adapter with release
3  Pilotlight button (8a)
4 Switch 9  MicroVibration head with switch (9a)
5  Socket 10 Cleaning brush
6 Special cord set 11 Stand
7a Cleansing brush 12 Storage box



Charging

Before use, charge the appliance for 1 hour using the special cord set (6).
Unplug after charging and use the appliance cordless.

Pilot light (3) Charging status

Flashing white Charging is in progress

Constant white 5 sec, then turns off Fully charged

Yellow flashing Charging level has dropped below 10 %.
Yellow fast flashing Motor has stopped, please recharge.

The best environmental temperature for charging, using and storing is between 15 and
30 °C. Beyond this range, charging might take longer.

In case of overheating/motor blocking, the red pilot light flashes/shines constantly and
the motor turns off. Wait for the appliance to cool down and the red light to turn off
before switching on again.

Switch (4)
Press the switch centre (1) to turn the appliance on and off.
Additional switch functions depend on the head attached:

4 = |
Epilation head (2) Left rotation Right rotation
Brush attachment* (7,8) Speed 1 Speed 2
MicroVibration head* (9)

* Both the Brush attachment and the MicroVibration head are provided with a
treatment timer. A short pause after every 20 seconds of operation indicates that it is
time to move on to the next face zone (left cheek, right cheek, forehead).

Travel lock

Press the switch centre (I) 3 seconds to lock the appliance. A beep confirms that the
travel lock is activated. To unlock, press the switch 3 seconds. 3 beeps will sound when
your unlock attempt failed. Try again or simply connect the appliance to the mains.

Using the epilation head (dry use only)

e Before use, make sure your skin and the epilation head are thoroughly clean.

* Hold the appliance with the tweezers against a section of skin that you keep
stretched with your free hand. Carefully guide it with gentle pressure against the
direction of hair growth. Do not press too hard as this may lead to skin injury. To
stretch the upper lip area, use your tongue to push from below.

10



* To relax the skin we recommend applying a moisturizing cream after epilation. When
epilating for the first time, it is advisable to epilate in the evening, so that any possible
reddening can disappear overnight.

General information on epilation
All methods of hair removal from the root can lead to skin irritation (e.g. itching,
discomfort, reddening) depending on the condition of your skin and hair.

This is a normal reaction and should quickly disappear, but may be stronger when you
are removing hair at the root for the first few times or if you have sensitive skin.

In general, skin reactions and the sensation of pain tend to diminish considerably with
the repeated use. If, after 36 hours, the skin still shows irritation, we recommend that
you contact your physician. In order to minimise the risk of infection or inflammation
due to penetrating bacteria (e.g. when sliding the appliance over the skin), thoroughly
clean the epilation head and the skin before using it.

If you have any doubts about using this appliance, please consult your physician. In the
following cases, this appliance should only be used after prior consultation with a
physician: eczema, wounds, inflamed skin reactions such as folliculitis (purulent hair
follicles) and varicose veins around moles, reduced immunity of the skin, e.g. diabetes
mellitus, during pregnancy, Raynaud’s disease, koebner phenomenon, haemophilia or
immune deficiency.

When you begin taking hormones or if you change the type of hormone medication
(e.g. contraceptive pill), the growth of your hairs may be influenced due to a change of
your hormone level. This is caused by the change of hormonal conditions, but not by
the appliance.

Using the cleansing brush (wet & dry use)

Pull off the epilation head, attach the brush adapter (8) and click-in the cleansing
brush (7a) or the vitalizing pad (7b).

Use this attachment as part of your daily cleansing routine with water, soap, cleanser,
cleansing milk, gel or peeling products.

The vitalizing pad additionally provides an intensive massage to improve your skin
appearance.

Guide the brush/pad with gentle pressure and circular motions. Avoid the eye area and
hairline.

Using the MicroVibration head

Attach the MicroVibration head (9). You can choose between gentle and intense mode
by sliding the switch (9a) to the left or right. Each mode can be operated with speed
1or2.

We recommend the MicroVibration head for applying liquid skin care products.

The delicate tapping action ensures an efficient and economic application of your skin
care product. Slowly guide the MicroVibration head over the 3 face zones (20 seconds
each).

1



Cleaning and maintenance

After use, clean the appliance as follows:
MicroVibration head (9): Use a damp cloth for cleaning. Do not clean in water.

Epilation head (2): Use the brush (10) to carefully clean the tweezers. You may want to
dip the brush into ethanol (70%). Do not clean the epilation head with water.

Cleansing brush/pad (7,8): Only this attachment can be rinsed under running water.
If you prefer cleaning it thoroughly with soap and warm water, you may detach the
brush/pad (7a/b) by pressing the release button (8a). After cleaning, leave all parts to
dry before reattaching them.

For best results, replace the brush/pad (7a/b) every 3 months or sooner if bristles
become deformed due to frequent usage. A range of brush refills (ref. no. 80 Face) is
available at your retailer, Braun Service Centres or via www.braun.com.

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste. To protect the
environment, do not dispose of them in household waste, but take them for ﬁ
recycling to appropriate local collection points provided in your country. f—

Subject to change without notice.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product commencing on the date of purchase.
Within the guarantee period we will eliminate any defects in the appliance resulting
from faults in materials or workmanship, free of charge either by repairing or replacing
the complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by Braun or
its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or use as
well as defects that have a negligible effect on the value or operation of the appliance.
The guarantee becomes void if repairs are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete appliance
with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service Centre (address
information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.



For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with guarantees that cannot be excluded under the
Australian Consumer Law. You are entitled to areplacement or refund for a major
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure.

The benefits given by this warranty are in addition to other rights and remedies
of the consumer law.

For warranty claims please contact:

Procter & Gamble Australia Pty Ltd

Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1800 641 820

Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and NZ): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.com/ContactUs/emailus

Our Warranty
This appliance is also covered by a 24 Month Replacement Warranty commencing on
the date of purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and Territories of Australia and in New Zealand
and is in addition to any mandatory statutory obligations imposed on Procter &
Gamble Australia Pty. Ltd., its distributors and its manufacturer. Our Warranty
does not purport to exclude, restrict or modify any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the appliance resulting from faults in workmanship
or materials. Therefore, if your appliance becomes faulty as a result of faults in
workmanship or materials, it will be exchanged by your retailer, on presentation of proof
of purchase.

OurWarranty only applies to domestic or household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct operating instructions included with this product
have been followed. For any appliance replaced under this warranty, Our Warranty ends
on the expiry of the warranty period that applied to the original appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars, etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised service personnel or use of non genuine parts.
E. Appliances that are outside the warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by young children or infirm persons without
supervision. Young children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.
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If the appliance is powered by a cord extension set or electrical portable outlet device
these should be positioned so they are not subject to splashing or ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the Commonwealth of Australiaand New Zealand
and applicable laws of a State or Territory of Australia, and without affecting any
mandatory statutory obligations imposed by law, Our Warranty is given in exchange for
any other rights you may have against Procter & Gamble Australia Pty. Ltd. or its
distributors or manufacturer, whether at law, in tort (including negligence), in equity or
under statute.

Please retain proof of purchase of this appliance. If you have any questions in relation to
Our Warranty, please call our Consumer Service line (see below for numbers).

If you intend to make a claim please telephone our Customer Service line on the
numbers set out below to obtain information about your claim and any costs associated
with claiming under Our Warranty. You will bear the cost of returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair under Our Warranty, please pack the appliance
adequately and send it to your nearest Service Agent, at your expense. Should your
‘Braun product require service, please call (free call) for Australia 1800 641 820 or

New Zealand 0800 108 909 to be referred to the Authorized Braun Service Center
closest to you or visit www.service.braun.com.

VAo



Francais

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser I’appareil et conservez-le pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Important

e Cet appareil est fourni avec un cable spécial (6) qui posséde une
alimentation électrique sécurisée intégrée a trés basse tension.
N’échangez ou ne manipulez aucune partie de I'appareil. Sous
risque de recevoir un choc électrique. Utilisez uniguement le
cable spécial fourni avec I'appareil.

e SiI’appareil porte la référence D1 492, il est possible de
I'utiliser avec n’importe quelle alimentation Braun marquée
492-XXXX.

¢ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience
ou de connaissance, si elles ont pu bénéficier d’une surveillance
ou d’instructions préalables concernant I’utilisation de I'appareil
en toute sécurité et les dangers encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre faits par des enfants, a moins qu’ils ne soient agés de
plus de 8 ans et qu’ils ne soient sous surveillance.

e - Cetappareil est adapté pour une utilisation dans la
(™77 baignoire ou dans la douche lorsque la brosse nettoyante

est fixée sur I’appareil. Pour des raisons de sécurité,
I’appareil ne peut étre utilisé que sans fil.

® Pour des raisons d’hygiene, ne partagez pas I’appareil avec d’autres personnes.

e N’utilisez pas I’appareil sur une peau irritée.

e Ne pas utiliser la téte d’épilation sur les cils. La téte d’épilation peut étre utilisée pour
retirer les poils situés entre les sourcils ou au-dessus, mais pas pour les dessiner.

e Lorsque I'appareil est en marche, il ne doit jamais entrer en contact avec des
vétements, des rubans ou des cheveux afin d’éviter tout risque de Iésion ou
dommage.

Description
1 Capot de protection pour téte 6 Cable spécial
d’épilation 7a Brosse nettoyante
2  Téte d’épilation 7b Téte revitalisante
3  Témoin lumineux 8 Adaptateur de brosse/téte avec
4 Bouton marche/arrét bouton d’éjection (8a)
5 Prise d’alimentation

15



9 Téte de micro-pulsations avec bouton 11 Base
marche/arrét (9a) 12 Boite de rangement
10 Brosse de nettoyage

Chargement

Avant la premiére utilisation, chargez I’appareil pendant 1 heure au moyen du cable
spécial (6). Apres le chargement, débranchez I’appareil et utilisez-le sans fil.

Témoin lumineux (3) Etat de charge

Lumiére blanche clignotante Chargement en cours

Lumiére blanche continue pendant Rechargement complet

5 sec. avant mise a I'arrét

Lumiére jaune clignotante L’état de charge est inférieur a 10 %

Lumiére jaune clignotante rapide Le moteur s’est arrété, branchez
I'appareil

La température idéale de chargement, d’utilisation et de stockage de I'appareil se
situe entre 15 et 30 °C. En dehors de cette échelle de température, le chargement peut
étre plus long.

En cas de surchauffe/blocage moteur, le témoin lumineux rouge se met a clignoter en
continu et le moteur s’éteint. Attendez que I’appareil refroidisse et que le témoin
lumineux rouge s’éteigne avant de I’allumer a nouveau.

Bouton marche/arrét (4)
Appuyez sur le bouton au centre (1) pour allumer et éteindre I'appareil.
La présence de boutons supplémentaires dépend de la téte utilisée :

4+ +
Téte d’épilation (2) Rotation a gauche Rotation a droite
Accessoire brosse* (7,8) Vitesse 1 Vitesse 2

Téte de micro-pulsations* (9)

* Les accessoires brosse et téte de micro-pulsations sont fournis avec un minuteur
de soin. Une petite pause aprés 20 secondes d’utilisation indique qu’il est temps de
passer a une autre zone du visage (joue gauche, joue droite, front).

Verrou de sécurité pour le voyage

Appuyez sur le bouton au centre (1) pendant 3 secondes pour verrouiller I'appareil. Un
bip sonore signale que le verrou de voyage est activé. Pour le déverrouiller, appuyez
sur le bouton pendant 3 secondes. 3 bips sonores d’affilée signifient que la tentative
de déverrouillage a échoué. Essayez a nouveau ou branchez simplement I’appareil sur
secteur.
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Utilisation de la téte d’épilation (a sec uniquement)

e Avant toute utilisation, assurez-vous que la peau et la téte d’épilation sont
correctement nettoyées.

e Positionnez les pincettes de I’appareil contre la zone a épiler, en maintenant la peau
tendue avec la main libre. Déplacez doucement I’appareil dans le sens inverse de la
pousse du poil, en exercant une légére pression. N‘appuyez pas I’appareil trop fort
contre la peau pour éviter de I’irriter. Pour tendre la peau au-dessus de la levre
supérieure, gonflez la zone a I'aide de la langue.

¢ |l est recommandé d’appliquer une créeme hydratante pour apaiser la peau apres
I’épilation. Il est conseillé d’effectuer la toute premiére épilation le soir, afin de laisser
le temps aux éventuelles rougeurs de disparaitre pendant la nuit.

Informations générales sur I’épilation

Toutes les méthodes d’épilation a la racine peuvent entrainer des irritations cutanées
(par exemple : démangeaisons, géne et rougeur), selon I’état de votre peau et de vos
poils.

Il s’agit d’une réaction normale qui doit disparaitre rapidement. Cette réaction peut
étre plus importante apres les premiéres épilations ou si vous avez une peau sensible.

En général, les réactions cutanées et la sensation de douleur tendent a diminuer
considérablement apres plusieurs utilisations. Si votre peau montre toujours des
signes d’irritation apres 36 heures, il est recommandé de consulter un médecin. Afin
de minimiser les risques d’infection ou d’inflammation causées par les bactéries de
contact (par exemple : en passant I’appareil sur la peau), nettoyez correctement la
téte d’épilation et la peau avant toute utilisation.

En cas de doutes a propos de I'utilisation de cet appareil, consultez un médecin. Un
avis médical est nécessaire avant toute utilisation de cet appareil dans les cas suivants
. eczéma, plaies, réactions inflammatoires cutanées telles qu’une folliculite (follicules
pileux purulents), varices autour de grains de beauté, immunité réduite de la peau, par
exemple, en cas de diabéte sucré, de grossesse, de maladie de Raynaud, de
phénoméne de Koebner, d’hémophilie ou de déficit immunitaire. En cas de prise
d’hormones ou de changement de traitement hormonal (par exemple : pilule
contraceptive), la pousse des poils peut varier a cause du changement du niveau
d’hormones. Ce changement résulte de modifications hormonales et non de I’appareil
lui-méme.

Utilisation de la brosse nettoyante (utilisation sous I’eau et a sec)

Retirez la téte d’épilation, fixez 'adaptateur de brosse (8) et mettez en place la brosse
nettoyante (7a) ou la téte revitalisante (7b).

Utilisez cet accessoire dans le cadre du nettoyage quotidien avec de I'eau, du savon,
un nettoyant, un lait nettoyant, un gel ou des produits exfoliants.

La téte revitalisante offre de plus un massage intensif pour améliorer I’aspect de la
peau.
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Déplacez la brosse/téte avec des mouvements circulaires, en exergant une légére
pression. Evitez la zone des yeux et la naissance des cheveux.

Utilisation de la téte de micro-pulsations

Fixez la téte de micro-pulsations (9). Il est possible de choisir entre le mode doux et
intense en faisant glisser le bouton (9a) vers la gauche ou vers la droite. Chaque mode
peut étre utilisé sur vitesse 1 ou 2.

Il est recommandé d’utiliser la téte de micro-pulsations pour appliquer des produits de
soin cutané liquides. Le mouvement de tapotement délicat assure une application
efficace et économique du produit de soin cutané. Dirigez doucement la téte de micro-
pulsations sur les 3 zones du visage (20 secondes chacune).

Nettoyage et entretien

Aprés utilisation, nettoyez I’appareil comme suit :

Téte de micro-pulsations (9) : utilisez un chiffon humide pour le nettoyage. Ne pas la
laver sous I’eau.

Téte d’épilation (2) : utilisez la brosse (10) pour nettoyer délicatement les pincettes.
Il est conseillé de tremper la brosse dans de I'alcool (a 70 %). Ne pas nettoyer la téte
d’épilation sous I'eau.

Brosse/téte nettoyante (7,8) : Seul cet accessoire peut étre rincé a I’eau courante.
Pour un nettoyage au savon et a I’eau chaude, il est possible de retirer la brosse/téte
(7a/b) en appuyant sur le bouton d’éjection (8a). Apres le nettoyage, laissez toutes les
piéces sécher avant de les réassembler.

Pour de meilleurs résultats, remplacez la brosse/la téte (7a/b) tous les 3 mois ou plus
16t si les poils commencent a se déformer en raison d’un usage fréquent. Une gamme
de brosses de rechange (réf. n°80 Face) sont disponibles auprés de votre revendeur,
des centres de service Braun ou via le site www.braun.com/fr.

Note environnementale

Ce produit contient des piles et/ou des déchets électriques recyclables. Pour
protéger I’environnement, ne les jetez pas dans les ordures ménagéres, mais

dans un centre de recyclage approprié disponible dans votre pays. f—

Sujet a des modifications sans préavis

ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,
et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Peut varier en fonction des modeles
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Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la réparation
des vices de fabrication ou de matiére en se réservant le droit de décider si certaines
pieéces doivent étre réparées ou si I’'appareil lui-méme doit étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appareil est commercialisé par Braun ou
son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I'usure normale ainsi que les défauts d’usures qui ont un effet négligeable
sur la valeur ou I’utilisation de I’appareil. Cette garantie devient caduque si des
réparations ont été effectuées par des personnes non agréées par Braun et si des
piéces de rechange ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I'attestation de garantie a votre revendeur ou a un centre
de service agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs — service & appel gratuits) pour connaitre le centre de service agréé
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient de la garantie
Iégale des vices caches prévue aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Lea las instrucciones con detenimiento e integramente antes de usar el aparato, y
consérvelas para futuras consultas.

Importante

e Este aparato esta provisto de un cable de alimentacion especial
(6) con fuente de alimentacion SELV (voltaje extrabajo de
seguridad). No reemplazar ni manipular ninguna pieza. De lo
contrario, podria correr riesgo de descarga eléctrica. Usar el
aparato Unicamente con el cable especial suministrado.

e Si el aparato incluye la inscripcion D1 492, podra utilizarlo con
cualquier cable de alimentacion de Braun que tenga un codigo
tipo 492-XXXX.

e Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afos y
por personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida o
que tengan falta de experiencia y conocimiento, siempre que se
les supervise o0 se les hayan dado las instrucciones adecuadas
para el uso seguro del aparato y entiendan los riesgos que su uso
implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los ninos deben
ser mayores de 8 anos para poder realizar la limpieza y el
mantenimiento del aparato, y siempre bajo supervision.

e ¥ Estamaquina es apta para usarse en la barera o en la ducha
™" unicamente si el cepillo accesorio esta acoplado. Por moti-

vos de seguridad, tnicamente puede utilizarse sin cable.

e Por motivos de higiene, no comparta este aparato con otras personas.

e No usar el aparato sobre la piel irritada.

e No utilizar el cabezal de depilacién en las pestanas. Puede utilizar el cabezal de
depilacion para eliminar los pelos individuales del entrecejo o de la parte superior de
las cejas, pero no para dar forma a estas.

e Cuando el aparato esté encendido, este no debe entrar en contacto con ropa, lazos
o pelo largo para evitar posibles dafnos personales o materiales.

Descripcion
1 Capuchon protector para el cabezal 7b  Almohadilla revitalizante
de depilacion 8 Adaptador de cepillo/almohadilla con

2  Cabezal de depilacion botén de liberacion (8a)
3  Piloto luminoso 9 Cabezal de MicroVibracion con
4 Interruptor interruptor (9a)
5 Toma de corriente 10 Escobilla
6 Cable de alimentacion especial 11 Base
7a Cepillo de limpieza 12 Estuche para guardarlo
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Carga

Antes de usarlo, cargar el aparato durante 1 hora utilizando el cable de alimentacion
especial (6). Desenchufarlo cuanto esté cargado y utilizarlo sin cable.

Piloto luminoso (3) Estado de carga

Parpadea en blanco Carga en curso

Luz blanca constante durante Carga completa

5 segundos que después se apaga

Parpadea en amarillo Nivel de carga por debajo del 10 %

Parpadeo amarillo rapido Bateria agotada, cargar de nuevo
el aparato

El intervalo de temperatura idoneo para la carga, uso y almacenamiento del aparato es
de entre 15y 30 °C. Fuera de estos limites, la carga puede tomar mas tiempo.

En caso de recalentamiento/bloqueo del motor, el piloto luminoso rojo parpadeara/se
encendera de manera constante y el motor se detendra. Antes de volver a encenderlo,
esperar a que el aparato se enfrie y la luz roja se apague.

Interruptor (4)
Pulsar el centro del interruptor (I) para encender y apagar el aparato.
Las funciones adicionales del interruptor varian segun el cabezal acoplado:

L) %
Cabezal de depilacion (2) | Rotacion hacia la izquierda | Rotacion hacia la derecha
Cepillo* (7,8) Velocidad 1 Velocidad 2

Cabezal de
MicroVibracion* (9)

* El cepillo y el cabezal de MicroVibracion incluyen un temporizador de tratamiento.
Una pausa breve cada 20 segundos de funcionamiento indica que debe pasar a la
siguiente zona del rostro (mejilla izquierda, mejilla derecha, frente).

Bloqueo de viaje
Pulsar el centro del interruptor () durante 3 segundos para bloquear el aparato. Un

pitido indica que el bloqueo de viaje ha sido activado. Para desbloquearlo, pulsar el
interruptor durante 3 segundos. Si el intento de desbloquearlo fallara, se emitiran
3 pitidos. Vuelva a intentarlo o simplemente conecte el aparato a la red eléctrica.

Uso del cabezal de depilacion (uso inicamente en seco)

® Antes de utilizarlo, asegurarse de que la piel y el cabezal estén completamente
limpios.
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e Sujetar el aparato de modo que las pinzas estén en contacto con una zona de piel,
manteniendo la misma estirada con la otra mano. Guiarlo cuidadosamente en
direccion contraria al crecimiento del vello ejerciendo una presion suave. No
presionar demasiado fuerte, ya que esto podria causarle heridas en la piel. Para
estirar la zona del labio superior, empuje con la lengua desde abajo.

e Para calmar la piel, le recomendamos que se aplique crema hidratante después de
haberse depilado. Si es la primera vez que se depila de raiz, es aconsejable que lo
haga durante las ultimas horas del dia para que el posible enrojecimiento de la piel
desaparezca durante la noche.

Informacion general sobre la depilacion de raiz
Todos los métodos de depilacion del vello de raiz pueden provocar irritacion en la piel
(p. €j., picor, molestias o enrojecimiento) dependiendo del estado de la piel y del vello.

Es una reaccion normal y deberia desaparecer rapidamente, pero es posible que esta
sea mas intensa las primeras veces que se depila el vello de raiz o si usted tiene la piel
sensible.

Por lo general, las reacciones cutaneas y la sensacion de dolor tienden a disminuir
considerablemente con el uso continuado del aparato. Si la piel sigue irritada pasadas
36 horas, le recomendamos que consulte con su médico. Para minimizar el riesgo de
infeccion o inflamacion de la piel causada por la entrada de bacterias (p. €j., al deslizar
el aparato por la piel), limpie la piel y el cabezal de depilacion a fondo antes de
utilizarlo.

Si tuviera alguna duda sobre el uso del aparato, consulte con su médico. En los
siguientes casos solo debe utilizar el aparato previa consulta con un médico :
eccemas, heridas, reacciones inflamatorias de la piel como foliculitis (foliculos pilosos
purulentos) y venas varicosas, zonas con lunares, capacidad inmunolégica de la piel
reducida como p. €j. diabetes mellitus, embarazo o enfermedad de Raynaud,
fenémeno de Koebner, hemofilia o inmunodeficiencia.

Cuando empiece un tratamiento hormonal o cambie el tipo de medicacion hormonal
(p. €j., pildora anticonceptiva), el crecimiento del vello podria verse influido por los
cambios en los niveles hormonales. Esto es causado por la alteracion de las
condiciones hormonales, no por el uso del aparato.

Uso del cepillo de limpieza (uso en seco y mojado)

Extraer el cabezal de depilacion, acoplar el adaptador del cepillo (8) e insertar el
cepillo de limpieza (7a) o la almohadilla revitalizante (7b) hasta oir un clic.

Utilizar este accesorio como parte de la rutina de limpieza diaria junto con agua, jabon,
gel o leche limpiadora, o productos de exfoliacion.

La almohadilla revitalizante proporciona un masaje intenso adicional que mejora el
aspecto de la piel.

Deslizar el cepillo/almohadilla presionando suavemente y con movimientos circulares.
Evitar el contorno de los ojos y la linea del cabello.
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Uso del cabezal de MicroVibracion

Acoplar el cabezal de MicroVibracion (9). Puede elegir entre los modos suave e
intenso, deslizando el interruptor (9a) de izquierda a derecha Ambos modos
funcionan con las velocidades 1y 2.

Aconsejamos el uso del cabezal de MicroVibracion para aplicar productos liquidos
para el cuidado de la piel.

La accion de los delicados toques garantiza una aplicacion eficiente y econdmica de
los productos para el cuidado de la piel. Deslizar lentamente el cabezal de
MicroVibracion por las 3 zonas del rostro (20 segundos cada una).

Limpieza y mantenimiento

Después de usar el aparato, limpiarlo del siguiente modo:
Cabezal de MicroVibracién (9): Limpiarlo con un pafio himedo. No limpiarlo con agua.

Cabezal de depilaciéon(2): Utilizar la escobilla (10) para limpiar cuidadosamente las
pinzas. Puede sumergir la escobilla en etanol (70 %). No limpiar el cabezal de
depilacion con agua.

Cepillo de limpieza/almohadilla (7,8): Este es el inico accesorio que se puede limpiar
con agua corriente. Si prefiere limpiarlo a fondo con agua templada y jabén, debe
desacoplar el cepillo de limpieza/almohadilla (7a/b) pulsando el boton de liberacion
(8a). Después de limpiarlo, dejar que todas las piezas se sequen completamente
antes de volver a colocarlas.

Para obtener los mejores resultados, sustituir el cepillo/almohadilla (7a/b) cada

3 meses o0 antes si los filamentos se deforman debido al uso frecuente. La gama de
cepillos de recambio (n.° de ref. 80 Face) esta disponible en su distribuidor, en los
Centros de Atencion al Cliente Braun o en nuestra pagina web www.braun.com.

Normas de protecciéon del medioambiente

Este producto contiene baterias o residuos eléctricos reciclables. Para proteger

el medioambiente, no los deseche junto con los residuos domésticos, sino que
entréguelos para su reciclaje en los puntos locales de recogida de su ciudad. f—

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier defecto
del aparato imputable tanto a los materiales como a la fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso indebido, funcionamiento a distinto voltaje del
indicado, conexion a un enchufe inadecuado, rotura, uso o desgaste normal, asi como
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defectos que tengan un efecto insignificante en el valor o funcionamiento del
producto.

La garantia perdera su efecto en caso de que se realicen reparaciones por parte de
personas no autorizadas o de que no se utilicen recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada mediante la
factura o el albaran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises donde este producto sea distribuido por
Braun o por un distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase al Servicio de Asistencia Técnica de
Braun mas cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a su Servicio Braun mas cercano o en el caso de
que tenga Vd. alguna duda referente al funcionamiento de este producto, le rogamos
contacte con el teléfono de este servicio 900 814 208.
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Portugués

Antes de utilizar o aparelho, leia com atencao e na totalidade as instrucoes de
utilizacao e guarde-as para consulta futura.

Importante

e Este aparelho € disponibilizado com um conjunto especial de
cabos (6) com uma fonte de alimentacdo integrada de baixa
tensao de seguranca extra. Nao troque nem manipule nenhuma
das pecas. Se o fizer, ha o risco de choque elétrico. Utilize apenas
0 conjunto especial de cabos disponibilizado com o aparelho.

¢ Caso o aparelho esteja marcado com D11+ 492, pode utilizar
qualquer fonte de alimentac@o Braun com o codigo 492-XXXX.

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou lhes tenham
sido dadas instrucdes quanto a utilizacao segura do aparelho e
que tenham compreendido os perigos envolvidos. As criancas
ndo devem brincar com o aparelho. S6 é permitido a criancas
com idade superior a 8 anos fazer a limpeza e a manutencao do
aparelho, quando supervisionadas.

e ¥ Esteaparelho é adequado apenas para utilizagdo numa
(™77 banheira ou chuveiro quando utilizado com a escova de

limpeza. Por motivos de seguranca, o aparelho so pode ser

utilizado sem fios.

e Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho com outras pessoas.

e N3ao utilize o aparelho em pele irritada.

¢ Nao utilize a cabeca de depilagao nas sobrancelhas. Pode utilizar a cabeca de
depilacéo para remover pelos individuais entre/por cima das sobrancelhas; ndo para
moldar as sobrancelhas.

¢ Quando ligado, o aparelho nunca deve entrar em contacto com pecas de roupa, fitas
ou cabelos compridos, de forma a evitar qualquer risco de lesao ou danos pessoais.

Descricao
1 Tampa protetora para cabeca de 6  Conjunto especial de cabos
depilacéo 7a Escova de limpeza
2  Cabeca de depilacao 7b Acessorio de revitalizacao
3  Luzpiloto 8 Adaptador de escova de limpeza/
4  Botao acessorio de revitalizacao com botao
5 Tomada de desencaixe (8a)
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9 Cabeca de microvibracao com 11 Suporte
botao (9a) 12 Caixa de armazenamento
10 Escova de limpeza

Carregamento

Antes de utilizar o aparelho, carregue-o durante 1 hora utilizando o conjunto especial
de cabos (6). Desligue o aparelho depois de o carregar e utilize-o sem fios.

Luz piloto (3) Estado de carregamento

Luz branca intermitente Carregamento em curso

Luz branca constante durante 5 Carga completa

segundos, em seguida desliga-se

Luz amarela intermitente Nivel de carga desceu abaixo dos 10%

Luz amarela intermitente rapida O motor parou, carregue novamente o
aparelho

A melhor temperatura ambiente para carregar, utilizar e armazenar o aparelho é entre
15 e 30 °C. Para além deste intervalo, o carregamento podera demorar mais tempo.

Em caso de sobreaquecimento/bloqueio do motor, a luz piloto vermelha pisca/brilha
constantemente e o motor desliga-se. Aguarde até que o aparelho arrefeca, e a luz
vermelha se desligue, antes de ligar novamente.

Botao (4)
Prima o botao no centro (1) para ligar e desligar o aparelho.
As funcoes adicionais do botdo dependem da cabeca que estiver encaixada:

* 1

Cabeca de depilacao (2) Rotacao para a esquerda | Rotacao para a direita

Acessorio de escova* Velocidade 1 Velocidade 2
(7,8)

Cabeca de microvibracao*
(9)

* O acessorio de escova e a cabeca de microvibracao sao fornecidos com um
temporizador de tratamento. Uma curta pausa a cada 20 segundos de
funcionamento indica que é tempo de mudar para a seccao seguinte do rosto
(bochecha esquerda, bochecha direita, testa).

Bloqueio de viagem

Prima o botdo no centro (1) durante 3 segundos para bloquear o aparelho. Um aviso
sonoro confirma que o bloqueio de viagem esta ativado. Para desbloquear, prima

o botao durante 3 segundos. Ira ouvir 3 sinais sonoros quando a tentativa de
desbloqueio falhar. Tente novamente ou ligue o aparelho a corrente.
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Utilizacao da cabeca de depilacdo (apenas em ambientes secos)

* Antes de utilizar, certifique-se de que a sua pele e a cabeca de depilagao estao
completamente limpas.

® Segure o aparelho com as pincas contra a seccao da pele que ira depilar, mantendo
a pele esticada com a sua mao livre. Oriente-o cuidadosamente contra a direcéo do
crescimento do pelo, pressionando suavemente. Nao pressione com demasiada
forca, pois pode causar lesOes na pele. Para esticar a area do labio superior, utilize a
lingua para exercer pressao por baixo.

e Para relaxar a pele, recomendamos que aplique um creme hidratante depois da
depilagéo. Ao depilar-se pela primeira vez, é aconselhavel fazé-lo a noite, para que
qualquer eventual vermelhidao ou irritagdo da pele desapareca durante a noite.

Informacdes gerais sobre depilacao

Todos os métodos de remocao de pelos pela raiz podem levar ao aparecimento de
irritacoes na pele (por exemplo, comichao, desconforto, vermelhidao da pele),
dependendo do estado da pele e dos pelos.

Trata-se de uma reacao normal que devera desaparecer rapidamente, mas que
poderéa ser mais acentuada as primeiras vezes de depilacao pela raiz , ou quando se
tem a pele sensivel.

Em geral, as reacOes cuténeas e a sensacao de desconforto tendem a diminuir
consideravelmente com a utilizacao repetida do aparelho. Se, passadas 36 horas, a
pele ainda apresentar irritacao, recomendamos que contacte o seu médico. Para
minimizar o risco de infecéo ou inflamac&o devido a penetracdo de bactérias (por
exemplo, ao deslizar o aparelho sobre a pele), limpe completamente a cabega de
depilacdo e a pele antes de o utilizar.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizag@o deste aparelho, consulte previamente o seu
médico. S6 devera utilizar este aparelho depois de consultar o seu médico em caso
de: eczema, feridas, reacdes inflamatorias da pele tais como foliculite (foliculos
pilosos purulentos) e varizes, em zonas proximas de sinais, imunidade reduzida da
pele, como, por exemplo, diabetes mellitus, durante a gravidez, sindroma de Raynaud,
fendmeno de koebner, hemofilia ou imunodeficiéncia.

Se comecar a tomar hormonas ou se alterar o tipo de medicac@o hormonal (por
exemplo, pilula de contracecao), o crescimento dos pelos podera ser influenciado
devido a uma alteracao no nivel hormonal. Isto é causado pela alteracéo das
condicoes hormonais, mas nao pelo aparelho.

Utilizacao da escova de limpeza (utilizacado a seco ou no duche)

Puxe e retire a cabeca de depilagao, ligue o adaptador da escova (8) e insira a escova
de limpeza (7a) ou o0 acessorio de revitalizacao (7b) até ouvir um clique.

Utilize este acessorio como parte da sua rotina de limpeza diaria com agua, sabonete,
produto de limpeza, leite de limpeza, gel ou produtos de peeling.

O acessorio de revitalizacdo também proporciona uma massagem intensiva para
melhorar o aspeto da sua pele.
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Oriente a escova de limpeza/acessorio de revitalizacao pressionando suavemente e
com movimentos circulares. Evite a zona dos olhos e proximo do couro cabelo.

Utilizacao da cabeca de microvibracao

Insira a cabeca de microvibragao (9). Pode optar entre o modo suave e intenso,
deslizando o botao (9a) para a direita ou para a esquerda. Cada modo pode ser
operado na velocidade 1 ou 2.

Recomendamos a cabeca de microvibracao para aplicar produtos de cuidados da pele
liquidos.

A acao de toque delicado garante uma aplicacéo eficiente e econdmica do seu
produto de cuidados da pele. Oriente lentamente a cabeca de microvibracao sobre as
3 zonas faciais (20 segundos cada).

Limpeza e manutencao

ApOs a utilizacao, limpe o aparelho conforme se segue:

Cabeca de microvibracao (9): utilize um pano humido para limpar. Nao limpe com
agua.

Cabeca de depilacao (2): utilize a escova (10) para limpar cuidadosamente as pingas.
Pode mergulhar a escova em etanol (70%). Nao limpe a cabeca de depilacao com
agua.

Escova de limpeza/acessorio de revitalizacdo (7,8): apenas estes acessorios podem
ser lavados sob agua corrente. Se preferir limpar com sabao e agua quente, pode
retirar a escova de limpeza/acessorio de revitalizacao (7a/b) pressionando o botédo
para libertar (8a). Apds a limpeza, deixe secar todas as partes antes de encaixar
novamente.

Para melhores resultados, substitua a escova de limpeza/acessorio de revitalizacao
(7a/b) a cada 3 meses ou antes se as cerdas ficarem deformadas devido a utilizagdo
frequente. A gama de recargas de escovas (ref. n.° 80 Face) esta disponivel no seu
revendedor, nos servicos de atendimento ao cliente da Braun ou através de
www.braun.com.

Aviso ambiental

Este produto contém baterias e/ou residuos elétricos reciclaveis. A fim de

proteger o meio ambiente, ndo elimine o produto juntamente com o lixo

domeéstico. Coloque-o num dos pontos de recolha para reciclagem a diSPOSICA0 gy
no seu pais.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio
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Garantia

Os nossos produtos dispdoem de uma garantia de 2 anos a partir da data de compra.
Qualquer defeito do aparelho imputavel, quer aos materiais, quer ao fabrico, que torne
necessario reparar, substituir pecas ou trocar de aparelho dentro de periodo de
garantia nao tera custos adicionais.

A garantia nao cobre avarias por utilizagé@o indevida, funcionamento a voltagem
diferente da indicada, ligacao a uma tomada de corrente elétrica incorreta, rutura,
utilizacado ou desgaste normal, defeitos com um efeito insignificante no valor ou no
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efectuadas reparacdes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados acessorios originais Braun.

A garantia so é valida se a data de compra for confirmada pela apresentacao da
factura ou documento de compra correspondente.

Esta garantia & valida para todos os paises onde este produto seja distribuido pela
Braun ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servico de Assisténcia
Técnica Oficial Braun mais proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servigo Braun mais proximo, no caso de
surgir alguma duvida relativamente ao funcionamento deste produto, contacte-nos
por favor pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per 'uso e
conservarle per una consultazione futura.

Importante

¢ Questo apparecchio & fornito di uno speciale cavo di
alimentazione (6) dotato di un sistema integrato di sicurezza a
basso voltaggio. Non sostituire 0 manomettere nessuna sua
parte. In caso contrario, sussiste il rischio di scosse elettriche.
Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito con I'apparecchio.

e Se I'apparecchio & contrassegnato con il simbolo DT H 492, &
possibile usarlo con qualsiasi alimentatore Braun con codice
492-XXXX.

¢ Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno
8 anni e da persone con ridotta capacita fisica, sensoriale 0 men-
tale 0 mancanza di esperienza e informazioni, purché siano su-
pervisionati da una persona o abbiano ricevuto istruzioni riguar-
danti I'utilizzo corretto dell’apparecchio e siano a conoscenza dei
rischi derivanti dall’utilizzo. | bambini non devono giocare con
I’apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da bambini di eta inferiore a 8 anni e
senza la supervisione di un adulto.

e - Questo apparecchio puo essere utilizzato nella vasca da
=1 bagno o sotto la doccia esclusivamente quando la spazzola

di pulizia & inserita. Per motivi di sicurezza, puo essere

utilizzato solo in modalita senza fili.

e Per motivi igienici, non condividere questo apparecchio con altre persone.

* Non utilizzare I'apparecchio sulla pelle irritata.

 Non utilizzare la testina epilatrice sulle ciglia. E possibile utilizzare la testina epilatrice
per rimuovere singoli peli sopra o tra le sopracciglia, ma non per delineare le
sopracciglia.

¢ Quando "apparecchio € acceso, evitare il contatto con tessuti, nastri o capelli lunghi
per prevenire lesioni o danni.

Descrizione
1 Cappuccio di protezione per latestina 5 Presa
epilatrice 6 Cavo dialimentazione
2  Testina epilatrice 7a Spazzola di pulizia
3 Indicatore luminoso 7b  Accessorio rivitalizzante
4 Pulsante



8 Adattatore per spazzola/accessorio
rivitalizzante con pulsante dirilascio
(8a)

9  Testina MicroVibrante con
pulsante (9a)

Ricarica

10 Spazzola di pulizia
11 Base
12 Contenitore per riporre gli accessori

Prima di utilizzare I’apparecchio, ricaricarlo per 1 ora utilizzando il cavo di
alimentazione (6). Una volta conclusa la ricarica, scollegare I’apparecchio e utilizzarlo

senza fili.

Indicatore luminoso (3)

Stato di carica

Luce bianca lampeggiante

In fase di carica

Luce bianca fissa per 5 sec. prima dello
spegnimento

Ricarica completa

Luce gialla lampeggiante

Il livello di carica € inferiore al 10%

Luce gialla lampeggiante a intervalli
piu brevi

I motore ha smesso di funzionare.
Procedere allaricarica.

La temperatura ottimale dell‘ambiente per la carica, |‘utilizzo e la conservazione &
compresatrai 15°C e i 30 °C. Al di fuori di questo intervallo, la ricarica potrebbe

richiedere piu tempo.

In caso di surriscaldamento/blocco del motore, I'indicatore luminoso rosso
lampeggera/restera acceso e il motore si spegnera. Aspettare che I’'apparecchio si
raffreddi e che la luce rossa si spenga prima di riaccenderlo.

Pulsante (4)

Premere al centro del pulsante () per accendere e spegnere I’apparecchio.
In base al tipo di testina inserita, il pulsante dispone di ulteriori funzionalita:

1

1

Testina epilatrice (2)

Rotazione a sinistra

Rotazione a destra

Spazzola* (7,8)
Testina MicroVibrante* (9)

Velocita 1

Velocita 2

* Sia la spazzola che la testina MicroVibrante sono dotate di un timer per i vari
trattamenti. Una pausa dopo ogni 20 secondi di funzionamento indica il momento di
passare alla zona successiva del viso (guancia sinistra, guancia destra, fronte).

Bloccaggio di sicurezza

Premere al centro del pulsante (1) per 3 secondi per bloccare I’apparecchio. Un
segnale acustico confermera I’attivazione del bloccaggio di sicurezza. Per sbloccare
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I'apparecchio, premere il pulsante per 3 secondi. Qualora il dispositivo continui a
essere bloccato, il segnale acustico sara emesso 3 volte. Riprovare o collegare
I’apparecchio al cavo di alimentazione.

Utilizzo della testina epilatrice (esclusivamente a secco)

e Prima dell‘utilizzo, assicurarsi che la pelle e la testina epilatrice siano completamente
pulite.

e Tenere I'apparecchio poggiando le pinzette su una zona della pelle mantenuta ben
tesa con la mano disponibile. Farlo scorrere con una pressione delicata in direzione
contraria alla crescita dei peli. Non esercitare una pressione eccessiva per evitare
eventuali lesioni alla pelle. Per tendere I’area sopra le labbra, spingere con la lingua
dall’interno.

e Per rilassare la pelle, dopo I'epilazione si consiglia di applicare una crema idratante.
Se si utilizza I’epilatore per la prima volta, si consiglia di utilizzarlo di sera, per dare
tempo a eventuali rossori di sparire durante la notte.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla radice possono causare irritazione (ad esempio
prurito, fastidio e rossore alla pelle) a seconda delle condizioni della pelle e dei peli.

Si tratta di una reazione normale che dovrebbe scomparire velocemente, ma che puo
essere piu evidente se si rimuovono i peli alla radice per la prima volta o se si ha una
pelle sensibile.

In generale, le reazioni cutanee e le sensazioni di fastidio tendono a diminuire
considerevolmente con I’'uso regolare. Se la pelle dovesse mostrare ancora tracce di
irritazione dopo 36 ore dall’epilazione, si consiglia di consultare il medico. Per ridurre il
rischio di infezioni o infiammazioni dovute alla penetrazione di batteri durante I'utilizzo
dell’apparecchio, pulire accuratamente la testina epilatrice e la pelle prima dell’uso.

In caso di dubbi in merito all’utilizzo dell’apparecchio, consultare il medico. Nei
seguenti casi, I'apparecchio dovrebbe essere utilizzato solo dopo aver consultato un
medico: eczema, ferite, reazioni infammatorie della pelle come la follicolite (forma di
infezione del follicolo pilifero) e vene varicose, attorno ai nei, in caso di immunita
cutanea ridotta per es. a seguito di diabete mellito, malattia di Raynaud, fenomeno di
Koebner, emofilia, immunodeficienza o durante la gravidanza.

Qualora si inizi una cura a base di ormoni o qualora il trattamento ormonale a cui si &
sottoposti subisca delle modifiche (ad es. in caso di assunzione della pillola
contraccettiva), la crescita dei peli potrebbe risentire del livello di ormoni differente.
L’eventuale cambio dipende dall’alterazione ormonale, non dall’apparecchio.

Utilizzo della spazzola di pulizia (a secco o sotto I’acqua)

Rimuovere la testina epilatrice, collegare I’adattatore per spazzola (8) e inserire la
spazzola di pulizia (7a) o I'accessorio rivitalizzante (7b).

Utilizzare questo accessorio durante la tua routine quotidiana di pulizia assieme ad
acqua, sapone, latte detergente, gel o prodotti per il peeling.
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Con I'accessorio rivitalizzante si potra inoltre praticare un massaggio intensivo per
migliorare I'aspetto della pelle.

Guidare la spazzola/I’accessorio rivitalizzante esercitando una leggera pressione con
movimenti circolari. Evitare le aree del contorno occhi e dell’attaccatura dei capelli.

Utilizzo della testina MicroVibrante

Collega la testina MicroVibrante (9). Selezionare la modalita delicata o intensa facendo
scorrere il pulsante (9a) verso sinistra o verso destra. Per ogni modalita & possibile
selezionare la velocita 1 0 2.

Si consiglia I'utilizzo della testina MicroVibrante per I’applicazione di prodotti liquidi per
la cura della pelle.

Grazie alle delicate pulsazioni, & possibile applicare i vari prodotti per la cura della

pelle in modo efficace e senza sprechi. Guidare lentamente la testina MicroVibrante
sulle 3 zone del viso (20 secondi per ciascuna zona).

Pulizia e manutenzione

Dopo I'utilizzo, pulire I’apparecchio come indicato a continuazione:
Testina MicroVibrante (9): utilizzare un panno umido per la pulizia. Non pulire sotto
I'acqua.

Testina epilatrice (2): utilizzare la spazzola (10) per pulire le pinzette in modo accurato.
E possibile immergere la spazzola in alcol etilico (70%). Non pulire la testina epilatrice
sotto 'acqua.

Spazzola di pulizia/Accessorio rivitalizzante (7,8): € I’'unico accessorio che si pud
risciacquare sotto I'acqua corrente. Se si preferisce utilizzare sapone e acqua tiepida
per una pulizia piu accurata, € possibile rimuovere la spazzola/I’accessorio
rivitalizzante (7a/b) premendo il pulsante di rilascio (8a). Dopo averli puliti, lasciare
asciugare tutti i componenti prima di ricollegarli.

Per risultati migliori, sostituire la spazzola/I’accessorio rivitalizzante (7a/b) ogni 3 mesi
o prima se le setole si deformano a causa dell’uso frequente. Un’ampia gamma di
spazzole di ricambio (rif. n. 80 Face) & disponibile presso i rivenditori, i centri
assistenza Braun e sul sito www.braun.com/IT.

Informazione agli utilizzatori

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti elettrici riciclabili. Il simbolo del
cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica
che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separata- f—

mente dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire I’'apparecchiatura

giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettro-
tecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma, & possibile consegnare
I'apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettroni-
ci con superficie di vendita di almeno 400 m? ¢ inoltre possibile consegnare gratuita-
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mente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni
inferiori a 25 cm. Ladeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambi-
entalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui € composta
I’apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preavviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il prodotto sia sostituendo,
se necessario, I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti dall’uso improprio del prodotto, la normale
usura conseguente al funzionamento dello stesso, i difetti che hanno un effetto
trascurabile sul valore o sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non autorizzati o con
parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, & necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo scontrino di acquisto, ad un Centro di
Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 800 440 017 per avere informazioni sul
Centro di Assistenza autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Lees voor gebruik van het apparaat lees deze gebruiksaanwijzing nauwkeurig door.
Bewaar voor toekomstig gebruik.

Belangrijk

e Dit apparaat is voorzien van een speciale snoerset (6) met een
geintegreerde extra lage veiligheidsspanning. Vervang of
verwijder geen enkel onderdeel. Anders loop je het risico op een
elektrische schok. Gebruik alleen de speciale snoerset dat bij het
apparaat is geleverd.

¢ Indien het apparaat voorzien is van het teke D1_H 492, kunt
u het gebruiken met elke Braun-stroomvoorziening met code
492-XXXX.

e Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen van 8 jaar en
ouder, en personen met een fysieke, sensorische of mentale
beperking indien zij het product gebruiken onder begeleiding
of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van het
apparaat en de gevaren inzien. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Laat kinderen het apparaat niet schoonmaken
of onderhouden, tenzij ze onder toezicht staan en als ze 8 jaar of
ouder zijn.

e ¥ Ditapparaatis geschikt voor gebruik in een badkuip of een
™™ douche wanneer de reinigingsborstel is bevestigd. Om vei-

ligheidsredenen kan het alleen draadloos worden bediend.

e Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat te delen met andere personen.

e Gebruik het apparaat niet op een geirriteerde huid.

e Gebruik de epileerkop niet op de wimpers. U kunt de epileerkop gebruiken om
individuele haartjes tussen of boven de wenkbrauwen te verwijderen, maar niet om
de wenkbrauwen vorm te geven.

e Om schade of persoonlijk letsel te voorkomen, mag het apparaat nooit met kleding,
linten of lang haar in contact komen als het aanstaat.

Omschrijving
1 Beschermkap voor epileerkop 7b Revitaliserend kussen
2  Epileerkop 8 Borstel/kussen-adapter met
3  Controlelampje ontgrendelingsknop (8a)
4 Schakelaar 9  Microvibratiekop met schakelaar (9a)
5 Contactdoos 10 Reinigingsborstel
6  Speciale snoerset 11 Standaard
7a Reinigingsborstel 12 Verpakking
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Opladen

Laad het apparaat voor gebruik 1 uur op met de speciale snoerset (6).
Haal uit het stopcontact en gebruik het apparaat draadloos.

Controlelampje (3) Oplaadstatus

Wit flitslicht Wordt opgeladen

Constant wit 5 sec, en wordt daarna Volledig opgeladen

uitgeschakeld

Geel flitslicht Laadniveau is gedaald tot onder de 10%
Geel snel flitslicht De motor is gestopt, laad opnieuw op

De beste omgevingstemperatuur om op te laden, te gebruiken en op te bergen ligt
tussen de 15 en 30 °C. Als de temperatuur buiten dit bereik valt, dan kan het opladen
langer duren.

In het geval van oververhitting/motorblokkering flitst/schijnt het rode controlelampje
voortdurend op en wordt de motor vervolgens uitgeschakeld. Wacht tot het apparaat is
afgekoeld en het rode lampje uitgaat voordat u het apparaat weer aanzet.

Schakelaar (4)
Druk op het schakelcentrum (I) om het apparaat in- en uit te schakelen.
Extra schakelfuncties zijn afhankelijk van de bijgevoegde kop:

L NS
Epileerkop (2) Rotatie links Rotatie rechts
Borstelopzetstuk* (7,8) Snelheid 1 Snelheid 2
Microvibratiekop™* (9)

* Zowel het borstelopzetstuk als de microvibratiekop worden geleverd met een
behandelingstimer. Een korte pauze na elke 20 seconden gebruik geeft aan dat het
tijd is om door te gaan naar de volgende gezichtszone (linkerwang, rechterwang,
voorhoofd).

Reisslot

Houd het schakelcentrum (l) 3 seconden ingedrukt om het apparaat te vergrendelen.
Een biebgeluid bevestigt dat de reisvergrendeling is geactiveerd. Houd de schakelaar
3 seconden ingedrukt om te ontgrendelen. U hoort 3 biebgeluiden als de poging om te
ontgrendelen mislukt is. Probeert u het nogmaals of verbind het apparaat met de
netspanning.
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Gebruik de epileerkop (alleen droog gebruiken)

e Zorg voor gebruik dat uw huid en de epileerkop grondig gereinigd zijn.

e Houd het apparaat met de pincetten tegen een deel van de huid dat u met de andere
hand strak trekt. Duw het apparaat zachtjes met lichte druk tegen de richting waarin
de haren groeien. Druk niet te hard, dit kan leiden tot verwondingen aan de huid. Om
het gebied rond de bovenlip te strekken, gebruikt u uw tong om vanaf onder te
duwen.

¢ Om de huid te ontspannen, bevelen we aan om een hydraterende creme te
gebruiken na het epileren. Wanneer u voor het eerst epileert, kunt u dat het best ’s
avonds doen. Eventuele roodheid van de huid kan dan ’s nachts wegtrekken.

Algemene informatie over epileren
Alle ontharingsmethoden vanaf de wortel kunnen leiden tot huidirritatie (bv. jeuk,
ongemak en roodheid), afhankelijk van de toestand van de huid en het haar.

Dit is een normale reactie die doorgaans snel verdwijnt, maar kan heviger zijn wanneer
u de eerste keren onthaart vanaf de wortel of als u een gevoelige huid hebt.

Over het algemeen nemen de huidreacties en het pijnlijke gevoel aanzienlijk af bij
herhaald gebruik van dit product. Indien de huid na 36 uur nog steeds irritatie vertoont,
adviseren wij u om contact op te nemen met uw huisarts. Om het risico op infecties of
ontstekingen te beperken ten gevolge van binnendringende bacterién (bijv. als het
apparaat langs de huid glijdt), is het verstandig om de epileerkop en de huid grondig te
reinigen voor gebruik.

Indien u twijfelt over het gebruik van dit apparaat, raadpleeg dan uw huisarts.

In de volgende gevallen mag dit apparaat alleen worden gebruikt na overleg met een
arts: eczeem, wonden, ontstoken huid, reacties zoals folliculitis (etterende
haarfollikels) en spataderen rond moedervlekken, verminderde immuniteit van de huid,
bv. diabetes mellitus, ziekte van Raynaud, Koebner-fenomeen, hemofilie of
immuundeficiéntie.

Als u begint met het slikken van hormonen of als u het soort hormoonmedicatie wijzigt
(bijv. anticonceptiepil), dan kan dat invioed hebben op uw haargroei ten gevolge van
het wisselende hormoonniveau. Dit wordt veroorzaakt door een verandering in de
hormonale condities, maar niet door het apparaat.

De reinigingsborstel gebruiken (wet & dry)

Verwijder de epileerkop, bevestig de borsteladapter (8) en klik de reinigingsborstel
(7a) of het vitaliserende kussen (7b) erin vast.

Gebruik het hulpstuk als onderdeel van uw dagelijkse reinigingsroutine met water,
zeep, reiniger, reinigingsmelk, gel of peelingproducten.

Het vitaliserende kussen biedt bovendien een intensieve massage om uw huid er beter
uit te laten zien.

Druk de borstel/het kussen zachtjes op de huid en maak ronde bewegingen. Vermijd
het gebied rond de ogen en de haarlijn.
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Gebruik de microvibratiekop

Bevestig de microvibratiekop (9). U kunt kiezen tussen de standen zacht en intensief
door de schakelaar (9a) naar links of naar rechts te schuiven. Elke stand kan worden
ingesteld op snelheid 1 of 2.

We adviseren de microvibratiekop voor het aanbrengen van vioeibare huidproducten.
De subtiele tapping-actie garandeert een efficiénte en zuinige toepassing van

het huidverzorgingsproduct. Beweeg de microvibratiekop langzaam langs de

3 gezichtszones (20 seconden elk).

Reiniging en onderhoud

Reinig het apparaat als volgt na gebruik:
Microvibratiekop (9): gebruik een vochtige doek. Reinig niet in water.

Epileerkop (2): gebruik de borstel (10) om de pincetten zorgvuldig te reinigen. U kunt
de borstel in ethanol (70%) onderdompelen. Reinig de epileerkop niet in water.

Reinigingsborstel/kussen (7,8): Alleen dit hulpstuk kan afgespoeld worden onder
stromend water. Als u de voorkeur geeft aan stevig reinigen met warm water en zeep,
dan kunt u de borstel/het kussen (7a/b) losmaken door op de release-knop (8a) te
drukken. Zorg na het reinigen dat alle onderdelen helemaal droog zijn voor u het
apparaat weer in elkaar zet.

Vervang de borstel/het kussen (7a/b) elke 3 maanden of eerder als de borstel-
haren vervormd raken door frequent gebruik. Er is een set borstelnavullingen

(ref. nr 80 Face) verkrijgbaar via uw detailhandelaar, Braun Service Centres of via
www.braun.com.

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat batterijen en/of recycleerbaar elektrisch afval. Gooi ter

bescherming van het milieu dit apparaat niet bij het huishoudelijk afval, maar

breng het naar de daarvoor bestemde lokale inzamelpunten voor recycling. f—

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbehouden

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf datum van aankoop.
Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten en/of materiaalfouten
gratis door ons worden verholpen, hetzij door reparatie, vervanging van onderdelen of
omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd door
Braun of een officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.
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Beschadigingen ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van het apparaat niet noemenswaardig beinvioeden
vallen niet onder de garantie.

De garantie vervalt bij reparatie door niet door ons erkende service-afdelingen en/of
gebruik van niet originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar een
geautoriseerd Braun Customer Service Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Inden du bruger apparatet, bgr du lzese hele vejledningen grundigt og gemme den til
fremtidig reference.

Vigtigt

¢ Apparatet er forsynet med en specialledning (6) med integreret
stramforsyning og ekstra lav spaending for starre sikkerhed. Ingen
dele ma udskiftes eller manipuleres. | modsat fald risikerer man at
fa elektrisk stgd. Anvend kun specialkablet, der falger med
apparatet.

* Hvis apparatet er maerket med D11 492, kan det bruges med
enhver anden Braun-strgmforsyning med koden 492-XXXX.

e Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn og far
instruktioner om sikker brug af apparatet og forstar den
involverede fare. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke udfares af barn, med mindre de er
over 8 ar og er under opsyn.

e ¥ Dette apparat er kun egnet til brug i badet eller under bru-
™™ seren, nar renggringsbarsten er monteret. Af sikkerheds-

maessige grunde ma det kun anvendes ledningsfrit.
* Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele dette apparat med andre.
o Apparatet ma ikke bruges pa irriteret hud.
e Epileringshovedet ma ikke bruges pa gjenvipper. Epileringshovedet ma bruges til at
fierne enkelte har mellem gjenbryn, men ikke til at forme gjenbryn.
e Nar apparatet er teendt, ma det aldrig komme i kontakt med bekleedningsgenstande,
harband eller langt har for at undga risiko for personskade eller beskadigelse.

Beskrivelse
1 Beskyttelsesheette til 7b Hudstimulerende massagepude
epileringshovedet 8 Barste-/pudeadapter med
2  Epileringshoved udlgserknap (8a)
3  Kontrollampe 9  MicroVibration-hoved med afbryder
4 Afbryder (9a)
5 Stk 10 Rensebarste
6  Specialledning 11 Holder
7a Rensebgrste 12 Opbevaringsboks
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Opladning

Oplad apparatet i 1 time med specialledningen (6) inden brug.
Tag stikket ud efter opladning, og anvend apparatet uden ledning.

Kontrollampe (3) Opladningsstatus

Hvidt blink Oplader

Konstant hvidt lys 5 sek. Fuldt opladet

slukker derefter

Gult blink Opladning faldet til under 10 %
Gult hurtigt blink Motoren er stoppet, genoplad

Den bedste temperatur for opladning, brug og opbevaring er mellem 15 og 30 °C. Hvis
temperaturen er hgjere eller lavere end dette, kan opladningstiden blive laengere.

| tilfeelde af overophedning/motorblokering blinker den rgde kontrollampe konstant, og
motoren slukker. Vent, til apparatet er kglet af, og det rgde lys slukket, inden du teender
igen.

Afbryder (4)
Tryk pa afbryderen (1) for at teende og slukke for apparatet.
Andre afbryderfunktioner afhaenger af monteret hoved:

i g
Epileringshoved (2) Rotation til venstre Rotation til hgjre
Barstetilbehar* (7,8) Hastighed 1 Hastighed 2
MicroVibration-hoved* (9)

* Bade barstetilbehgr og MicroVibration-hoved er forsynet med en timer. En kort pause
efter hver 20 sekunders drift angiver, at det er tid til at ga videre til neeste
ansigtsomrade (venstre kind, hgijre kind, pande).

Rejselas

Tryk pa afbryderen () i 3 sekunder for at lase apparatet. Et bip bekraefter, at rejselasen
er aktiveret. Tryk pa afbryderen i 3 sekunder for at lase op. 3 bip indikerer, at dit forsag
pa at lase op mislykkedes. Prav igen eller tilslut apparatet til stramforsyningen.

Brug af epileringshoved (kun ter brug)

e Inden brug skal du sikre dig, at epileringshovedet er helt rent.

¢ Hold apparatet med pincetterne mod et hudomrade, som du holder udstrakt med din
frie hand. Far det omhyggeligt med et naensomt tryk imod harenes vokseretning.
Tryk ikke for hardt, da det kan medfgre skader pa huden. Brug tungen til at trykke
nedefra, nar du skal udstreekke omradet over overlaeben.
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e Efter endt epilering anbefales det at bruge en fugtighedscreme. | begyndelsen
anbefales det at epilere om aftenen, sa en eventuel radme kan fortage sig i nattens
lgb.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fierner haret fra roden, kan medfare hudirritationer (f.eks. klge,
ubehag, radmen) afhaengig af hud- og hartype.

Det er en helt normal reaktion, der som regel hurtigt forsvinder. Dog kan det vare
leengere de fgrste gange, du epilerer, eller hvis du har sart hud.

Generelt aftager hudreaktionen og smertefglelsen veesentligt, efterhanden som du har
anvendt epilator nogle gange. Hvis huden stadig er irriteret efter 36 timer, ber du
kontakte din lzege. For at minimere risikoen for infektion og beteendelse pa grund af
indtraengende bakterier (f.eks. nar du stryger apparatet over huden), skal du renggre
epileringshovedet og huden grundigt inden brug.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale at bruge apparatet, bar du tale med din lsege.
| folgende tilfeelde bar apparatet kun anvendes efter konsultation hos leegen: eksem,
sar, beteendelsestilstande i huden sasom betsendte harssekke (sma ‘bumser’ i
harseekkene) og areknuder omkring modermeerker, nedsat immunitet i huden, f.eks.
ved sukkersyge, under graviditet, Raynauds syge, kgbner-faenomen, haemofili eller
nedsat immunforsvar.

Nar du begynder at tage hormoner, eller hvis du andrer typen af hormonmedicin
(f.eks. p-piller), kan det pavirke din harveekst pa grund af aendringer i dit
hormonniveau. Det skyldes aendringen af hormoner og ikke apparatet.

Brug af rensebgrste (vad og ter brug)

Tag epileringshovedet af, pasaet barsteadapter (8), og klik rensebarsten (7a) eller en
vitaliserende pude (7b) pa.

Brug dette tilbehgr som en del af din daglige renserutine sammen med vand, sebe,
rensecreme, rensemeelk, gel eller peelingprodukter.

Den vitaliserende pude giver desuden en intensiv massage, som forbedrer din huds
udseende.

Far barsten/puden med et blidt tryk og cirkelbeveegelser. Undga gjenomgivelserne og
hargreensen.

Brug af MicroVibration-hoved

Saeet MicroVibration-hovedet (9) pa. Du kan veelge mellem naensom og intens indstilling
ved at skubbe knappen (9a) mod venstre eller hgjre. Hver indstilling kan anvendes med
hastighed 1 eller 2.

Vi anbefaler MicroVibration-hovedet til pafering af flydende hudplejeprodukter.

Den naensomme duppebevaegelse sikrer en effektiv og gkonomisk pafgring af dit
hudplejeprodukt. Fgr langsomt MicroVibration-hovedet over de 3 ansigtsomrader

(20 sekunder hver).
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Renggaring og vedligeholdelse

Renger apparatet som falger efter brug:
MicroVibration-hoved (9): Brug en fugtet klud til rengering. Det ma rengeres i vand.

Epileringshoved (2): Brug begrsten (10) til at renggre pincetterne omhyggeligt. Du kan
dyppe barsten i ethanol (70 %). Epileringshovedet ma ikke renggres i vand.

Rensebgrste/pude (7,8): Det er kun dette tilbehgr, der ma renggres under rindende
vand. Hvis du foretreekker at rense den grundigt med ssebe og varmt vand, kan du tage
barstehovedet/puden (7a/b) af ved at trykke pa udlaserknappen (8a). Alle dele skal
tarre efter renggring, inden de samles igen.

Det bedste resultat fas, hvis bgrsten/puden (7a/b) udskiftes hver 3. maned eller
oftere, hvis bgrsterne bliver deforme pa grund af hyppig brug. Der fas forskellige

typer af refiller (ref.nr. 80 Face) fra din forhandler, Braun servicecentre eller via
www.braun.com.

Miljomeessige oplysninger

Produktet indeholder batterier og/eller elektriske dele til genbrug. Af hensyn til

miljget bar de ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald men afleveres

pa en genbrugsstation i dit land. f—

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning afhjeelpe fabrikations- og materialefejl efter
vort sken gennem reparation eller ombytning af apparatet. Denne garanti geelder i alle
lande, hvor Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normalt slid eller fejl som
har ringe effekt pa veerdien eller funktionsdygtigheden af apparatet. Garantien
bortfalder ved reparationer udfgrt af andre end de af Braun anviste reparatgrer og hvor
originale Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste Braun Service Center.
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Norsk

Les hele bruksanvisningen ngye far du tar dette apparatet i bruk, og oppbevar den for
fremtidig bruk.

Viktig

¢ Apparatet er utstyrt med et spesialledningssett (6) med integrert
lavspenningsadapter. Du ma ikke bytte ut eller endre pa noen
deler av apparatet, ellers risikerer du a fa elektrisk stat. Bruk kun
spesialledningen som fglger med apparatet.

* Hvis apparatet er merket med D1 492, kan du bruke det med
alle stramledninger fra Braun merket 492-XXXX.

e Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har
fatt instruksjon om sikker bruk av apparatet og forstar farene ved
bruk av det. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og
vedlikehold av apparatet skal ikke foretas av barn med mindre de
er eldre enn 8 ar og har tilsyn av en voksen.

e ¥ Dette apparatet ma ikke brukes i badekar eller dusj nar
™ rensebarsten er tilkoblet. Av sikkerhetsgrunner kan det

bare brukes uten stramledning.

e Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke samme apparat.

e Apparatet ma ikke brukes pa irritert hud.

e Epileringshodet ma ikke brukes pa gyevippene. Du kan bruke epileringshodet for &
fierne enkeltstaende har mellom eller over gyenbrynene, men ikke for & forme
gyenbrynene.

o Nar apparatet er slatt pa, ma du sagrge for at det ikke kommer i kontakt med langt
har, kleer, band eller lignende. Dette er for 8 unnga personskader og eventuelle
andre skader.

Beskrivelse
1 Beskyttelseshette for epileringshodet 8  Barste-/puteadapter med
2  Epileringshode utlgserknapp (8a)
3 Indikatorlys 9  MicroVibration-hode med bryter (9a)
4 Pa/Av-bryter 10 Rensebgrste
5  Stikkontakt 11 Holder
6  Spesialledningssett 12 Oppbevaringsboks

7a Rensebgrste
7b Vitaliserende pute

44



Lading

Lad opp apparatet i 1 time fgr bruk ved hjelp av spesialledningssettet (6).
Koble fra apparatet etter lading og bruk det tradlgst.

Indikatorlys (3) Ladestatus

Blinkende hvitt lys Apparatet lader

Konstant hvitt lys i 5 sek, deretter Fullt oppladet

slas lyset av

Gult blinkende lys Ladenivaet har falt til under 10 %
Gult, raskt blinkende lys Motoren har stoppet. Lad apparatet

Den beste omgivelsestemperaturen for lading, bruk og oppbevaring er mellom 15 og
30 °C. Utenom dette omradet kan det ta lengre tid & lade apparatet.

| tilfelle overoppheting/motorsperre, vil det rgde indikatorlyset lyse konstant og
motoren slas av. Vent til apparatet er avkjglt og det rade lyset slas av fgr du slar pa
apparatet igjen.

Bryter (4)
Trykk midt pa bryteren (1) for a sla apparatet pa og av.
Ytterligere bryterfunksjoner avhenger av hvilket hode som er festet pa:

L S NS}
Epileringshode (2) Rotasjon til venstre Rotasjon til hgyre
Barste-tilbehar* (7,8) Hastighet 1 Hastighet 2
MicroVibration-hode* (9)

* Bade barstetilbehgret og MicroVibration-hodet er utstyrt med en behandlingstid-
taker. Under bruk vil en kort pause hvert 20. sekund indikere at det er tid for ga til
neste ansiktssone (venstre kinn, hgyre kinn, panne).

Reiselas

Trykk midt pa bryteren (1) i 3 sekunder for a lase apparatet. Et lydsignal bekrefter at
reiseldset er aktivert. Trykk inn bryteren i 3 sekunder for & lase opp. 3 lydsignaler
hgres hvis du ikke lykkes med a lase opp apparatet. Prav pa nytt eller koble apparatet
til stromnettet.

Bruk av epileringshodet (kun tgrr bruk)

e For bruk ma du sikre at huden din og epileringshodet er helt tert.
* Hold apparatet med pinsettene mot en del av huden som du strekker ut med den
ledige handen. Far sa apparatet forsiktig mot harets vekstretning. Trykk ikke for hardt
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siden det kan skade huden. For & strekke overleppeomradet, presser du tungen mot
omradet fra undersiden.

¢ For a berolige huden anbefaler vi & bruke en fuktighetskrem etter epileringen. Farste
gangs epilering bar foretas om kvelden, slik at eventuell redflammet hud forsvinner
over natten.

Generell informasjon om epilering
Alle metoder som fjerner har fra roten, kan fere til hudirritasjon (f.eks. klge, ubehag,
redflammet hud), avhengig av hud- og hartype.

Dette er normale reaksjoner som pleier & ga raskt over, men som kan bli kraftigere nar
du fierner har ved roten for farste gang eller hvis du har sensitiv hud.

Vanligvis reduseres hudreaksjonen og ubehagsfalelsen vesentlig ved gjentatt bruk.
Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca. 36 timer, anbefaler vi at du kontakter lege.
Vask epileringshodet og huden grundig far bruk for @ minimere risikoen for infeksjon
eller betennelse pa grunn av bakterier som trenger inn i huden (f.eks. nar apparatet
skyves over huden).

Kontakt lege hvis du er usikker pa om du kan bruke dette apparatet. | fglgende tilfeller
ma apparatet kun brukes etter konsultasjon med lege: ved eksem, sar, reaksjoner med
betent hud, slik som harrotsbetennelse (follikulitt), areknuter, rundt faflekker, hvis
huden har redusert immunitet, ved f.eks. diabetes, under graviditet, Raynauds
sykdom, hemofili, koebnerfenomen eller immunsvikt.

Nar du starter med hormoner eller hvis du endrer hormontablett-type (f.eks. P-piller),
kan harveksten pavirkes pa grunn av endringer i hormonnivaet. Dette skyldes
endringer i hormonelle forhold og ikke apparatet.

Bruk av renseboarsten (vat og torr bruk)

Dra av epileringshodet, sett pa bagrsteadapteren (8) og klikk pa plass rensebgrsten (7a)
eller vitaliseringsputen (7b).

Bruk dette tilbehgret som en del av den daglige rengjeringsrutinen med vann, sape,
rensevann, rensemelk, gel eller peeling-produkter.

Vitaliseringsputen gir i tillegg en intensiv massasje for a forbedre hudens utseende.
Far barsten/puten over huden med et lett trykk og sirkelbevegelser. Unnga omradet
rundt gynene og langs harfestet.

Bruk av MicroVibration-hodet

Sett pa MicroVibration-hodet (9). Du kan velge mellom skdnsom og intens modus ved
a skyve bryteren (9a) til venstre eller hgyre. Hver modus kan brukes med hastighet 1
eller 2.

Vi anbefaler at du bruker MicroVibration-hodet nar du paferer flytende
hudpleieprodukter.
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Den svake banke-bevegelsen sikrer en effektiv og gkonomisk pafgring av
hudpleieproduktet. Fgr MicroVibration-hodet sakte over ansiktets tre soner
(20 sekunder pa hvert omrade).

Rengjoring og vedlikehold

Etter bruk rengjgr du apparatet slik:
MicroVibration-hodet (9): Bruk en fuktig klut til rengjering. Ma ikke rengjgres i vann.

Epileringshodet (2): Rengjer pinsettene forsiktig ved hjelp av bgrsten (10). Du kan ogsa
dyppe barsten i etanol (70 %). Epileringshodet ma ikke rengjgres i vann.

Rengjgring av bgrste/pute (7,8): Det er kun dette tilbehgret som kan skylles under
rennende vann. Hvis du foretrekker en grundigere rengjering med sape og varmt vann,
kan du ta av barsten/puten (7a/b) ved a trykke pa utlgserknappen (8 a). Etter
rengjeringen ma alle deler tgrke for de settes pa igjen.

For best resultat bar bagrsten/puten (7a/b) byttes ut hver 3. maned eller tidligere

hvis barsteharene blir deformert pga. hyppig bruk. Et stor utvalg av bersterefiller

(ref. nr. 80 Ansikt) finner du hos din forhandler, pa et Braun servicesenter eller pa
www.braun.com.

Miljohensyn

Produktet inneholder batterier og/eller resirkulerbart elektrisk avfall. For a

beskytte miljget, bar ikke apparatet kastes i husholdningsavfallet, men leveres

til resirkulering ved et lokalt innleveringssted for elektronisk avfall. r—

Kan endres uten varsel.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele produktet. Denne garanti
er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributgr selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje eller skader
som har ubetydelig effekt pa produktets verdi og virkemate. Garantien bortfaller

dersom reparasjoner utfares av ikke autorisert person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til naermeste autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.
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Svenska

Las bruksanvisningen noga innan du anvander apparaten och spara den for framtida
bruk.

Viktigt

¢ Den har apparaten har en specialsladd (6) med en inbyggd saker
elforsérjning med extra lag spanning. Du ska darfor inte byta ut
eller andra nagon del av den. Det finns da en risk for att du utsatts
for elektriska stotar. Anvand endast den medfdljande
specialsladden.

® Om apparaten ar markt me DL+ 492, kan den anvandas med
alla Braun-stromkablar som ar markta med 492-XXXX.

e Apparaten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och
kunskap om anvandningen évervakas eller om de har fatt
instruktioner om hur produkten ska anvandas pa ett sakert satt
och forstar riskerna med den. Barn ska inte leka med produkten.
Rengoring och underhall ska inte utfdras av barn om dessa inte ar
dver 8 ar och dvervakas av en vuxen person.

e ¥ Den héarapparaten ar endast lamplig for anvandning i sam-
™™ band med bad eller dusch om rengoringsborsten ar fastsatt.

Av sakerhetsskal kan den endast anvandas utan sladd.

e Av hygieniska skél bor du inte dela apparaten med andra.

e Anvand aldrig apparaten pa irriterad hud.

e Anvand inte epileringshuvudet pa 6gonfransar. Du kan anvanda epileringshuvudet
for att ta bort enskilda har mellan och éver 6gonbrynen, men inte for att forma
dgonbrynen.

e Nar apparaten ar paslagen far den aldrig komma i kontakt med klader, band eller
langt har. Detta kan orsaka skador samt blockera apparaten.

Beskrivning
1 Skyddskapa for epileringshuvud 8 Borste- och padadapter med
2  Epileringshuvud frigbringsknapp (8a)
3  Batteristatuslampa 9  Mikrovibrationshuvud med pa-/
4 Pa-/av-knapp av-knapp (9a)
5 Uttag 10 Rengoringsborste
6  Specialsladd 11 Hallare
7a Rengoringsborste 12 Forvaringslada

7b  Upplivande pad fér huden
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Laddning

Ladda apparateni 1 timme innan anvandning med hjédlp av specialsladden (6).
Dra ut kontakten och anvand apparaten sladdlost.

Batteristatuslampa (3) Laddningsstatus

Blinkar vitt Laddning pagar

Lyser konstant vitt i 5 sekunder Fully charged

och stdngs sedan av. Fulladdad

Blinkar gult Batteriet ar lagre an 10 %
Blinkar gult snabbt Motorn har stannat. Ladda.

Béasta temperatur for laddning och anvandning ar mellan 15 och 30 °C. Laddning kan ta
langre tid utanfor detta temperaturintervall.

Den roda batteristatuslampan lyser konstant vid 6verhettning/motorstopp och motorn
stangs av. Vanta tills apparaten har svalnat och den réda lampan slocknat innan du
startar om apparaten.

Pa-/av-knapp (4)
Tryck pa pa-/av-knappen (1) for att satta pa och stanga av apparaten.
Ytterligare tillgangliga pa-/av-knappfunktioner beror pa huvudet:

L L4
Epileringshuvud (2) Vansterroterande Hogerroterande
Borsttillbehor* (7,8) Hastighet 1 Hastighet 2
Mikrovibrationshuvud* (9)

* Bade borsttillbehéret och mikrovibrationshuvudet ar utrustade med en
behandlingstimer. En kort paus var 20:e sekund under anvandning indikerar att
det ar dags att ga vidare till ndsta ansiktszon (vénster kind, hdger kind, panna).

Reselas

Tryck pa pa-/av-knappen (1) i 3 sekunder for att Iasa apparaten. Ett pip bekréaftar att
reselaset ar aktiverat. Tryck pa pa-/av-knappen i 3 sekunder for att lasa upp. 3 pip
betyder att ditt upplasningsforsok misslyckats. Prova igen eller anslut apparaten till
stromuttaget.

Anvinda epileringshuvudet (ej for anviandning i bad och dusch)

¢ Innan anvandning, se till att bade din hud och epileringshuvudet (3) &r rent.
e Hall apparaten med pincetterna mot ett omrade pa huden och strack ut det med din
fria hand. Styr apparaten forsiktigt med lite tryck mot harvaxten. Tryck inte hart. Det
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kan leda till hudskador. Anvand tungan och tryck underifran for att stracka ut
omradet pa 6verlappen.

¢ Virekommenderar att du applicerar en fuktkram efter epileringen for att lugna
huden. Nar du epilerar dig for férsta gangen bor du gora det pa kvéllen, sa att
eventuell rodnad kan forsvinna dver natten.

Allman information om epilering
Alla harborttagningsmetoder fran roten kan leda till hudirritation (t.ex. kladda, obehag
eller rodnad), beroende pa hudens och harstranas skick.

Det hdr ar en normal reaktion och boér forsvinna snabbt, men kan vara kraftigare nar
man for férsta gangen avldgsnar harstran fran roten eller om man har kénslig hud.

I allmanhet minskar forekomsten av hudreaktioner och smarta avsevart vid upprepad
anvandning. Om huden efter 36 timmar fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar lakare. Rengor epileringshuvudet och din hud
noggrannt innan anvandning for att minimera risken for infektion eller inflammation
p.g.a. intrdngande bakterier (t.ex. nar apparaten glider 6éver huden).

Om du kanner dig osaker pa om du kan anvanda denna produkt bor du radfraga lakare.
Denna produkt bor endast anvandas efter att ha radfragat lakare i féljande fall: eksem,
sar, inflammerade hudreaktioner som folliculitis (varfyllda harsackar) och aderbrack
kring fodelsemarken, minskad immunitet i huden, t.ex. diabetes mellitus, under
graviditet, Raynauds sjukdom, Kébnerfenomen, blddarsjuka, svampinfektioner eller
nedsattning avimmunfdorsvaret.

Harstranas tillvaxt kan paverkas vid férandringar i dina hormonella nivaer, om du t.ex.
borjar ta hormonpiller eller om du byter typ av hormonbehandling (t.ex. byte av
p-piller). Férandringarna beror pa forandrade hormonella férutsattningar och inte pa
sjalva apparaten.

Anvanda rengoringsborsten (for anvandning bade i bad eller
dusch och utanfﬁg

Avlagsna epileringshuvudet, satt pa borstadaptern (8) och klicka i rengéringsborsten
(7a) eller den upplivande paden (7b).

Anvénd tillbehdret som en del av din dagliga rengoringsrutin med vatten, tval,
rengoringsprodukter, gel eller peelingprodukter.

Den upplivande paden ger dessutom en intensiv massage for att forbattra hudens
utseende.

For borsten/paden med ett latt tryck och cirkulara rorelser. Undvik omradet kring
Odgonen och harfastet.

Anvanda mikrovibrationshuvudet

Satt pa mikrovibrationshuvudet (9). Du kan vélja mellan skonsamt och intensivt 1age
genom att skjuta pa-/av-knappen (9a) till vanster eller hoger. Varje lage kan koras med
hastighet 1 eller 2.
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Vi rekommenderar anvandning av mikrovibrationshuvudet for applicering av flytande
hudvardsprodukter.

Den forsiktiga duttningsrorelsen sékerstaller en effektiv och kostnadsbesparande
applicering av din hudvardsprodukt. Styr sakta mikrovibrationshuvudet 6éver de

3 ansiktszonerna (a 20 sekunder).

Rengoring & underhall

Rengor apparaten pa foéljande vis efter anvandning:
Mikrovibrationshuvud (9): Anvand en fuktig trasa for rengoéring. Rengor inte apparaten i
vatten.

Epileringshuvud (2): Anvand borsten (10) for att forsiktigt rengdra pincetterna. Du kan
doppa borsten i etanol (70%) om du vill. Rengor inte epileringshuvudet i vatten.

Rengdringsborste/pad (7,8): Endast detta tillbehdr kan rengéras under rinnande
vatten. LosgOr borste/pad (7a/b) genom att trycka pa frigéringsknappen om du vill
rengora noggrannt med sapa och varmt vatten. Efter anvandning, lat alla delar torka
innan du satter ihop dem igen.

For basta resultat, byt ut borsten/paden (7a/b) var 3:e manad eller oftare om
borststrana blir deformerade p.g.a. frekvent anvandning. Nya borstar
(referensnummer 80 Face) finns hos din aterforsaljare, hos Braun servicecenter eller
pa www.braun.com.

Miljoskyddsmeddelande

Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall. For att skydda
miljon; kasta inte batterierna bland hushallsavfall utan f6lj lokala foreskrifter for

korrekt avfallshantering. f—

Med forbehall for andringar utan féregaende meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med inkdpsdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla brister i apparaten som ar hanférbara till fel i
material eller utférande, genom att antingen reparera eller byta ut hela apparaten efter
eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla [ander dar denna apparat levereras av Braun eller deras
auktoriserade aterforsaljare.

Garantin galler ej: skada pa grund av felaktig anvandning eller normalt slitage, liksom
brister som har en férsumbar inverkan pa apparatens varde eller funktion. Garantin
upphor att galla om reparationer utfors av icke behdrig person eller om Brauns
originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten Iamnas

in tillsammans med inkdpskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda ja sailytd ne mahdollista
my6hempaa tarvetta varten.

Tarkeda )

e Laitteen verkkojohto (6) on varustettu suojajannitemuuntajalla. Ala
vaihda sen osia tai tee siihen muutoksia. Muutoin on olemassa
sahkoiskun vaara. Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua
verkkojohtoa.

¢ Jos laitteessa on merkinta D1_HC 492, voit kdyttaa sitd minka
hyvéanséa Braun-virtalahteen kanssa, jossa on merkinta 492-XXXX.

¢ Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkilot, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, voivat kayttaa
laitetta, jos heita valvotaan ja ohjeistetaan laitteen turvallisen
kayton osalta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkid laitteella. Laitetta saavat puhdistaa vain
yli 8-vuotiaat lapset, kun heitd valvotaan.

e ¥ Laite soveltuu kaytettavaksi kylvyssa tai suihkussa vain
™7 silloin, kun puhdistuspéé on kiinnitettyna. Turvallisuussyisté

sitd voidaan kayttaa vain ilman verkkojohtoa.

¢ Ald anna hygieniasyiden vuoksi muiden kayttaa laitetta.

o Ala kiyté laitetta drsyyntyneelld iholla.

o Ala kayta epilointipaata silmaripsiin. Voit poistaa epilointipaalla yksittaisia karvoja
kulmakarvojen valista tai ylapuolelta. Epilointipdata ei kuitenkaan ole tarkoitettu
kulmakarvojen muotoiluun.

e Kun laite on paalla, sité ei saa padstaa kosketuksiin vaatteiden, hiusnauhojen tai
pitkien hiusten kanssa henkildvahinkojen tai vaurioiden valttdmiseksi.

Laitteen osat

1 Epilointipdan suojus 8 Harjan/karkiosan liitin ja
2  Epilointipaa vapautuspainike (8a)

3 Merkkivalo 9  MicroVibration-karkiosa
4 Kytkin kytkimella (9a)

5 Liiténta 10 Puhdistusharja

6 Verkkojohto 11 Teline

7a Puhdistusharja 12 Sailytyslaatikko

7b Vitalisoiva karkiosa
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Lataus

Kytke laite verkkojohdolla (6) verkkovirtaan ja lataa sitd 1 tunnin ajan ennen kayttoa.
Irrota pistoke pistorasiasta lataamisen jalkeen ja kayta laitetta ilman johtoa.

Merkkivalo (3) Latauksen tila

Vilkkuva valkoinen Lataus kaynnissa

Jatkuva valkoinen 5 s, Fully charged

sammuu sen jalkeen Ladattu tayteen

Vilkkuva keltainen Akun latausta on jaljelld alle 10 %
Nopeasti vilkkuva keltainen Moottori on pysahtynyt, lataa akku

Paras ympdriston lampétila lataamiseen, kayttdon ja sailytykseen on 15-30 °C. Jos
lampdtila on kyseisen vaihteluvalin ulkopuolella, lataus saattaa kestaa kauemmin.

Jos laite ylikuumenee tai moottori tukkiutuu, punainen merkkivalo vilkkuu tai palaa
jatkuvasti ja moottori sammuu. Odota, ettd laite jadhtyy ja punainen valo sammuu,
ennen kuin kaynnistat laitteen uudelleen.

Kytkin (4)
Kaynnista ja sammuta laite painamalla kytkimen keskiosaa (1).
Kytkimen muut toiminnot riippuvat kiinnitetysta karkiosasta:

L S N §
Epilointipaa (2) Pyorii vasemmalle Pydrii oikealle
Kuorintaharja* (7,8) Nopeus 1 Nopeus 2
MicroVibration-kéarkiosa* (9)

* Seka kuorintaharjassa ettd MicroVibration-kérkiosassa on kasittelyajastin. Lyhyt
tauko aina 20 sekunnin kayton jalkeen osoittaa, etta pitaa siirtyd seuraavaan kasvojen
alueeseen (vasen poski, oikea poski, otsa).

Matkalukko

Lukitse laite painamalla kytkimen keskiosaa (1) 3 sekunnin ajan. Aédnimerkki vahvistaa,
ettd matkalukko on aktivoitu. Poista lukitus painamalla kytkinta 3 sekunnin ajan. Jos
lukituksen avaaminen epaonnistuu, kuuluu 3 piippausta. Yritd uudelleen tai kytke laite
verkkovirtaan.

Epilointipaan kayttaminen (kaytto vain kuivassa ymparistossa)

e Varmista ennen kayttda, ettad iho ja epilointipda ovat puhdistettu perusteellisesti.
e Pida laitteen pinsetteja ihoaluetta vasten ja venyté ihoa vapaalla kadellda. Ohjaa
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laitetta varovasti ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan ja paina kevyesti. Alé paina liian
kovaa, silla se voi vaurioittaa ihoa. Venyta ylahuulen aluetta painamalla sita kielella
alapuolelta.

e Kosteusvoiteen levittdminen on suositeltavaa epiloinnin jalkeen, jotta iho rentoutuu.
Kun epiloit ensimmaista kertaa, on suositeltavaa tehda se illalla, jotta mahdollinen
punoitus haviad yon aikana.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmét, joissa karvat poistetaan juurineen, voivat aiheuttaa
ihodrsytysta (esim. ihon kutinaa, epamukavan tunteen tai punoitusta) ihon ja
ihokarvojen kunnosta riippuen.

Kyseessa on normaali reaktio, joka haviaa yleensa nopeasti. Reaktio voi kuitenkin olla
voimakkaampi poistettaessa ihokarvoja ensimmaisia kertoja juurineen tai jos sinulla on
herkka iho.

Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne védhenevat merkittavasti toistuvassa kaytossa. Jos
ihossa esiintyy arsytysta viela 36 tunnin kuluttua, suosittelemme yhteydenottoa
ladkariin. Minimoi ihoon paasevista bakteereista (esim. liu’utettaessa laitetta iholla)
johtuva ihon tulehdusriski puhdistamalla epilointipda ja iho perusteellisesti ennen
laitteen kayttoa.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta itsellesi, ota yhteytta ladkariisi. Seuraavissa
tapauksissa laitetta tulisi kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu 1aakarin kanssa:
ihottuma, haavat, tulehtunut iho, kuten karvan juuritupen tulehdus (markivat rakkulat),
suonikohjut, luomien ymparilla, ihon heikentynyt vastustuskyky, esim. diabetes,
raskaus, Raynaud’n oireyhtyma, Koebnerin ilmid, verenvuototauti tai heikko
vastustuskyky.

Jos alat kayttda hormoneja tai jos vaihdat hormonildakityksen tyyppia (esim.
ehkaisypillerit), hormonitason muutokset voivat vaikuttaa ihokarvojen kasvuun. Taman
aiheuttaa muutos hormonitasossa, ei laitteen kayttaminen.

Puhdistusharjan kdyttaminen (kaytto markana tai kuivana)

Veda epilointipaa irti, aseta tilalle harjan liitin (8) ja napsauta puhdistusharja (7a) tai
vitalisoiva karkiosa (7b) paikalleen.

Kayta tata karkiosaa osana paivittaista puhdistusrutiiniasi yhdessa veden, saippuan,
puhdistusaineen, puhdistusmaidon, geelin tai kuorinta-aineen kanssa.

Vitalisoiva karkiosa hieroo myos intensiivisesti tuoden esiin ihon heleyden.

Ohjaa harjaa/kérkiosaa iholla hellavaraisesti, pyorivin liikkein. Valta silmien aluetta ja
hiusrajaa.

MicroVibration-karkiosan kayttaminen

Kiinnita MicroVibration-karkiosa (9). Voit valita hellavaraisen tai tehokkaan tilan
liu’'uttamalla kytkinta (9a) vasemmalle tai oikealle. Kumpaakin tilaa voidaan kayttaa
nopeudella 1 tai 2.
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Suosittelemme MicroVibration-karkiosaa nestemaisten ihonhoitotuotteiden
levittdmiseen.

Hellavarainen taputtelu varmistaa ihonhoitotuotteen tehokkaan ja taloudellisen
levittdmisen. Ohjaa MicroVibration-karkiosaa hitaasti kasvojen 3 alueella (20 sekuntia
jokaisella).

Puhdistus ja huolto

Puhdista laite kayton jalkeen seuraavalla tavalla: B
MicroVibration-karkiosa (9): Puhdista kostella liinalla. Ala puhdista vedessa.

Epilointipdé (2): Puhdista pinsetit huolellisesti harjalla (10). Voit halutessasi kastaa
harjan etanoliin (70 %). Ala puhdista epilointipaata vedessa.

Puhdistusharja/karkiosa (7, 8): Vain tama karkiosa voidaan huuhdella juoksevassa
vedessa. Jos puhdistat sen mieluummin saippualla ja [Ampimalla vedella, voit irrottaa
harjan/karkiosan (7a/b) painamalla vapautuspainiketta (8a). Anna kaikkien osien
kuivua puhdistuksen jalkeen, ennen kuin kiinnitat ne uudelleen.

Saat parhaan tuloksen vaihtamalla harjan/karkiosan (7a/b) 3 kuukauden valein tai
useammin, mikali harjakset vaantyvat tihean kayton vuoksi. Erilaisia vaihtoharjoja
(viitenro 80 Face) on saatavilla laitteen myyneelta jalleenmyyjalta, Braun-
huoltoliikkeista tai osoitteesta www.braun.com.

Ympdristotietoja

Tassa laitteessa on akut ja/tai kierratettavia sahkdosia. Ymparistosuojelullisista

syista niita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana, vaan ne pitaa vieda
asianmukaiseen paikalliseen kierratyspisteeseen. f—

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Takuu

Télle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden takuun ostopaivasta lukien Suomessa voimassa
olevien alan takuuehtojen TEQO mukaan. Takuuaikana korvataan veloituksetta kaikki
viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus tapahtuu
harkintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko laite
uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maailmassa silla edellytyksella, etta laitetta
myydaan ko. maassa Braunin tai virallisen maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat: viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,
normaalista kulumisesta tai viat, jolla on vahainen merkitys laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa kaytetdan muita kuin
alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittad takuun voimassaolon osoittamiseksi: www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme numerosta
020-377 877.
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Polski

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy doktadnie zapoznac si¢ ze
wszystkimi zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji. Instrukcje zachowac¢ na
przysztosc.

Wazne

¢ Urzgdzenie jest wyposazone w specjalny przewdd z wtyczkg, (6) ze
zintegrowanym, bezpiecznym zasilaczem o bardzo niskim
napieciu. Nie nalezy wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia ani
manipulowac przy nim, poniewaz grozi to porazeniem prgdem
elektrycznym. Uzywac tylko specjalnego przewodu dotgczonego
do urzadzenia.

e Jesli urzgdzenie jest oznakowane kodem D11 492, moze by¢
uzywane z dowolnym zasilaczem marki Braun oznaczonym kodem
492-XXXX.

* To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8,

a takze przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz osoby niemajgce
wystarczajgcego doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg nadzorowane
albo zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
tego urzadzenia i sg Swiadome istniejgcych zagrozen. Dzieci nie
powinny bawic sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze sg,
one starsze niz 8 lat i nadzorowane.

e - Urzagdzenie to nadaje si¢ do uzytku w wannie lub pod
=" prysznicem tylko po przytaczeniu szczoteczki do

czyszczenia. Ze wzgledow bezpieczenstwa mozna go
uzywac jedynie bezprzewodowo.

® Ze wzgledow higienicznych nie nalezy udostegpniac tego urzadzenia innym osobom.

¢ Nie stosowac¢ urzgdzenia na podrazniong skore.

¢ Nie stosowa¢ gtowicy depilacyjnej na rzgsach. Gtowice depilacyjng mozna stosowac
do usuwania pojedynczych wtoséw miedzy brwiami lub ponad nimi, ale nie do
modelowania brwi.

e Aby unikng¢ ryzyka obrazen oraz uszkodzenia urzadzenia, po jego wigczeniu nie
wolno dotyka¢ wtosow na gtowie, wstazek ani odziezy.
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Opis produktu

1 Nasadka ochronna na gtowice 7b Naktadka witalizujgca
depilacyjng, 8  Adapter z przyciskiem zwalniajgcym
2  Gtowica depilacyjna do szczoteczki/naktadki (8a)
3  Lampka kontrolna 9  Gtowica mikrowibrujgca z
4 Przetgcznik przetgcznikiem (9a)
5 Gniazdko 10 Szczoteczka do czyszczenia
6  Przewodd z wtyczkg 11 Stojak
7a Szczoteczka do czyszczenia 12 Pudetko
tadowanie

Przed uzyciem nalezy natadowac urzadzenie przez 1 godzing przy pomocy
specjalnego przewodu z wtyczkg (6).
Po natadowaniu odtgczy¢ urzgdzenie i uzywac go bezprzewodowo.

Lampka kontrolna (3) Stan natadowania
miga na biato Trwa tadowanie
Swieci si¢ na biato przez 5 sekund, a Bateria jest natadowana

nastepnie gasnie

miga na z6tto Stan natadowania jest ponizej 10%

miga na z6tto z wysokg czestotliwoscig Silnik przestat dziata¢. Nataduj ponownie
urzgdzenie

Optymalny zakres temperatury dla tadowania, uzytkowania i przechowywania
urzadzenia to 15 do 30 °C. Jesli temperatura przekroczy ten zakres, czas tadowania
moze sie wydtuzyc.

W razie przegrzania/blokady silnika wytgczy sie on automatycznie, a lampka kontrolna
zaswieci sig/zacznie miga¢ na czerwono. Przed ponownym wigczeniem urzgdzenia
nalezy odczeka¢, az ostygnie, a czerwona lampka zgasnie.

Przetacznik (4)
Aby wtgczy¢/wytgczy¢ urzgdzenie, weisna¢ srodek przetgcznika (1).
Dodatkowe funkcje przetacznika zaleza od przytgczonej gtowicy:

t 1
Gtowica depilacyjna (2) Rotacja w lewo Rotacja w prawo
Naktadka w postaci Predkosc¢ 1 Predkos¢ 2

szczoteczki* (7,8)
Gtowica mikrowibrujgca* (9)
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* Zarowno naktadka w postaci szczoteczki, jak i gtowica mikrowibrujgca sg,
wyposazone w timer pomagajgcy odmierzy¢ odpowiedni czas zabiegu. Kréotka
przerwa w pracy urzgdzenia co 20 sekund wskazuje na to, ze nalezy przejs¢ do
kolejnej partii twarzy (lewy policzek, prawy policzek, czoto).

Blokada podrézna
Aby zablokowac urzgdzenie, nalezy nacisngc i przytrzymac srodek przetacznika (1)

przez 3 sekundy. Krotki sygnat dzwiekowy potwierdza wtgczenie blokady podroznej.
Aby odblokowac, nalezy nacisna¢ i przytrzymac przetacznik przez 3 sekundy. 3 krotkie
sygnaty dzwiekowe wskazujg na to, ze odblokowanie nie powiodto sie. Nalezy
sprobowac ponownie lub podtgczy¢ urzadzenie do pradu.

Jak uzywaé gtowicy depilacyjnej (tylko na sucho)

® Przed uzyciem nalezy upewnic sie, czy skora oraz gtowica depilujgca sg doktadnie
oczyszczone.

* Trzymajgc urzadzenie peseta, przytozy¢ je do partii skory naciggnietej przy pomocy
wolnej reki. Powoli przesuwac urzadzenie pod wios, delikatnie je dociskajgc. Nie
dociskac¢ zbyt mocno, aby nie uszkodzi¢ skory. Aby naciggna¢ skore nad gorng
wargag, nalezy wypchnag jg jezykiem do gory.

* W celu zmiekczenia skory zaleca sie natozenie kremu nawilzajgcego po depilaciji.

W przypadku depilowania po raz pierwszy zaleca si¢ wykonanie zabiegu wieczorem,
aby wszelkie potencjalne zaczerwienienia mogty znikng¢ przez noc.

Informacje ogdlne na temat depilacji

Wszystkie metody usuwania wtosow z cebulkami mogg prowadzi¢ do wystgpienia
podraznien skory (np. swedzenia, dyskomfortu i zaczerwienien), zaleznie od stanu
skory i witosow.

Jest to normalna reakcja i powinna szybko ustagpi¢, jednak moze wystepowac z
wiekszym nasileniem przy pierwszych kilku zabiegach usuwania wtosow z cebulkami
lub w przypadku wrazliwej skory.

Zazwyczaj reakcje skory oraz odczucie bolu wyraznie ustepujg przy regularnym
stosowaniu urzadzenia. Jesli po 36 godzinach na skorze nadal wida¢ oznaki
podraznienia, zalecamy skontaktowanie sie z lekarzem. Aby zmniejszy¢ ryzyko
zakazenia lub zapalenia pod wptywem wnikania drobnoustrojow (np. od przeciggania
urzgdzenia po skoérze), nalezy doktadnie oczysci¢ skore i gtowice depilujgca przez
zabiegiem.

W razie jakichkolwiek watpliwosci co do uzytkowania tego urzgdzenia nalezy
skonsultowac sie z lekarzem. W nastepujacych przypadkach z urzgdzenia mozna
korzysta¢ wytacznie po konsultacji z lekarzem: egzema, rany, zapalenia skory — np.
zapalenie grudek chtonnych mieszkéw wtosowych (ropiejgce mieszki wtosowe), zylaki,
obszary pokryte znamionami, obnizona odpornos¢ skory — np. przy cukrzycy, cigza,
choroba Raynauda, objaw Kébnera, hemofilia lub niedob6r odpornosci.

Jesli zaczniesz stosowac leki hormonalne lub zmienisz ich rodzaj (np. w przypadku
tabletek antykoncepcyjnych), zmiana poziomu hormonéw w organizmie moze wptyna¢
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na porost wtosow. Zmiany w poroscie wtosow wynikajg wigc ze zmodyfikowanej
gospodarki hormonalnej, a nie z korzystania z urzgdzenia.

Jak uzywa¢ szczoteczki do czyszczenia (na mokro i na sucho)

Sciqgnqé gtowice depilujgca, zamocowac adapter do szczoteczki (8), a nastepnie
natozy¢ szczoteczke do czyszczenia (7a) lub naktadke witalizujgcg (7b).

Nakfadke te nalezy stosowac¢ podczas codziennych zabiegéw oczyszczajacych z
uzyciem wody, mydifa, zelu, peelingu, mleczka lub innego produktu do oczyszczania.
Nakfadka witalizujgca dodatkowo zapewnia intensywny masaz poprawiajgcy wyglad
skory.

Prowadzi¢ szczoteczke/naktadke ruchami okreznymi, stosujac delikatny nacisk. Nie
stosowac w obszarze oczu i na linii wtosow.

Jak uzywac¢ gtowicy mikrowibrujacej

Zamocowac gtowice mikrowibrujaca (9). Mozna wybra¢ miedzy trybem delikatnym a
intensywnym, przesuwajgc przetacznik (9a) w lewo lub w prawo. Oba tryby obstugujg
predkosci 1 oraz 2.

Zalecamy stosowanie gtowicy mikrowibrujgcej do naktadania ptynnych produktow do
pielegnacji skory.

Delikatne opukiwanie sprawi, ze produkt do pielegnaciji skory zostanie rozprowadzony
w sposob ekonomiczny i wydajny. Powoli przesuwa¢ gtowice mikrowibrujgcg po

3 partiach twarzy (po 20 sekund na kazdej partii).

Czyszczenie i konserwacja

Po zakonczeniu zabiegu nalezy wyczysci¢ urzgdzenie zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:

Gtowica mikrowibrujgca (9): Wyczysci¢ gtowice wilgotng szmatka. Nie zanurza¢ w
wodzie.

Gtowica depilacyjna (2): Ostroznie wyczysci¢ pesete szczoteczkg (10). Zaleca sie
namoczenie szczoteczki w etanolu (70%). Nie zanurza¢ gtowicy depilujgcej w wodzie.

Naktadka/szczoteczka do czyszczenia (7,8): Tylko te naktadke mozna czysci¢ pod
biezacg woda. Aby doktadnie wyczysci¢ elementy wodg i mydtem, nalezy odtaczy¢
szczoteczke/naktadke (7a/b), naciskajgc przycisk zwalniajgcy (8a). Po wyczyszczeniu
pozostawi¢ wszystkie czesci do catkowitego wyschniecia przed ponownym montazem.
Aby uzyskac najlepsze rezultaty, szczoteczke/naktadke (7a/b) nalezy wymieniac co

3 miesigce lub czesciej, jesli wtosie zuzyto sie pod wptywem czestego stosowania.
Uzupetnienia szczoteczek (nr ref. 80 Twarz) sg dostepne u sprzedawcow detalicznych,
w Centrach Obstugi Klienta Braun lub za posrednictwem strony www.braun.com.
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Uwagi na temat ochrony srodowiska

Produkt zawiera akumulatory i/lub czesci elektryczne podlegajgce recyklingowi.

Aby unikng¢ negatywnego wptywu na srodowisko, nie nalezy ich usuwac wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego, lecz nalezy oddac je do recyklingu w f—
odpowiednim lokalnym punkcie odbioru odpadow.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Operation SA, z siedzibg w Route de St-Georges
47, 1213 Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne dziatanie sprzetu w okresie
24 miesiecy od daty jego wydania Konsumentowi. Ujawnione w tym okresie wady
bedg usuwane bezptatnie przez autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni
od daty dostarczenia sprzetu do autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wystac¢ sprzet do naprawy do najblizej znajdujacego sie
autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzysta¢ z posrednictwa sklepu, w
ktorym dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opakowaniu nalezycie zabezpieczonym
przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg naprawom gwarancyjnym. Naprawom
gwarancyjnym nie podlegajg takze inne uszkodzenia powstate w nastepstwie
okolicznosci, za ktore Gwarant nie ponosi odpowiedzialnosci, w szczegolnosci
zawinione przez Poczte Polskg lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z dokumentem zakupu i obowigzuje w
kazdym kraju, w ktérym, to urzadzenie jest rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter & Gamble lub upowaznionego przez nig dystrybutora.

5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i numerem oraz okres$la¢ nazwe i model
sprzetu.

6. Okres gwaranciji przedtuza sie o czas od zgtoszenia wady lub uszkodzenia do
naprawy sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instrukcji, do
wykonania ktorych, Konsument zobowigzany jest we wiasnym zakresie i na wiasny
koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Konsumenta wedtug
cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie traktowane jako
naprawa gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne do usuniecia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszg gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o ktérych
mowaw p. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzgtu spowodowane w czasie jego uzytkowania lub
w czasie dostarczania sprzetu do naprawy;
b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:
— uzywania sprzetu do celdw innych niz osobisty uzytek;
- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konserwaciji,
przechowywania lub instalaciji;

60



— uzywania niewfasciwych materiatéw eksploatacyjnych;
— napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego otwarcia sprzetu powoduje utrate gwaranciji;
— przerébek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych firmy Braun;
— czesci szklane, zarowki o$wietlenia;
— ostrza i folie do golarek, wymienne koncowki do szczoteczek elektrycznych i
irygatoréw oraz materiaty eksploatacyjne.
10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien Kupujacego wynikajacych z przepisow o rekojmi za
wady rzeczy sprzedane;.
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Cesky

Pred pouZitim pfristroje si peclivé prostudujte veskeré tyto pokyny a uschovejte je pro

pozdéjsi pouZziti.

Dulezité

® Pristroj je vybaven specialnim sit'ovym pfivodem (6) s
integrovanym bezpecnostnim sitovym adaptérem. Nevymériujte
ani nemanipulujte s Zadnou z jeho €asti. Jinak by mohlo dojit k
Urazu elektrickym proudem. PouZivejte pouze specialni kabel
dodavany spoleCné s pristrojem.

¢ Nese-li pristroj oznacen D11 492, Ize jej pouZivat s jakymkoliv
napajecim zdrojem Braun s kddem 492-XXXX.

e Déti starSi 8 let a osoby se sniZzenou fyzickou pohyblivosti,
schopnosti vnimani €i mentalnim zdravim a osoby bez zkuSenosti
nebo odpovidajiciho povédomi smi tento spotfebi¢ pouZzivat pod
dohledem nebo po obdrZeni pokyn( k jeho bezpe&nému pouZzivani
a seznameni se s moznymi riziky. Davejte pozor, aby déti pristroj
nepouzivaly na hrani. Déti bez dozoru a mladsi 8 let nesmi
provadét Cisténi a udrzbu pristroje.

e ¥ Tento spotiebiC je mozne pouZivat i ve vané nebo sprse,
™™ pokud je pripojen Cistici kartatek. Z bezpecnostnich

diivod(l muZe byt pouZivan pouze jako bezSidrovy.

e Z hygienickych dlivod(l tento pristroj nesdilejte s dalSimi osobami.

e Pristroj nepouzivejte na podrazdénou pokozku.

e Epila¢ni hlavu nepouZivejte k epilaci fas. Epilaéni hlavu miZete pouZivat k
odstrafiovani jednotlivych chloupkt mezi obo&im nebo nad obo&im, ovSem nikoli k

jeho tvarovani.

¢ Je-li pristroj zapnuty, nesmi prijit do styku s oble¢enim, stuhami do vlas(i nebo
dlouhymi vlasy, aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni.

Popis

1 Ochranny kryt na epilacni hlavu 8 Adaptér na kartacek/revitalizacni
2  Epila¢ni hlava nastavec s tlacitkem na uvolnéni (8a)
3  Kontrolka 9  Mikrovibracni hlava s pfepinatem (9a)
4 Prepina¢ 10 Cistici kartacek
5 Zditka 11 Stojanek
6  Specialni sitovy pfivod 12 Box na uloZeni

7a Cistici kartacek
7b Nastavec na revitalizaci pokozky
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Nabijeni

Pred pouZitim nechte pristroj pomoci specialniho sitového privodu (6) hodinu nabijet.
Po nabiti odpojte a pouZijte pristroj bez pripojeni do sité.

Kontrolka (3) Stav nabijeni

Blika bile Probiha nabijeni

Trvale sviti bile po dobu 5 vtefin, pak PIné nabito

zhasne

Blika Zluté Uroveii nabiti baterie poklesla pod 10 %
Rychle blika Zluté Motor se zastavil, prosim dobijte baterii

Optimalni teplota na dobijeni, pouZivani a uchovavani je 15 az 30 °C. P¥i teploté mimo
tento rozsah muze byt nabijeni delSi.

V pfipadé prehrati/zablokovani motoru €ervena kontrolka blika/sviti trvale a motor se
vypne. PoCkejte, az pristroj vychladne a Cervené svétlo zhasne. Pak pfistroj znovu
zapnéte.

Pfepinac (4)
Pro zapnuti a vypnuti pfistroje stisknéte stfedovou ¢ast prepinace (l).
Dal3i funkce prepinace zavisi na pouzité hlavé:

L S NS}
Epilacni hlava (2) Rotace doleva Rotace doprava
Kartacek* (7, 8) Rychlost 1 Rychlost 2
Mikrovibra¢ni hlava* (9)

* Kartacek i mikrovibra&ni hlava jsou vybaveny ¢asovacem. Kratka pauza po kazdych
20 vterinach provozu signalizuje, Ze je €as presunout se k dalsi oblasti obli¢eje (leva
tvar, prava tvar, celo).

Cestovni zamek

Pokud chcete pfristroj zamknout, stisknéte na tfi vtefiny stredovou ¢ast prepinace (1).
Aktivaci cestovniho zamku potvrdi pipnuti. K odemknuti pfepina€ opét stisknéte na tfi
vteriny. Jestlize se odemknuti nezdafi, ozvou se tfi pipnuti. Zkuste pFistroj odemknout
znovu nebo jej jednoduse pFipojte k siti.

Pouziti epilacni hlavy (pouze za sucha)

e Dbejte na to, aby vaSe pokoZka i epilacni hlava byly pfed pouzitim ddkladné Cisté.
e DrZte pristroj pinzetami smérem k pokoZce. Druhou rukou pokoZku napinejte.
Opatrné pristrojem pohybujte proti sméru ristu chloupku. Vyvijejte jen jemny tlak.
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Prilis velky tlak muZe vést k poranéni pokoZzky. K napnuti pokoZzky nad hornim rtem
tlaCte jazykem zespodu.

e Ke zklidnéni pokoZky ji po epilaci doporu€ujeme o8etfit zvihCujicim krémem. Prvni
epilaci je vhodné provést vecer, aby pripadné zarudnuti pfes noc zmizelo.

Obecné informace o epilaci

V8echny zpusoby odstrarfiovani chloupkt u kofink(i mohou vést k podrazdéni pokozky
(napt. ke svédéni, neprijemnym pocitim, zarudnuti) v zavislosti na stavu pokozky a
ochlupeni.

Jedna se 0 béZnou reakci, ktera by méla rychle odeznit. Po nékolika pocatecnich
epilacich u kofinkd nebo v pripadé citlivé pokoZky v§ak tato reakce muiZe byt vyraznéjsi.

Reakce pokoZky i bolestivost se s opakovanym pouZivanim obvykle vyrazné sniZuje.
Pokud je pokoZka podrazdéna i po uplynuti 36 hodin, doporucujeme vyhledat Iékare. K
minimalizaci nebezpeci infekce nebo zaniceni zplsobeného pronikajicimi bakteriemi
(napriklad pfti prejizdéni pristrojem po pokoZce) epila¢ni hlavu i pokoZku pfed pouZitim
pristroje dukladné odistéte.

V pripadé jakychkoli pochybnosti ohledné pouZivani tohoto pfistroje se porad'te se
svym lékafem. Pfedchozi konzultace s Iékafem je nezbytna v pfipadé osob, které trpi
nasledujicimi onemocnénimi €i problémy: ekzémy, poran&nimi, zanicenim pokoZky,
jako je folikulitida (zanét vlasovych folikulli) a kfe¢ovymi Zilami, pigmentovymi
skvrnami, snizenou odolnosti pokoZky (provazejici napft. diabetes mellitus),
Raynaudovou nemoci, Koebnerovym fenoménem, hemofilii nebo imunitni
nedostate¢nosti.

Zahajeni hormonalni lé¢by nebo zména typu hormonalni IéEby (napt. antikoncepce)
muZe vzhledem ke zméné hladiny hormon( v krvi ovlivnit riist vaSich vlast a ochlupeni.
Je to zplisobeno zménou hladiny hormont, nikoli pFistrojem.

Pouzivani €isticiho kartacku (za mokra i za sucha)

Vysurite hlavu epilatoru, pfipojte k ni adaptér na kartacek (8) a nacvaknéte Cistici
kartaCek (7a) nebo nastavec na revitalizaci pokozky (7b).

Toto pfisludenstvi pouzivejte v ramci kazdodenniho Cisténi pleti s vodou, mydlem,
plet'ovou vodou, Cisticim mlékem, gelem nebo télovym peelingem.

Nastavec na revitalizaci pokoZky navic poskytuje intenzivni masaz pro zkrasleni
pokoZky.

Ved'te kartacek / revitalizani nastavec krouzivymi pohyby za vyvinuti mirného tlaku.
Vyhnéte se oblasti oci a linii viasu.

Pouziti mikrovibraéni hlavy

Pripojte mikrovibra¢ni hlavu (9). MUZete zvolit jemny nebo intenzivni rezim, a to
prepnutim prepinace (9a) doleva nebo doprava. KaZdy rezim Ize pouzivat s rychlosti
1 nebo 2.
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Mikrovibraéni hlavu doporuc¢ujeme pouZivat pro aplikaci tekutych produktt péce o
pokoZku.

Jemné poklepavani zajisti efektivni a uspornou aplikaci vadeho pripravku péce o
pokoZku. Pomalu pohybujte s mikrovibra¢ni hlavou pres tfi oblasti obli¢eje (20 vterin na
kazdou oblast).

Cisténi a udrzba
Po pouziti pristroj vyCistéte:
Mikrovibragni hlava (9): K ¢isténi pouZivejte vihky hadrik. Necistéte hlavu pod vodou.

Epilagni hlava (2): K vygisté&ni pinzet pouZijte priloZzeny kartacek (10). Kartacek muzete
namocit v etanolu (70 %). Necistéte epilacni hlavu pod vodou.

Cistici kartadek/nastavec na revitalizaci (7,8): Pouze toto pfislugenstvi Ize omyvat pod
tekouci vodou. Pokud je chcete diikladné vycistit mydlem a teplou vodou, muZete
kartagek/nastavec (7a/b) stisknutim uvoliiovaciho tlac¢itka (8a) sejmout. Po ¢isténi
nechte v8echny ¢asti uschnout, nez je znovu nasadite.

K dosazeni téch nejlepsich vysledki kartacek/nastavec (7a/b) vyménujte kazdé tfi
mésice nebo jakmile budou Stétinky vzhledem k ¢astému pouZivani deformované.
Celou fadu nahradnich kartacku (ref. ¢. 80 obli¢ejovy) ziskate u prodejce, v servisnich
stfediscich Braun nebo prostfednictvim stranek www.braun.com.

Poznamka k ochrané Zivotniho prostredi

Vyrobek obsahuje akumulatory nebo recyklovatelny elektricky odpad. Chrarite

Zivotni prostredi, nevyhazujte pristroj do smésného komunalniho odpadu, ale

predejte jej k recyklaci na prislusné sbérné misto ve své zemi. f—

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotiebice je 62 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem na referen¢ni akusticky vykon 1 pW.

MUzZe se bez upozorné&ni ménit.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zaruéni Ihaté bezplatné odstranime vSechny vady pristroje zapric¢inéné chybou
materialu nebo vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo vyménou celého pristroje (podle
na8eho vlastniho uvazeni). Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi, ve které tento
pristroj dodava spole¢nost Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadd: poskozeni zapfic¢inéné nespravnym pouZitim,
béZné opotrebovani (napriklad platkd holiciho strojku nebo pouzdra zasttihovace),
jakoz i vady, které maji zanedbatelny dosah na hodnotu nebo funkci pristroje. Pokud
opravu uskute¢ni neautorizovana osoba a nebudou-li pouzity pavodni nahradni dily
spole¢nosti Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zarucéni Ih(ité pozadujete provedeni servisni opravy, odevzdejte cely pristroj

s potvrzenim o nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku spole€nosti Braun nebo jej
do strediska zaSlete.
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Slovensky

Pred pouZitim spotrebicCa si starostlivo precitajte celé tieto pokyny a odloZte siich, aby
ste si ich mohli precitat’ aj v buducnosti.

Dolezité

¢ Tento spotrebi¢ sa dodava so Specialnou supravou kablov (6),
ktora obsahuje integrovany bezpecnostny nizkonapat'ovy zdroj.
Nevymienajte Ziadnu jeho sucast’ ani s fou nemanipulujte.
V opa&nom pripade hrozi riziko zasahu elektrickym pruadom.
PouZivajte len Specialnu supravu kablov dodavanu so zariadenim.

¢ Ak je spotrebiC oznaceny Cislom D{H 492, mbZzete ho pouzivat’
s f'ubovolnym napajacim zdrojom Braun s kddovym oznaenim
492-XXXX.

¢ Deti starSie ako 8 rokov a 0soby so znizenou fyzickou
pohyblivost'ou, schopnost'ou vnimania alebo mentalnym zdravim
alebo bez skusenosti, alebo zodpovedajuceho povedomia, m6Zu
tento pristroj pouZivat’ pod dohlfadom alebo po prijati pokynov na
jeho bezpecné pouzivanie a po uvedomeni si moznych rizik.
Dbajte na to, aby sa deti nehrali so spotrebi¢om. Cistenie a
spotrebitel'sku udrzbu by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a pod dohfadom dospelej osoby.

e ¥ Toto zariadenie je vhodné aj na pouzivanie vo vani alebo
™77 vsprche, ak je pripojena Cistiaca kefka. Z bezpe&nostnych

dbvodov je mozneé ho pouZzivat’ len s odpojenym napajacim
kablom.

e Z hygienickych pri¢in sa o spotrebi¢ nedel'te s inymi osobami.

e Spotrebi¢ nepouZivajte na podrazdenej pokozke.

¢ NepouZivajte epilatnu hlavicu na mihalnice. Epilatnu hlavicu mdZete pouZit' na
vytrhnutie jednotlivych chipkov medzi alebo nad oboc¢im, ale nie na tvarovanie
obodia.

e Zariadenie nesmie prist’ do kontaktu s oble€enim, stuzkami €i vlasmi, ked’ je zapnuté,
inak by mohlo déjst’ k zraneniu osoby ¢€i poskodeniu.

Description
1 Ochranny kryt na epilaénu hlavicu 7b Vitalizatna podlozka
2  Epilacna hlavica 8  Adaptér na kefku alebo podloZzku s
3  Kontrolka tlacidlom uvolnenia (8a)
4 Prepinac 9  Mikrovibra¢na hlavica s prepinacom (9a)
5 Napajacia zasuvka 10 Cistiaca kefka
6  Specialny napajaci kabel 11 Stojan
7a Cistiaca kefka 12 UloZny box



Nabijanie
Pred pouzitim nabijajte zariadenie po dobu jednej hodiny pomocou Specialneho

napajacieho kabla (6).
Po nabiti zariadenie odpojte a pouZzivajte bez pripojeného kabla.

Kontrolka (3) Stav nabitia

Blika nabielo Prebieha nabijanie

Svieti nabielo 5 s, potom sa vypne PIne nabité

Blika nazlto Stav nabitia klesol pod 10 %

Rychle blikanie nazlto Motor prestal pracovat’, nabite znova

NajvhodnejSia okolita teplota na nabijanie, pouZivanie a skladovanie je v rozpati 15 az
30 °C. Mimo tohto rozsahu moZe nabijanie trvat’ dihie.

V pripade prehriatia motora/zablokovania motora za¢ne blikat'/svietit’ Cervena
kontrolka a motor sa vypne. PoCkajte, kym zariadenie nevychladne a nevypne sa
Cervené svetlo, a potom zariadenie znova zapnite.

Prepinac (4)
Stlalte stred prepinaca (1), ak chcete zariadenie vypnut’ alebo zapnut'.
DalSie funkcie prepinaca zavisia od pripojenej hlavice:

L S NS}
Epilacna hlavica (2) L’ava rotacia Prava rotacia
Nadstavec s kefkou* (7,8) | Rychlost’ 1 Rychlost’ 2
Mikrovibra&na hlavica* (9)

* Nadstavec s kefkou aj Mikrovibra¢na hlavica maju asovac. Kratka prestavka ¢innosti
po kazdych 20 sekundach naznaduje, Ze je ¢as prejst’ na d’alSiu Cast’ tvare (lavé lice,
pravé lice, ¢elo).

Cestovna zamka

Stlacte stred prepinaca (I) na 3 sekundy, aby ste zariadenie uzamkli. Zvukové znamenie
potvrdi aktivaciu zamky. Na odomknutie stlacte prepina¢ na 3 sekundy. Ak bude
odomknutie nelispesné, ozvl sa 3 pipnutia. Skuste to znova alebo len zapojte
zariadenie do siete.

Pouzitie epilacnej hlavice (len na suché pouzitie)

e Pred pouzitim sa uistite, Ze je vaSa pokoZzka aj epila¢na hlavica Cista.

e Drzte zariadenie pinzetou smerom k Casti pokoZky, ktoru drzite nap&tu svojou volnou
rukou. Opatrne ved'te zariadenie s jemnym tlakom proti rastu chipkov. Netlacte prilis
silno, pretoZe by ste si mohli poranit’ pokoZku. Na napnutie pokoZzky nad hornou
perou pouZite jazyk, ktorym zatlacite zvnutra.
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* Na uvolnenie pokozky vam odporucame po epilacii aplikovat’ zvih€ujuaci krém. Pri
prvej epilacii sa odporuca epilovat’ vecer, aby potencialne s€¢ervenanie cez noc
zmizlo.

VSeobecné informacie o epilacii

V&etky metoddy odstrafiovania ochlpenia od korienkov mdzu viest’ k zarastaniu chipkov
a podrazdeniu (napr. svrbenie, nepohodlie, zaCervenanie pokoZky) v zavislosti od stavu
vasej polozky a chipkov.

PodraZzdenie je normalna reakcia, ktora by mala rychlo zmiznut, pricom vSak méze byt
intenzivnejSia, ak chipky od korienkov odstrafiujete po prvykrat alebo mate citliva
pokoZku.

Vo v8eobecnosti plati, Ze reakcie pokoZky a pocity bolesti sa zvyknu vyrazne
zmierfiovat’ pri opakovanom pouZivani spotrebi¢a. Ak po 36 hodinach pokoZka stale
vykazuje znamky podrazdenia, odporu¢ame vam obratit’ sa na lekara. Aby ste
minimalizovali riziko infekcie alebo zapalu z dévodu prieniku baktérii (napr. pri posune
zariadenia po pokozke), pred pouzitim désledne vycistite epilaénu hlavicu aj pokozku.

Ak mate pochybnosti ohlfadom pouZivania tohto spotrebica, obrat'te sa na svojho
lekara. V nasledujucich pripadoch je spotrebi¢ mozné zac¢at’ pouZivat’ az po konzultacii
s lekarom: ekzémy, rany, zapaloveé reakcie pokoZky, ako je folikulitida (hnisanie folikul
chipkov) a ki&ové Zily, oblasti okolo materskych znamienok, znizena imunita pokozky,
napr. diabetes mellitus, poC€as tehotenstva, Raynaudov syndrém, Koebnerov fenomén,
hemofilia alebo zniZzena imunita.

Ak zacginate s hormonalnou lie¢bou, alebo menite hormonalnu liecbu (napr.
hormonalnu antikoncepciu), rast chipkov bude zmenou hladiny horménov ovplyvneny.
Dévodom je zmena hormonalnych podmienok, nie zariadenie.

Pouzitie kefky na Gistenie tvare (mokré a suché pouzitie)

ZloZte hlavicu epilatora, nasad’te adaptér na kefku (8), ktory sa dodava s Cistiacou
kefkou (7a) alebo vitalizatnou podlozkou (7b).

Tento nadstavec pouzivajte v ramci kaZzdodenného beZzného Cistenia s vodou, mydiom,
Cistiacim prostriedkom, Cistiacim mliekom, gélom alebo peelingovymi produktmi.
Vitalizacna podloZka navySe poskytuje intenzivhu masaz na zlepSenie vzhladu pokoZky.
Kefku alebo podloZku ved'te pod jemnym tlakom a kruhovymi pohybmi. Vyhybajte sa
oblasti oci a linii viasov.

Pouzitie Mikrovibracénej hlavice

Nasad'te Mikrovibraénu hlavicu (9). M6Zete si vybrat' medzi jemnym a intenzivnym
rezimom tak, Ze posuniete prepinac (9a) dolava alebo doprava. Pri kazdom reZime
moZete pouzit' rychlost’ 1 alebo 2.

Mikrovibra&nu hlavicu odporu€ame pouZit’ pri nanasani tekutych produktov
starostlivosti o pokozku.
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Jemny masazny pohyb zabezpeduje efektivnu a ispornu aplikaciu produktov
starostlivosti o pokozku. Pomaly ved'te Mikrovibra&nu hlavicu po 3 zénach tvare (20
sekund na kazdu).

Cistenie a idrzba
Po pouziti, vycCistite zariadenie nasledovnym spésobom:
Mikrovibra&na hlavica (9): Na Cistenie pouzite vihki handri¢ku. Necistite ju vo vode.

Epilagna hlavica (2): PouZite kefku (10) a opatrne ocistite kliestiky. MoZete kefku
namocit’ do etanolu (70 %). Necistite epilaénu hlavicu vo vode.

Cistiaca kefka/podlozka (7,8): Iba tento nadstavec mdZzete umyvat’ pod tedticou
vodou. Ak ho chcete dokladne vycistit’ mydlom a teplou vodou, odpojte kefku/
podlozku (7a/b) stlacenim tlacidla uvolnenia (8a). Po Cisteni a pred opatovnym
nasadenim nechajte vSetky €asti vyschnut'.

Na dosiahnutie lepSich vysledkov vymeiite kefku/podloZku (7a/b) kazdé 3 mesiace
alebo CastejSie, ak sa Stetinky zdeformuju z dévodu ¢astého pouzivania. Skalu
nahradnych kefiek (ref. €. 80 Face) si mdZete kupit’ u predajcu, v servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo prostrednictvom webovej stranky www.braun.com.

Upozornenie tykajluce sa Zivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky odpad.

V zaujme ochrany Zivotného prostredia ich nelikvidujte v komunalnom odpade,

ale recyklujte na prislusnom zbernom mieste dostupnom vo va3ej krajine. f—

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 62 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa méZu zmenit’ bez upozornenia.

Zaruka

Poskytujeme dvojro€nu zaruku na vyrobok s platnost'ou od datumu jeho zakupenia.

V zarucnej lehote bezplatne odstranime vSetky poruchy pristroja zapri¢inené chybou
materialu alebo vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pristroja (podla
nasho vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je platna v kazdom §tate, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poSkodenie zapricinené nespravnym pouZitim,
normalne opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho stroj¢eka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni neautorizovana osoba a ak sa nepouZziju
pbévodné nahradné sudiastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude ukoncena.

Ak v zaruénej lehote poZadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte cely pristroj
s potvrdenim o nakupe v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun alebo
ho do strediska za$lite.
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Magyar

Keérjuk, a készilék hasznalata el6tt olvassa veégig figyelmesen ezt az utmutatot, illetve
6rizze meg, mert kés6bb sziiksége lehet ra.

Fontos!

e Bzt a késziiléket egy integralt, biztonsagos, kisfesziiltség
tapegységgel mikddd, specialis csatlakozokabellel (6) lattuk el.
Ne cserélje ki, illetve ne alakitsa at egyetlen alkotorészét sem!
Ellenkez0 esetben fennall az &ramites veszelye. Kizardlag a
keszllékhez mellekelt specialis kabelt hasznalja!

® Ha a késziilek D11 492-es jelzéssel rendelkezik, barmelyik
492-XXXX koddal ellatott Braun tapkabellel hasznalhato.

o A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent
mozgasszervi, erzékszervi vagy ertelmi képességekkel él0,
valamint megfelel6 tudassal és tapasztalattal nem rendelkez0
személyek csak feligyelet mellett hasznalhatjak, vagy abban az
esetben, ha el6tte megfeleld tajékoztatast kaptak a késziilék
biztonsagos kezelésének modjardl, és megértették a hasznalattal
jaro kockazatokat. A keszulékkel gyermekek nem jatszhatnak!

A tisztitast es karbantartast nem végezhetik gyermekek, kiveve
8 éven fellili gyermekek felligyelet mellett.

e ¥ Akészulék csak abban az esetben hasznalhato kadban

™™ vagy zuhanyzdban, ha tisztitokefével van felszerelve.

Biztonsagi okokbol csak vezeték nélkil mikodtethetd!

e Higiéniai okokbol ne hasznalja tdbb személy ugyanazt a késziiléket!

e |rritalt b6ron ne hasznalja a késziléket!

¢ Ne hasznalja az epilatorfejet szempillakhoz! Az epilatorfej hasznalhat6 a
szemoldokok kozotti, illetve azok feletti szérszalak eltavolitasara, de nem
hasznalhaté a szemdldok formazasahoz!

® Ha a készlilék be van kapcsolva, nem érintkezhet ruhazattal, szalagokkal vagy
hosszu hajjal a személyi sérlilések és egyéb karok elkerlilése érdekében!

A késziilék leirasa

1 Védobkupak az epilatorfejhez 7b Vitalizalo parna

2  Epilatorfej 8 Kefe-/parnaadapter, kioldégombbal
3 Jelz6fény (8a)

4 Kapcsolo 9  Mikrovibracios fej, kapcsoloval (9a)
5 Tapcsatlakozo 10 Tisztitokefe

6  Specidlis csatlakozokabel 11 Allvany

7a Arctisztito kefe 12 Tarol6 tok
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Toltés

Hasznalat el6tt toltse a készliléket egy 6ran keresztiil a specidlis csatlakozokabellel (6).
A t6ltés utan huzza ki a kabelt, majd hasznalja anélkil a készuléket.

Jelz6fény (3) Toltés allapota

Villogo fehér fény A toltés folyamatban van
Folyamatos fehér fény 5 masodpercig, Teljesen feltoltve

majd kikapcsol

Villogo sarga fény A toltottsegi szint 10% ala esett
Gyorsan villogé sarga fény A motor ledllt, toltés sziuikséges

A toltéshez, a hasznalathoz és a tarolashoz a legmegfeleldbb kdrnyezeti hdmérséklet
15-30 °C. Mas homérsékleti tartomanyban a toltés tovabb tarthat.

Tulmelegedés, illetve a motor elakadasa esetén egy piros jelzéfény villog, illetve
folyamatosan ég, majd a motor leall. Varja meg, amig a késziilék lehdil, illetve a piros
fény kialszik, miel6tt ujra bekapcsolna a készliléket.

Kapcsolo (4)
Nyomja meg a kapcsolo kozepét (1) a készllék be- vagy kikapcsolasahoz.
A kapcsolo tovabbi funkcioi a csatlakoztatott fej fliggvényében eltérnek:

L S NS}
Epilatorfej (2) Forgas balra Forgas jobbra
Kefetartozék* (7,8) 1-es sebességfokozat 2-es sebességfokozat
Mikrovibracios fej* (9)

* A kefetartozékhoz és a mikrovibracios fejhez egyarant tartozik egy idézité a
kezeléshez. 20 masodpercnyi hasznalat utan egy révid sziinet jelzi, hogy mikor kell
attérni az arc kovetkez6 zonajara (bal orca, jobb orca, homlok).

Utazozar

A készlilék lezarasahoz 3 masodpercig tartsa lenyomva a kapcsolo kézepét (1). Egy

hangjelzés hallhaté az utazézar bekapcsolasakor. A zar feloldasahoz 3 masodpercig
tartsa lenyomva a kapcsolét. 3 hangjelzés hallhaté, ha nem sikerUl feloldani a zarat.

Prébalkozzon ujra, vagy csatlakoztassa a készuiléket az elektromos halézathoz.

Az epilatorfej hasznalata (csak szaraz hasznalat)

e Hasznalat el6tt gondoskodjon boére és az epilatorfej alapos tisztitasarol!
e Forditsa a kesziléket a csipeszekkel a borterllet felé, amelyet feszesen tart a masik
kezével. Ovatosan, gyengéden nyomva haladjon a szérndévekedéssel ellentétes
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iranyba. Ne nyomja tul er6sen, mert sériilést okozhat a bérén! A szaj feletti tertletet
belllrél feszitse meg a nyelvével.

* Bornyugtatas céljabdl az epilalast kovetden hidratalo krém hasznalata javasolt. Els6
alkalommal javasolt az esti id6szakra id6ziteni az epilalast, hogy az esetlegesen
fellép6 borpir masnap reggelre elmuljon.

Altalanos tudnivalok az epilalasrol
A bor és a szérszalak allapotatol fliggden a szértlisz6bol végzett szértelenitési modok
mindegyike a bor irritaciojat okozhatja (pl. viszketés, kellemetlen érzés, borpir).

Ez normalis reakcionak szamit, és a tiinetek rendszerint gyorsan megszinnek.
Er6sebb lehet azonban a reakcio, amikor az elsé néhany alkalommal végez
szortelenitést a sz6rtiiszOk szintjén, illetve ha érzékeny a bore.

Rendszeres hasznalat esetén altalaban a bér reakcioja, valamint a fajdalomérzet
jelentdsen csokken. Amennyiben 36 6ra elteltével még mindig fennall a borirritacio,
forduljon orvoshoz! A behatold baktériumok (pl. amikor a késztilék a boérrel érintkezik)
altal okozott fert6zés vagy gyulladas kockazatanak minimalizalasa érdekében
hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg az epilatorfejet és a bort!

Ha kétségei tamadnak a késziilék hasznalataval kapcsolatban, konzultaljon orvosaval.
Az alabbi esetekben kizardlag az orvos elézetes jovahagyasaval hasznalhato a
késziilék: ekcéma, sebek, gyulladasos bortiinetek (példaul folliculitis
(szbrtiiszégyulladas) és visszerek a szemolcsok kornyékén), a bérfelilet csokkent
immunitasa (példaul cukorbetegség, terhesség, Raynaud-kor, Kdbner-jelenség,
hemofilia vagy immunhianyos allapot miatt).

Ha hormonalis készitményeket kezd szedni, illetve ha attér masfajta hormonalis
készitményre (pl. fogamzasgatlo), az hatassal lehet a sz6rndvekedésre a hormonszint
valtozasa miatt. Ezt a hormonhaztartas valtozasa idézi eld, nem a késziilék.

Az arctisztit6é kefe hasznalata (nedves és szaraz hasznalat)

Huzza le az epilatorfejet és csatlakoztassa a kefeadaptert (8), majd pattintsa be az
arctisztito kefét (7a) vagy a vitalizalo parnat (7b).

A tartozék a napi arctisztitas soran vizzel, szappannal, arctisztité tejjel, arctisztitd géllel
vagy arcradirral egyutt hasznalhato.

A vitalizalé parna emellett intenziv masszazst is nyujt, amitél szebb lesz a bér textaraja.
A kefét gyengéden nyomja a bérére, majd korkéros mozdulatokkal hizza végig rajta.
Hagyja ki a szemkdrnyéket és a hajvonalat.

A mikrovibracids fej hasznalata

Helyezze fel a mikrovibracios fejet (9). A kapcsolé (9a) balra vagy jobbra csusztatasaval
valaszthat a gyengéd és az intenziv izemmaodok kozul. Mindkét izemmod hasznalhato
1-es vagy 2-es sebességfokozattal.

A mikrovibracios fej hasznalatat folyékony bérapold termékek alkalmazasahoz
javasoljuk.
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A finoman érinté mozdulatok biztositjak a bérapold termék hatékony és gazdasagos
hasznalatat. A mikrovibracios fejet lassan vezesse végig az arc 3 zonajan (zonanként
20 masodpercig).

Tisztitas és karbantartas

Hasznalat utan az alabbiak szerint végezze a késziilék tisztitasat:
Mikrovibracios fej (9): A tisztitdshoz egy nedves rongyot hasznaljon. Ne mossa el
vizben!

Epilatorfej (2): A kefével (10) tisztitsa meg 6vatosan a csipeszeket. A kefét akar
etanolba (70%) is marthatja. Ne mossa el vizben az epilatorfejet!

Arctisztitd kefe/parna (7,8): Csak ez a tartozék oblithet6 el folyo viz alatt. Amennyiben
szeretné alaposan megtisztitani szappannal és meleg vizzel, valassza le a kefét/parnat
(7a/b) a kioldé gomb (8a) megnyomasaval. Az ismételt felhelyezés el6tt ligyeljen arra,
hogy tisztitas utan mindegyik tartozék megszaradjon.

Alegjobb eredmény érdekében cserélje a kefét/parnat (7a/b) 3 havonta vagy
gyakrabban, amennyiben a s6rték deformalédnak a gyakori hasznalat miatt.

A kilonféle potkeféket (hivatkozasi szam: 80 Face) az értékesitoknél, a Braun
szervizkdzpontokban, illetve a www.braun.hu/hu-hu weboldalon szerezheti be.

Kornyezetvédelmi nyilatkozat

A termék akkumulatorokat és/vagy ujrahasznosithat6 elektromos hulladékot
tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja ki a haztartasi hulladékkal

egyutt, hanem vigye el az orszagaban megfeleld helyi gyljtépontokra f—
Ujrahasznositas céljabol.

A valtoztatas jogat fenntartjuk

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tartd garanciat biztositunk a termékre. A garancia-
idészakon belll minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen helyrehozunk,
belatasunk szerint vagy javitva, vagy cserélve a készliléket. Ez a garancia minden olyan
orszagra kiterjed, ahol a készilék a Braun vagy annak kijeldlt viszonteladoja
forgalmazasaban kaphato.

A garancia nem fedi a kovetkez6ket: nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt
bekdvetkezd karosodas; kopas és elhasznalddas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készullék értéke és mikodése szempontjabdl elhanyagolhato
jellegi hibak. A garancia érvényét veszti, ha a javitast erre nem jogosult személy végzi,
és ha nem Braun alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon bellli javitashoz adja le vagy kiildje el a teljes készlléket a
vasarlaskor kapott szamlaval egyitt valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizk6zpontnak vagy a vasarlas helyén.
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Hrvatski

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte cijele upute i saCuvajte ih za buducu upotrebu.

Vazno

¢ Aparat ima poseban komplet kabela (6) s ugradenim napajanjem
sigurnosno niskog napona. Nemojte mijenjati ili raditi preinake
nijednog dijela. U suprotnom, postoji opasnost od elektricnog
udara. Koristite iskljucivo poseban komplet kabela koji je
isporu€en s aparatom.

¢ Ako je aparat oznacen broje D1+ 492, mozete ga upotrebljavati
s bilo kojim Braunovim napajanjem s oznakom 492-XXXX.

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, kao
i 0sobe koje nemaju prethodno dostatno iskustvo i znanje, pod
uvjetom da su pod nadzorom odrasle osobe ili da im je objaSnjeno
kako se aparat upotrebljava na siguran nacin, tako da u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom upotrebe. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiSCenje i odrZavanje aparata,
osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom odrasle osobe.

e ¥ Ovajje aparat pogodan za koristenje u kadi ili pod tuSem
[ samo kada se upotrebljava s Setkicom za ¢iS¢enje kao

dodatkom. Zbog sigurnosnih razloga smije se

upotrebljavati samo bez kabela.
* Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz higijenskih razloga.
¢ Ne upotrebljavajte aparat na iritiranoj koZzi.
e Epilacijsku glavu ne upotrebljavajte za trepavice. Epilacijsku glavu moZzete koristiti za
uklanjanje pojedinacnih dlacica izmedu ili iznad obrva, ali ne i za njihovo oblikovanje.
e Kada je uklju€en, aparat ne smije dodirivati odjec¢u, vrpce i dugacku kosu kako ne bi
do8lo do ozljedivanja ili oSte¢enja.

Opis
1 Zastitni nastavak za epilacijsku glavu oslobadanje (8a)
2  Epilacijska glava 9  Mikrovibracijska glava s prekidatem
3  Kontrolno svjetlo (9a)
4 Prekidac 10 Cetkica za ¢isc¢enje
5 Utic¢nica 11 Stalak
6 Poseban komplet kabela 12 Kutija za odlaganje

7a Nastavak za CiSc¢enije lica
7b Nastavak za vitalizaciju koze
8  Adapter za nastavke s gumbom za
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Punjenje

Prije upotrebe aparat punite 1 sat koriste¢i poseban komplet kabela (6).
Nakon punjenja iskljucite kabel iz aparata i upotrebljavajte ga bez kabela.

Kontrolno svjetlo (3) Status punjenja

Trepce bijelo Punjenje je u tijeku

Svijetli bijelo 5 sekundi, Fully charged

zatim se isklju€uje Potpuno je napunjen

Trepce Zuto Razina napunjenosti pala je ispod 10 %

Brzo trepce Zuto Motor se zaustavio, potrebno je
dopunjavanje

Najbolja temperatura okoline za punjenje, upotrebu i Cuvanje aparata je izmedu 15
30 °C. Izvan tog raspona punjenje moZe trajati duze.

U slu€aju pregrijavanja/blokiranja motora, crveno ¢e kontrolno svjetlo treptati/svijetliti
bez prekida, a motor ¢e se iskljuciti. Prije ponovnog uklju€ivanja aparata, pri¢ekajte da
se aparat ohladi i da se iskljuCi crveno kontrolno svjetlo.

Prekidac (4)

Dodatne funkcije prekidaca ovise o postavljenom nastavku:

i +
Epilacijska glava (2) Okretanje ulijevo Okretanje udesno
Dodatak s ¢etkicom* (7,8) 1. brzina 2. brzina

Mikrovibracijska glava* (9)

*Dodatak s ¢etkicom i mikrovibracijska glava isporucuju se s mjeratem vremena
trajanja tretmana. Kratka stanka nakon svakih 20 sekundi rada znak je da je vrijeme za
prelazak na sljedece podrucje lica (lijevi obraz, desni obraz, ¢elo).

Zaklju€avanje

Pritisnite srediSte prekidaca (1) na 3 sekunde da biste zaklju¢ali aparat. Zvu&ni signal
potvrduje da je aktivirano zaklju€avanje. Za otklju€avanje pritisnite prekidac na

3 sekunde. Ako pokusaj otklju€¢avanja ne uspije, oglasit ¢e se 3 zvu¢na signala.
Pokus$ajte ponovno ili jednostavno prikljucite aparat na mrezni izvor napajanja.

Upotreba epilacijske glave (samo suha upotreba)

® Prije upotrebe detaljno ocistite koZu i epilacijsku glavu.
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e Aparat s vrhovima za Supanje dlacica drZite prislonjen uz dio koZe koji ste zategli
slobodnom rukom. Uz blagi pritisak paZljivo vodite aparat u smjeru suprotnom od
rasta dlake. Nemojte jako pritiskati jer tako moZete ozlijediti koZu. Podruc&je oko
gornje usnice zategnite tako §to ¢ete ga jezikom gurnuti prema van.

¢ Da biste opustili koZu poslije epilacije, preporu€ujemo upotrebu hidratantne kreme.
Preporu€ujemo da prvu epilaciju napravite navecer tako da moguce crvenilo koZze
moZe nestati preko noci.

Opce informacije o epilaciji
Sve metode uklanjanja dlagica iz korijena mogu dovesti do nadraZzenosti koZe
(primjerice, svrbez, nelagoda i crvenilo koZe) ovisno o stanju kozZe i dlacica.

To je normalna reakcija i trebala bi brzo prestati, ali moZe biti izraZenija kod uklanjanja
dlacica iz korijena prvih nekoliko puta ili ako imate osjetljivu koZu.

Opcenito se reakcija koZe, kao i osjecaj boli vremenom gubi uslijed ponovne upotrebe
aparata. Ako iritacija koZe potraje i nakon 36 sati, preporu€ujemo da se obratite svom
lije€niku. Kako biste smanijili opasnost od infekcije ili upale koZe zbog prodora bakterija
(npr. prilikom pomicanja aparata po povrsini koZe), detaljno ocistite epilacijsku glavu i
koZu prije upotrebe aparata.

Ako imate dvojbe u vezi s upotrebom aparata, posavjetujte se s lijeCnikom. U sljede¢im
slu¢ajevima ovaj aparat koristite samo nakon prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:
ekcemi, rane, upalni koZni procesi kao $to su folikulitis (gnojna upala folikula kose) i
proSirene vene oko madeza, smanjen imunitet koze, npr. Se¢erna bolest, tijekom
trudnoc¢e, Raynaudova bolest, Koebnerov fenomen, hemofilija ili nedostatak imuniteta.
Kada po¢nete s hormonskom terapijom ili u slu¢aju promjene vrste hormonskog lijeka
(npr. kontracepcijska pilula), promjena u razini hormona moZe utjecati na rast dlacica.
Uzrok tome je promjena razine hormona, a ne u aparatu.

Upotreba nastavka za €iS¢enje lica (mokra i suha upotreba)

Izvucite epilacijsku glavu, postavite adapter za nastavak za ¢iS¢enje lica (8) i umetnite
nastavak za CiSc¢enje lica (7a) ili nastavak za vitalizaciju koZe (7b) tako da klikne na
svoje mjesto.

Ovaj nastavak upotrebljavajte tijekom redovitog ¢iS¢enja lica vodom, sapunom,
losionom ili mlijekom za €iS¢enje, gelom ili sredstvom za piling koze.

Nastavak za vitalizaciju omogucava intenzivhu masazu kojom se poboljSava izgled
koze.

Pomicite nastavak za CiS¢enje/vitalizaciju kruZznim pokretima uz blagi pritisak.
Izbjegavajte podrucja oko ociju i uz rub kose.

Upotreba mikrovibracijske glave

Postavite mikrovibracijsku glavu (9). Pomicanjem prekidaca (9a) ulijevo ili udesno
moZzete birati izmedu blagog ili intenzivnog nagina rada. Svaki nacin rada moZze se
koristitiu 1.1 2. brzini.
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Preporu€ujemo da mikrovibracijsku glavu upotrebljavate za nano3enje tekucih
proizvoda za njegu koZe.

NjeZno tapkanje aparata u€inkovito ¢e i ekonomi¢no nanijeti proizvod za njegu koZe.
Polako vodite mikrovibracijsku glavu iznad 3 podrucja lica (po 20 sekundi svako).

Ciséenje i odrzavanje
Nakon upotrebe aparat oc€istite u skladu sa sljede¢im uputama:
Mikrovibracijska glava (9): Za ¢iS¢enje koristite vlaznu krpu. Nemojte je prati u vodi.

Epilacijska glava (2): Cetkicom (10) oprezno o&istite vrhove za &upanje. Cetkicu
moZete natopiti u etanol (70%-tni). Epilacijsku glavu nemoijte prati u vodi.

Nastavak za €iS¢enje/vitalizaciju (7, 8): Samo se ovaj nastavak smije ispirati pod
mlazom vode. Ako nastavak Zelite dobro oprati sapunom i toplom vodom, odvojite
nastavak za ¢i§c¢enje/vitalizaciju (7a/b) pritiskom na gumb za oslobadanje (8a). Nakon
Ci8cenja pricekajte da se svi dijelovi osuSe prije ponovnog postavljanja na aparat.
Najbolje rezultate posti¢i cete ako nastavak za CiS¢enje/vitalizaciju (7a/b) zamijenite
svaka 3 mjeseca ili eSc¢e, ako primijetite da su dlacice promijenile oblik uslijed &este
upotrebe. RazliCite dopune za nastavak za &i§c¢enje (ref. br. 80 Face) pronaéi ¢ete u
lokalnoj trgovini, u Braunovim servisnim centrima ili putem stranice www.braun.com.

Obavijest o zastiti okoliSa

Proizvod sadrzi baterije i/ili elektronicki otpad koji se moZe reciklirati. Kako biste
zastitili okolinu, nemoijte ih odlagati zajedno s komunalnim otpadom, vec ih

odnesite na odgovarajuc¢a sabirna mjesta u vasoj drzavi. f—

PodloZno promjenama bez prethodne najave

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje. U okviru
tog razdoblja besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja do koje je doslo
zbog zamora materijala ili pogre$aka u radu ili popravkom ili zamjenom uredaja ovisno
0 procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno trosenje
materijala (npr. u slu€aju troSenja mrezice na uredaju za brijanje), kao i oStecenja koja
imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vrSe neovlaStene osobe te ako se ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili poSaljite cijeli uredaj
zajedno s racunom na adresu Braunovog ovlastenog servisnog centra.
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Napomena : Ukoliko niste u mogucnosti rijesiti Vas problem putem priloZene servisne
mreze ili na prodajnom mjestu molimo Vas da nas kontaktirate na telefonski broj 091 66
01 777ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0.0O., Zagreb 10 000

Primorska 3, Tel. 01 37 72 644, primorska@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451, savica@singuli.hr,
ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029, spansko@singuli.hr,
ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000
Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500, color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Durdevac 48 350,
R. BoSkovi¢a 20, Tel. 048 813 365, elmin@optinet.hr

BKS d.o.o., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101, bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.o0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068, fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE, Varazdin 42 000,
KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588, i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.o.0., Dubrovnik 20 000,
Ob. Pape I.Pavlall. 17, Tel. 020 321 500, radanelektronikcentar@gmail.com

Tehno -Jelgié d.o.o., Sibenik 22 000,
VIIl Dalmatinske Udarne Brigade 71, Tel. 022 340 229

SINGULID.O.0., 2

1000 SPLIT-KAMEN

UL. 4. Gardijske brigade 43, Tel. 095 66 26 556

(u sklopu poslovnog prostora ROBOT COMMERCE d.o.o. (TTTS))
split@singuli.hr

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707
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Slovens§céina

Pred uporabo naprave natancno preberite celotna navodila in jih shranite za poznejso
uporabo.

Pomembno

¢ Ta naprava ima poseben kabel (6) z vgrajenim tokokrogom z
varnostno malo napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«).

Ne posegajte v sistem ali v kateri koli njegov del. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost elektricnega udara. Uporabljajte samo
poseben kabel, ki je prilozen napravi.

¢ Ce je naprava oznacena z oznako D1 492, lahko
uporabljate kateri koli napajalnik Braun, ki je oznaen z oznako
492-XXXX.

e Otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom,
razen Ce so bile pouCene o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, povezane z njeno uporabo. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdrZevati, razen Ce
so starejSi od 8 let in to izvajajo pod nadzorom.

e ¥ Naprava je primerna za uporabo v kadi ali pod tusem, samo

Ce jo uporabljate s Cistilno 8Cetko. Zaradi varnosti lahko

napravo uporabljate samo brez kabla.

e Zaradi higienskih razlogov naprave ne posojajte drugim osebam.

* Naprave ne uporabljajte na razdraZeni koZi.

e Epilacijske glave ne uporabljajte na trepalnicah. Lahko jo uporabite za odstranitev
posameznih dlak nad obrvmi ali med njimi, vendar je ne uporabljajte za oblikovanje
obrvi.

¢ Ko je naprava vklopljena, ne sme priti v stik z oblacili, trakovi ali dolgimi lasmi, s Cimer
prepredite telesne poskodbe.

Opis
1 Zascitni pokrovCek za epilacijsko 7b Blazinica za revitalizacijo
glavo 8 Adapter za §¢etko/blazinico z

2  Epilacijska glava gumbom za sprostitev (8a)
3  Lucka vklopa 9  Mikrovibracijska glava s stikalom (9a)
4  Stikalo 10 Cistilna SCetka
5 VtiCnica 11 Stojalo
6  Poseben kabelski komplet 12 Shranjevalni zaboj
7a Scetka za CisCenje
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Polnjenje

Pred uporabo 1 uro polnite napravo s posebnim kabelskim kompletom (6).
Po polnjenju odklopite napravo in jo uporabljajte brez priklopljenega kabla.

Lucka vklopa (3) Stanje polnjenja

Utripa belo Poteka polnjenje

5 sekund sveti belo, nato ugasne Povsem napolnjeno

Utripa rumeno Nivo napolnjenosti je padel pod 10 %

Hitro utripa rumeno Motor se je ustavil, zahtevano je
polnjenje

NajboljSi temperaturni razpon za polnjenje, uporabo in shranjevanje naprave je med
15in 30 °C. Polnjenje lahko traja dlje zunaj tega temperaturnega razpona.

V primeru pregrevanja/blokiranja motorja nenehno utripa rdeca lu¢ka vklopa, motor pa
se ugasne. PoCakajte, da se naprava ohladi in da rdeCa lu€ka ugasne, preden znova
vklopite napravo

Stikalo (4)
Za vklop in izklop naprave pritisnite sredinski del stikala (1).
Dodatne funkcije stikala so odvisne od namesS&ene glave:

L S NS}
Epilacijska glava (2) Vrtenje v levo Vrtenje v desno
Cistilna 3&etka* (7,8) Hitrost 1 Hitrost 2
Mikrovibracijska glava* (9)

* Tako Cistilna S¢etka kot mikrovibracijska glava imata pokazatelj €asa nege. Kratek
premor po vsakih 20 sekundah delovanja vas opozori, da nego nadaljujete na
naslednjem obmocju obraza (leva licnica, desna li¢nica, €elo).

Gumb za zaklepanje med prenosom

Za zaklepanje naprave 3 sekunde pridrZite sredinski del stikala (I). Oglasi se pisk, ki
potrdi zaklepanje med prenosom. Za odklepanje 3 sekunde pridrzite stikalo. Ce ne
uspete odkleniti naprave, se oglasijo 3 piski. Poskusite znova ali preprosto prikljucite
napravo v elektricno omrezje.

Uporaba epilacijske glave (samo suha uporaba)

e Pred uporabo temeljito ocistite kozZo in epilacijsko glavo.
* Napravo drZite tako, da so pincete postavljene na del koZe, ki ste ga raztegnili z
drugo roko. NezZno jo pritisnite ob koZo in jo previdno vodite v nasprotni smeri rasti
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dlak. Ne pritiskajte preve¢, sicer lahko pride do poskodb koze. Obmocje zgornje
ustnice raztegnete, tako da ga z jezikom pritisnete s spodnje strani.

e Za pomiritev koZe vam priporo¢amo, da po epilaciji uporabite vlaZilno kremo. Ob prvi
uporabi epilatorja vam priporo€amo, da postopek opravite zvecer, tako da bo
morebitna rdecica izginila ¢ez noc.

Splos$ne informacije o epilaciji

Vse metode odstranjevanja dlak skupaj s koreninami lahko vodijo v draZenje koZe (na
primer srbecico, nelagodije in rdecico koze), kar je odvisno od sploSnega stanja koZe in
dlak.

To je normalna reakcija, ki bi morala hitro prenehati, a se lahko pojavi tudi v mo¢nejsi
obliki pri prvih postopkih odstranjevanja dlak skupaj s koreninami ali e imate obc&utljivo
koZo.

Na splo3no se koZne reakcije in ob&utek bolecine opazno zmanj3ajo ob veckratni
uporabi. Ce je vaga koza po 36 urah &e vedno razdrazena, vam priporo&amo, da se
posvetujete z zdravnikom. Da bi zmanj3ali tveganje okuzbe ali vnetja zaradi vdora
bakterij (na primer pri drsenju naprave po koZi), pred uporabo temeljito oCistite
epilacijsko glavo in koZo.

V primeru nejasnosti glede uporabe te naprave se posvetujte s svojim zdravnikom.

V naslednijih primerih smete napravo uporabljati samo po predhodnem posvetu z
zdravnikom: ekcem, rane, vnetne koZne reakcije, kot so folikulitis (gnojno vnetje
mesickov dlak) in kréne Zile, v okolici znamenj, ob zmanj$ani imunski odpornosti koze,
na primer pri sladkorni bolezni, Raynaudovi bolezni, Koebnerjevem fenomenu,
hemofiliji, kandidi ali imunski oslabelosti.

Ce jemljete hormonsko terapijo ali pa spremenite vrsto hormonske terapije (na primer
kontracepcijskih tabletk), lahko hormonske spremembe vplivajo na rast dlak. Tega ne
povzro€i naprava, ampak sprememba hormonskih dejavnikov.

Uporaba Scéetke za €iSéenje (mokra in suha uporaba)

Epilacijsko glavo potegnite z naprave, priklopite adapter za §¢etko (8) in s klikom
namestite $Cetko za &is€enje (7a) ali blazinico za revitalizacijo (7b).

Ta priklju€ek uporabite pri vaSem vsakodnevnem ¢iS€enju z vodo, milom, tekocino za
CisCenje, mlekom za €isCenje, gelom ali izdelki za piling.

Blazinica za revitalizacijo prav tako ponuja intenzivno masaZzo, ki izboljSa videz vase
koze.

Sgetko/blazinico brez prevelikega pritiska in s kroZnimi gibi vodite po obrazu. Izognite
se predelu okoli o€i in las.

Uporaba mikrovibracijske glave

Namestite mikrovibracijsko glavo (9). S premikanjem stikala (9a) v levo ali desno lahko
izberete med neZnim in intenzivnim naginom. Vsak nacin lahko uporabljate pri hitrosti
1ali2.
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Za nanos tekocih izdelkov za koZo priporo€amo uporabo mikrovibracijske glave.
NeZno trepljanje zagotavlja ucinkovit in var€en nanos izdelka za nego koze.
Mikrovibracijsko glavo po&asi vodite po 3 obmocjih obraza (20 sekund na
posameznem obmocdiju).

Ciséenje in vzdrzevanje

Po uporabi oc€istite napravo na naslednji nacin:

Mikrovibracijska glava (9): Za ¢iS¢enje uporabite vlazno krpo. Ne &istite jo z vodo.

Epilacijska glava (2): S §&etko (10) previdno ogistite pincete. S&etko lahko pomogite v
etanol (70%). Epilacijske glave ne Cistite v vodi.

Stetka/blazinica za &is&enje/(7,8): Samo ta nastavek lahko istite pod teko€o vodo.
Ce Zelite 8¢etko/blazinico (7a/b) temeljito ocistiti z milom in toplo vodo, jo lahko
odstranite, tako da pritisnete na gumb za sprostitev (8a). Po ¢i§¢enju se morajo vsi deli
posusiti, preden jih spet priklopite.

Za najboljSe rezultate zamenjajte §¢etko/blazinico (7a/b) vsake 3 mesece ali celo

prej, Ce se SCetine obrabijo zaradi pogoste rabe. Razlicne nadomestne SCetke

(ref. &t. 80 Face) so na voljo pri vaS§em trgovcu, v Braunovem servisnem centru ali na
spletnem mestu www.braun.com.

Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuje baterije in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogoce reciklirati.
Za zaScito okolja naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temvec jo
odnesite na ustrezno zbirno mesto za recikliranje, ki je na voljo v va$i drZavi. f—

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zatne veljati zdatumom izrocitve blaga.
Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. V garancijski dobi bomo
brezplacno odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi,
tako da vam bomo izdelek po nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasceni servis vaSega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati nov
izdelek. Za sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek sprejet v pooblas¢eni
servis, pri prodajalcu(distributerju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja, nadomestnih delov in priklopnih aparatov je
3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne opreme in
razpoloZzljivosti rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmoc¢ju Republike Slovenije, pa tudi v vseh drZzavah, kjer izdelek
dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblas&eni distributer.

Garancija ne izkljuGuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
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Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe oziroma
napake, ki imajo zanemarljiv u€inek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblas&ene osebe ali kakrSnekoli druge predelave izdelka in
Ce pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z raGunom in/ali izpolnjenim

garancijskim listom odnesite ali posljite na pooblas¢eni servisni center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija 2, 1231 Ljubljana
Tel. §t.: +386 1 561 66 30
E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potrodnik lahko zahtevo za popravilo v garancijski dobi za celotno napravo, skupaj z
racunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja tudi pri prodajalcu
ali pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezplaéni telefonski Stevilki 080 2822.
Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72, 1000 Ljubljana
Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Nem¢ija
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Tiirkce

Cihazi kullanmadan énce litfen kullanim talimatlarini dikkatli ve tam olarak
okuyunuz ve gerektiginde bagvurabilmek icin saklayiniz.

Onemli

¢ Bu cihazin Ekstra Dustik Voltaj icin glivenlik saglayan adaptor iceren 6zel kablo seti (6)

vardir. Litfen degistirmeyiniz herhangi bir parcasi ile oynamayiniz, aksi takdirde elektrik

carpabilir. Sadece cihaz ile birlikte verilen 6zel kablo setini kullanin.

Eger cihazinizda D1 492 isareti varsa, bu cihazi 492-XXXX kodlu Braun sarj

cihaziyla kullanabilirsiniz.

Bu cihaz, 8 yas ve uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve zihinsel

kapasitesi kisitll veya deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler; gbzetim altinda ya da cihazin

glivenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikten ve yanhs kullanimi durumunda

olusabilecek zararlar kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla

oynamamalidir. Temizleme ve bakim islemleri, gézetim altinda ve 8 yasindan biyuk

olmayan cocuklar tarafindan yapiimamaldir.

. “] Bu cihaz, sadece temizleme fircasi takili oldugunda kuvet ya da dusta
ml kullanim icin uygundur. Guvenlik sebebiyle yalnizca kablosuz olarak

calistinlabilir.

Hijyenik sebeplerden dolayi cihazi diger kisilerle paylasmayiniz.

Hasar gérmus cilt (izerinde kullanmayiniz.

Epilasyon bashigini kirpikleriniz Gizerinde uygulamayiniz. Epilasyon basligini

kaslarinizin arasindaki ya da tizerindeki seyrek tuyleri almak icin kullanabilirsiniz

ancak kaslari sekillendirmek igin kullanmayiniz.

¢ Cihaz acik konumdayken, yaralanma veya bir zaran énlemek acisindan asla giysi,
kordon ip ya da uzun sag ile temas etmemelidir.

Tanimlamalar

1 Epilasyon bashgr icin koruyucu kapak 8  Baslk cikarma dugmeli firca/ped
2  Epilasyon bashgi adaptori (8a)

3  Pilotisigi 9  Acma kapatma digmeli

4 Acma kapatma digmesi MicroVibration bashgi (9a)

5 Yuva 10 Temizleme firgasi

6 Ozelkablo seti 11 Stand

7a Temizleme firgasi 12 Saklama kutusu

7b Canlandirici ped

Sarj Etme

Kullanmadan 6nce, 6zel kablo setini (6) kullanarak cihazi 1 saat sureyle sarj edin. Sarj
ettikten sonra cihaz fisten cekin ve kablosuz olarak kullanin.

Pilot 1s1G1 (3) Sarj olma durumu
Beyaz flas Sarj etme surtyor
5 sn surekli beyaz isik yanip séner Tam sarj
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Sari flag Sarj %10’un altina dismiustir

Sari hizli yanan flag Motor durmustur, yeniden sarj edin

Sarj etme, kullanma ve saklama icin en iyi ortam sicakhg 15 ile 30 °C arasindadir.
Sicakligin bu arah@in disinda olmasi sarj olma siiresini uzatabilir.

Asirtisinma/motorun durmasi gibi durumlarn dnlemek icin, kirmizi pilot 1s1g1 flas atar/
parlar ve motor durur. Yeniden calistrmadan 6nce, cihazin sogumasini ve kirmizi isigin
sonmesini bekleyin.

Acma Kapatma (4)
Cihazi acmak ve kapatmak icin tusun ortasina (1) basin. Takilan bashga gore farkli acma
kapatma fonksiyonlari:

\ NS |
Epilasyon bashgi (2) Sol tarafa dogru Sag tarafa dogru
Firca eklentisi*(7,8) Hiz 1 Hiz 2
MicroVibration bashgr* (9)

* Hem firca eklentisinde hem de MicroVibration bashginda uygulama zamanlayicisi
bulunur. Her 20 saniyelik uygulamadan sonraki kisa bir ara, bir sonraki yiiz bolgesine
(sol yanak, sag yanak, alin) gecmek gerektigi anlamina gelir.

Seyahat kilidi
Cihazi kilittemek icin tusun ortasina (I) 3 saniye basin. Cikacak bip sesi seyahat kilidinin

aktif oldugunu bildirecektir. Kilidi acmak icin acma kapatma diigmesine 3 saniye basili
tutun. Kilit kaldirma igsleminin basarisiz olmasi durumunda 3 bip sesi duyulur. Tekrar
deneyin veya cihazi kablosuna baglayin.

Epilasyon bashgini kullanma (yalnizca kuru kullanim)

e Kullanmadan 6nce, cildinizin ve epilasyon basliginin temiz oldugundan emin olun.

e Cihazi, serbest kalan elinizle gerdiginiz cilt bolgesine dogru cimbizlariyla beraber
tutun. Nazik bir baski ile tiylerin cikis yonunun tersine dogru dikkatlice yonlendirin.
Ciltte yaralanmaya sebep olabileceginden ¢ok fazla bastirmayin. Ust dudak bolgesini
germek icin dilinizle alttan ittirin.

e Cildi rahatlatmak icin, epilasyondan sonra bir nemlendirici krem uygulamanizi
Oneririz. ik defa epilasyon yapiyorsaniz, olusmasi muhtemel kizariklarin gece
boyunca gecmesiicin, gece epilasyon yapmaniz onerilir.

Epilasyon hakkinda genel bilgiler
Taylerin kdkten alindigr her ydntem, cilt ve tly tipinize bagh olarak cilt hasarina (6rn.
kasinti, rahatsizlik, kizarma) yol agabilir.

Bu normal bir tepkidir ve cabuk bir sekilde gecmelidir ancak tuylerinizi ilk defa kokten
aliyorsaniz veya hassas bir cilde sahipseniz daha yogun sirebilir.
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Genellikle, cilt tepkileri ve aci hassasiyeti tekrar kullanim ile azalmaya egilimlidir.

36 saat sonra cilt hala hasar gosterirse, doktorunuz ile temasa ge¢gmenizi 6neririz.
Enfeksiyon veya bakteri yayllmasi sebebiyle olusabilecek (6rn. cihazi cilt lizerinde
gezdirirken) iltihap riskini en aza indirmek icin, kullanmadan 6nce epilasyon bashgini ve
cildinizi iyice temizleyin.

Cihazi kullanmakla ilgili herhangi bir stipheniz varsa, doktorunuza basvurun. Cihaz su
durumlarda ancak bir doktorun tavsiyesiyle kullaniimaldir: egzema, yaralar, follikilitis
(kil koka iltihabr) gibi iltihapli cilt reaksiyonlari (iltihaph kil kdkleri) ve benlerin
cevresindeki varisli damarlar, seker hastaligi, hamilelik, Raynaud hastaligi, Koebner
fenomeni, hemofili veya immun yetmezIigi gibi cildin bagisikigini azaltan durumilar.
Hormon ilaglar aldiginizda ya da hormon ilag tirtintizi degistirdiginizde (6rn. dogum
kontrol ilaglari) tuylerin gelisimi hormon seviyenizden dolayi etkilenebilir. Bunun nedeni
hormon durumunuzdan kaynakl olup, cihazla bir baglantisi yoktur.

Temizleme fircasini kullanma (i1slak ve kuru kullanim)

Epilasyon bashgini cikarin, firca adaptorint (8) takin ve temizleme fircasi (7a) ya da
canlandirici pedi (7b) takin.

Bu eklentiyi gunltik temizlik rutininizde, su, sabun, temizleyici, temizleme situ, jel ya da
peeling Urilnlerinizle beraber kullanin.

Canlandirici ped, ayrica cildinizin gérinimun iyilestirmek icin yogun masaj saglar.
Fircayi/pedi hassas bir baski ve dairesel hareketlerle hareket ettirin. G6z cevresi ve sac
gizgisinden uzak tutun.

MicroVibration bashgmni kullanma

MicroVibration bashgini (9) takin. Hassas ve yogun modu agma kapatma diugmesini
(9a) sol ya da saga dogru gevirerek secebilirsiniz. Her bir mod hiz 1 veya 2 ile caligir.
MicroVibration baghdini sivi cilt bakim Urinleriyle kullanmanizi 6neririz. Nazik
dokunuslar, cilt bakim trlnlerinizin etkili ve ekonomik olarak uygulanmasini saglar.
MicroVibration bashgini yavasca 3 yiiz bolgesinde (her biri icin 20 saniye streyle)
kullanin.

Temizleme ve bakim

Kullandiktan sonra cihazi asagidaki sekilde temizleyin:
MicroVibration bashgi (9): Temizleme icin islak bir bez kullanin. Suda temizlemeyin.

Epilasyon bashgi (2): Cimbizlar temizlemek icin fircayr (10) kullanin. Fircanizi ethanole
(%70) batirmak isteyebilirsiniz. Epilasyon basligini suda temizlemeyin.

Temizleme fircasi/ped (7,8): Yalnizca bu eklenti akan su altinda temizlenebilir. Sabun
ve 1lik su ile temizlemeyi tercih ederseniz, fircayi/pedi (7a/b) cikarma butonuna (8a)
basarak ¢ikarabilirsiniz. Yeniden takmadan 6nce, temizlemeden sonra tim pargalarin
kurumasini bekleyin.
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En iyi sonuclar icin fircayi/pedi (7a/b) firga killarinin sik kullanimdan dolay! deforme
olmasi durumunda, her 3 ayda bir ya da daha erken degistirin. Firgca yedek cesitlerini
(ref. no. 80 Face) bayiniz, Braun Servis Merkezleri ya da www.braun.com araciligiyla
temin edebilirsiniz.

Cevre ile ilgili duyuru

Bu Urtin, pil ve/veya geri donusturilebilir elektrikli atik icerir. Cevresel koruma

icin, evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri dontsum icin bolgenizdeki yerel
toplama noktalarina gotarin. [r—

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émru 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulugu:
Braun GmbH

Frankfurter Strase 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici
iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) S6zlesmeden dénme,
b) Satis bedelinden indirim isteme, ¢) Ucretsiz onariimasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz
bir misli ile degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini Tiiketici Mahkemelerine ve
Tuketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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GARANTI BELGESI

Bu bolim musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI

1- Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin bitin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayil Tuketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) S6zlesmeden donme,
b) Satis bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz onarilmasini isteme, c) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tlketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini secmesi durumunda satici; isgilik
masrafl, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hi¢bir ticret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiktumludur. Tiketici Ucretsiz
onarim hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatci
tiketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

5- Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti siiresi icinde
tekrar arizalanmasi, tamiri igin gereken azami strenin agilmasi, tamirinin mimkin
olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel
indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep
edebilir. Saticl, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalat¢i miteselsilen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is giiniinii gecemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala
iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticlya bildirimi tarininde, garanti stresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baglar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi halinde, uretici veya ithalatci; malin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali tiiketicinin
kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen stire garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram
gunleriile yilbagi, 1 Mayis ve Pazar gunleri digindaki calisma gtinleri is glinti olarak
saylimaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasi durumlari ile
asinmaya tabi olan ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nitelendirilen (elek/
bigcak vb.) parcalar garanti kapsami disindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimriik
ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Miidiirliigiine basvurabilir.
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KULLANIM HATALARI

1- BRAUN drinlerinin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN drtnlerine Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S.’nin
yetkili kildigi servis elemanlar disindaki sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir
nedenle mudahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami digindadir.

3- Voltaj disuikligi veya fazlaligi, hatali elektrik tesisati ve mamuliin
etiketinde yazil voltajdan farkl voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek
hasar ve arizalar garanti kapsami digindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, duslrilme, kirilma vs.) hasar ve ariza meydana
gelmemesine dikkat edilmelidir.

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S.
Finans Muduri Musteri Takimlari Finans Maduru

' O

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarasi:

Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya
Sokak No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici iliskileri: 08502200911
Wwww.pg.com.tr

Braun Servis Istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri merkezimizi
arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Romani (RO/MD)

Va rugam sa cititi cu atentie si in totalitate instructiunile de utilizare Tnainte de a folosi
aparatul si sa le pastrati pentru consultdri viitoare.

Important

¢ Acest aparat este furnizat impreuna cu un set special cablu-
conector (6), care are incorporata o sursa de alimentare cu
tensiune foarte scazutd, pentru sigurantd. Nu incercati sa
schimbati sau sa modificati parti ale setului. In caz contrar, exista
riscul de electrocutare. Utilizati doar setul special cablu-conector
furnizat impreund cu aparatul.

e Daca aparatul prezinta simbolul DL+ 492, 1l puteti utiliza
Tmpreuna cu orice sursa de alimentare Braun avand codul
492-XXXX.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de peste 8
ani, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, precum Si de catre persoanele lipsite de experienta Si
cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate, sa
primeasca instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului Si
sd Inteleaga posibilele riscuri. Copiii nu trebuie s& se joace cu
acest aparat. Operatiunile de curatare si intretinere nu trebuie sa
fie efectuate de catre copii, cu exceptia cazuluiin care acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati.

e - Acestaparat este adecvat exclusiv pentru utilizare in cada
™ sau sub dus atunci cand este utilizat cu peria de curatare.

Din motive de siguranta, acesta poate fi utilizat numai fara

cablu.

¢ Din motive de igiend, nu imprumutati acest aparat altor persoane.

* Nu utilizati aparatul pe pielea iritata.

¢ Nu utilizati capul de epilare pe gene. Puteti utiliza capul de epilare pentru
indepartarea firelor de par dintre sau de deasupra sprancenelor dar nu pentru
conturarea acestora.

e Atunci cand este pornit, aparatul nu trebuie sa intre niciodata in contact cu
Tmbracamintea, panglici sau fire lungi de par pentru a preveni orice risc de vatamari
corporale sau daune materiale.

Descriere
1 Capac de protectie pentru capul de 3  Lumina pilot
epilare 4 Comutator
2  Cap de epilare 5 Mufa
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6 Set special cablu-conector 9  Cap cu MicroVibratii cu comutator

7a Perie de curatare (9a)
7b Cap de revitalizare a pielii 10 Perie de curatare
8 Adaptor perie/cap revitalizare cu 11 Suport
buton de declansare (8a) 12 Cutie de depozitare
Incarcare

Tnainte de utilizare, incarcati aparatul timp de 1 ora utilizand setul special cablu-
conector (6). Scoateti aparatul din priza si utilizati- fara fir.

Lumina pilot (3) Stare de incarcare

Aprindere intermitenta in culoarea alba Este in curs de incdrcare

Aprindere continud in culoarea alba 5 Tncércare completd

secunde, apoi se opreste.

Aprindere intermitentd in culoarea Nivelul de incdrcare a scazut sub 10 %
galbena

Aprindere intermitenta rapida in culoarea | Motorul s-a oprit, reincéarcati
galbena

Temperatura ambientala optima pentru incarcare, utilizare si depozitare este intre 15 si
30 °C. In afara acestui interval incarcarea poate dura mai mult.

n cazul supraincilzirii/blocrii motorului, lumina pilot rosie se aprinde intermitent/
continuu si motorul se opreste. Asteptati sa se rdceasca aparatul si sa se stinga lumina
rosie Thainte de a-I porni din nou.

Comutator(4)
Apasati centrul comutatorului (I) pentru a porni si opri aparatul.
Functiile suplimentare ale comutatorului depind de capul atasat:

+ 1
Cap de epilare (2) Rotatie spre stanga Rotatie spre dreapta
Accesoriul perie* (7,8) Viteza 1 Viteza 2

Cap cu MicroVibratii* (9)

* Atat accesoriul perie cat si capul cu MicroVibratii sunt prevazute cu un temporizator
de tratament. O pauza scurtd dupa fiecare 20 de secunde de functionare indica
faptul ca este timpul sa treceti la urmatoarea zona a fetei (obrazul stang, obrazul
drept, frunte).

Blocare la transport
Apdsati centrul comutatorului (1) timp de 3 secunde pentru a bloca aparatul. Un sunet
scurt confirmé ca blocarea la transport este activata. Pentru a debloca, apéasati
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comutatorul timp de 3 secunde. Tn cazulin care incercarea de deblocare a esuat vor fi
emise trei sunete scurte. Incercati din nou sau conectati pur si simplu aparatul la priza
electrica.

Utilizarea capului de epilare (doar utilizare in mediu uscat)

¢ Tnainte de utilizare, aveti grija ca pielea si capul de epilare sa fie perfect curate.

¢ Tineti aparatul cu pensetele pe o portiune de piele pe care o intindeti cu mana
cealalta. Ghidati-1 cu grija, presand usor, in sens invers cresterii firelor de par. Nu
presati prea puternic pentru a evita ranirea pielii. Pentru a intinde zona buzei
superioare utilizati limba, impingand din interior.

e Pentru relaxarea pielii, recomandam aplicarea unei creme hidratante dupa epilare.
Cand va epilati pentru prima datd, este recomandat sa faceti acest lucru seara
pentru ca orice posibild inrosire sa dispara in timpul noptii.

Informatii generale privind epilarea
Toate metodele de indepadrtare a parului de la radacina pot provoca iritatii ale pielii
(de exemplu mancarimi, disconfort si inrosire), in functie de starea pielii si a parului.

Reactia este una normala si ar trebui sa dispara rapid, insa aceasta poate fi mai
pronuntata la primele ocazii cand indepartati parul de la rddécina sau daca aveti pielea
sensibild.

n general, reactia pielii si senzatia de durere tind sa se diminueze considerabil in urma
utilizarii repetate a acestui produs. In cazul in care, dupa 36 de ore, pieleainca prezinta
iritatii, vd recomandam sa va adresati medicului. Pentru a minimiza riscul de infectii sau
inflamatie a pielii din cauza patrunderii bacteriilor (de exemplu in timpul glisarii
aparatului pe piele), curatati perfect capul de epilare inainte de a-I utiliza.

Daca aveti orice indoieli privind folosirea acestui aparat, consultati medicul. in cazurile
de mai jos acest aparat va fi utilizat doar dupa consultarea unui medic: eczeme, plagi,
reactii ale pielii inflamate precum foliculita (foliculi pilosi purulenti), vene varicoase, in
jurul alunitelor, imunitatea redusa a pielii, de exemplu diabet zaharat, in timpul sarcinii,
boala Raynaud, fenomenul koebner, hemofilie sau deficienta imunitara.

Atunci cand incepeti un tratament cu hormoni sau daca schimbati tipul de medicatie
cu hormoni (de exemplu pilule anticonceptionale), cresterea firelor de par poate fi
influentata de modificarea nivelului de hormoni. Acest lucru este cauzat de modificarea
nivelului de hormoni si nu de aparat.

Utilizarea periei de curatare (utilizare in mediu umed & uscat)

Scoateti capul de epilare, atasati adaptorul pentru perie (8) si fixali peria de curatare
(7a) sau capul de revitalizare (7b).

Includeti acest accesoriu in rutina zilnicd de curatare a pielii cu apa, sapun,
demachiant, lapte de curatare, gel sau produse pentru gomaj.

Capul de revitalizare ofera in plus un masaj intens pentru imbunatatirea aspectului pielii
dumneavoastra.
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Ghidati peria/capul de revitalizare aplicand presiune usoara si miscari circulare. Evitati
zona ochilor si a fruntii.

Utilizarea capului cu MicroVibratii

Atasati capul cu MicroVibratii (9). Puteti selecta modul delicat sau modul intens prin
glisarea comutatorului (9a) spre stanga sau spre dreapta. Fiecare mod poate fi utilizat
cu treapta 1 sau 2 de viteza.

Recomandam utilizarea capului cu MicroVibratii pentru aplicarea produselor lichide de
ngrijire a pielii.

Printr-o tapotare usoara asigurati aplicarea eficienta si economica a produsului de
ingrijire a pielii. Deplasati lent capul cu MicroVibratii peste cele 3 zone ale fetei (20 de
secunde pentru fiecare zond).

Curatare &intretinere

Dupa utilizare, curatati aparatul dupa cum urmeaza:
Cap cu MicroVibratii (9): Utilizati o lavetd umedéa pentru curatare. Nu 1l curdtati in apa.

Cap de epilare (2): Utilizati peria (10) si curatati cu grija pensetele. Este recomandat sa
introduceti periain alcool etilic (70%). Nu curatati capul de epilare in apa.

Perie de curdtare/placd pentru masaj (7,8): Doar acest accesoriu poate fi clatit sub jet
de apa. Daca preferati curdatarea completa cu sdpun si apa calda, puteti detasa peria/
capul de revitalizare (7a/b) apasand butonul de eliberare (8a). Dupa curatare, lasati
toate componentele sa se usuce complet inainte de a le reatasa.

Pentru rezultate optime, nlocuiti peria/capul de revitalizare (7a/b) la intervale de 3 luni
sau mai repede in cazul in care s-au deformat perii din cauza utilizarii frecvente. O
gama de rezerve pentru perie (nr. ref. 80 Face) este disponibila la distribuitor, la
centrele de reparatii Braun sau pe pagina de internet: www.braun.com.

Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice reciclabile. Pentru protejarea
mediului, nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile menajere, ci predati-|

pentru reciclare la punctele de colectare locale corespunzatoare din tara fr—
dumneavoastra.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul zgomotului transmis prin aer,
valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat este de 62 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila
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Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs, de la data livrarii produsului. Durata
medie de utilizare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de utilizare si efectuarii
interventiilor tehnice numai de catre personalul service autorizat.

In perioada de garantie vom remedia gratuit neconformitatile aparatului, prin repararea
sau inlocuirea produsului, dupa caz. Aceasta garantie este valabild in orice tarain care
acest aparat este furnizat de catre compania Braun sau de catre distribuitorul
desemnat al acesteia. Repararea sau inlocuirea produselor se va efectua in cadrul unei
perioade rezonabile de timp (maxim 15 zile de la data aducerii la cunostinta a
neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate utilizarii necorespunzatoare, uzurii
normale, precum si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii sau functionarii
aparatului. Garantia devine nuld daca se efectueaza reparatii de catre persoane
neautorizate si daca nu se utilizeazd componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada de garantie, prezentati produsul impreuna cu
factura (bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitatile service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,

Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces din Str. Nasaud)
Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

Mpwv xpNOOTIOMOETE TN CUOKEUT, Sl1aBACTE TIPOOEKTIKA TIG 08NYieg Kat PUAAETE TIG yia
UEAAOVTIKT) AvapOopd.

InpavTikoO

e Auin OUOKSUT'] eival egon)\louévn e éva oeT e181Ko0 kKaAwbiov (6),
T0 0T0{0 B1ABETEL EVOWPATWHEVO HETAOXNKATIOTH TTIOAD XOHNANG
Taong yla MEYOADTEPN aocpa)\elcx Aev eTTPETETALT aMayn nn
TPOTIOTIOINOT OTIOLOLSNTIOTE MEPOUG TNG. AIOPOPETIKA, UTIAPXEL
kivbuvog nAektpomnAngiag. Na xpnotuomnoleite povo 1o €11k6 OeT
KOAWSIOU IOV MIAPEXETAL [UE T CUOKELN.

¢ EGv n ouokeur) pépet onuavo DA 492, ymopeite va m
XPNOLLOTIOLEITE UE OTIOIOVONTIOTE HETOCXNOTIOT) Braun pe kwdikd
492-XXXX.

¢ AuTr| n ouokeur) pnopei va xpnotuomnomBei and nadia 8 etwv kat
AV KAt ATOHO € TIEPIOPIOUEVES PUOIKEC, AIOONTIKEG N
TIVEUMATIKEG SuvaTOTEG N} EAAEWPT) EUTIEIRIAC KAL YVAOOEWV, AV
uTtidpxel avaAoyn emiBAeyn 1 Toug €xouv HoBei 06NYiEG OXETIKA e
TNV AOPOAT| XPr)0N TG GUOKEUNC KAt UTIAPXEL KATAVONOT) TV
evdexOuevav kiveovawv. Ta maudid 6ev mpémnet va naifouv pe m
ouokeur|. O kaBaplopdS Kal 1 CUVTTENOT) NG CUOKELNC dev TIPETEL
va ipayuatoroteitar anod noudid, ekTOC Kat av eival Avw Twv 8 ETOV
kot £xouv avaAoyn enomteia.

* - AuTn OUOKeLN gival KATAAANAN yia XPrION OTN PIavEPa 1
™1 010 vioug, 6Tav xpnoluomoleital he To eEdpmua BolpToac.

Mo AOYyouG aopaAgiag, Umopei va AEIToupynaoeL povo

aovpuata.

e [0 AOYOUG LYIEWVAG, MN LOLPACEDTE AUTN) TN CLUOKEUT Ue AAAQ AToua.

e Mnv KAVETE XPrON TNG OUCKEUNG OE £PeOIONEVO BEPUA.

® Mnv XPNOIUOTIOLEITE TNV KEPAAT ATIOTPIXWONG OTIG BAEpapideg. Mmopeite va
XPNOIOTIOOETE TNV KEPAAT ATOTPIXWONG YA TNV APAIPEDT LELOVOUEVRV TPIXOV
avapeoa 1 nave amnoé Ta epodia, aAAd OXL YO0 OXNUOTIONO PPULBIOV.

e [la 600 XPOVO eival og AelToupyia, n CUOKeLT) Bev PETEL va €POEL OE EMAPT) IE
pouXa, LPACUATIVEG KOPBEAEG 1] HOKPLA LOAALG YIa va amtopeuxBel TuXOV KivBuvog
OWMATIKOV TPAUMATIONOU 1) BAGRNG.

Nepypagn
1 MpooTaTeuTIKO KAAUMUO YO TNV 3  ®wgkabobnynong
KEPOAT ATIOTPIXWONG 4 AlakOTING
2  KepoAn anotpixwong 5 Ynodoxn
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6  XZeT e18ikol KaAwdiov 9 Aovoupuevn keaAr MicroVibration pe

7a Bolptoa kaBapiopol Blokomm (9a)
7b EmiBepa avalwoyovnong 10 BoupTodki KaBapIoKoL GUOKEUNG
8 [lpooapuoyéag Bovptoag/embéuatog 11 Bdon ompiEng
Je KouuTi anao@daAlong (8a) 12  Kovuti amoBnrkevong
doépTion

Mpw amnd m xpron, oPTIoTE TN CUOKELN YIa 1 OPA XPNOLLOTIOWVTAG TO EIBIKO OET
KaAwdiov (6). Metd ™ opTION, BYAATE TN CLOKELN AMO TNV TIPICA KAL XPNOIKOTIO|O0TE
™mv aclpuaTa.

dug kabodnynong (3) Katdaotaon ¢popTiong

AvaBoofrivel AeUkd GG H @dpTion eival oe eEEMEN

JUVeEXEG AEUKO WG Yla 5 Beut., om MANPWG POPTICUEVO

ouvéxela ofrvel

AvaBoofrvel KITpvo pwg To eminedo pOPTIONG EXEL TECEL KATW
and 10%

AvaBoofrvel ypryopa KiTpivo pwg H Aettoupyia Tng ouokeLng xel SlakoTel,
ETAVAPOPTIOTE TNV

H kaA0Tepn Beppokpacia MePIBAAAOVTOG Yia GOPTION, XPT0N Kal arnmodrikevon gival
HeTa&u 15 kat 30 °C. EKTOG autol Tou €0POUG, N POPTION EVEEXETAL VO BIOPKETEL
TEPLOOOTEPO.

2& TePIMT®on vMeEPBEPUAVONG/UTAOKAPIOUATOG TNG CUOKEUNG, TO PWG KABOodNynong
avaBoopnvel/pwTiCel KOKKIVO KAl N GUOKELT anevepyomoleital. MeEPIUEVETE va KPUWOELN
OUOKEUT) KAl VO OBT0EL TO KOKKIVO (PWG, TIPLV TNV EVEPYOTIOWOETE KAl TIAAL.

Awkénng (4)

Méote 10 KEVTPO TOu BlakoTm (1) yia va EVEPYOTIOINOETE KAl VO ATIEVEQYOTIOINOETE N
ouokeur). Ot etunAéov Aettoupyieg Tou dlakomm gival labéoueg avaAoya pe v
TIPOOOPTNUEVN KEPAAN:

Y 1

KepaAn anotpixwong (2) | AplotepdaTpopn AgEIOOTPOPN TIEPIOTPOPN
TEPIOTPOPT

EEGpmua Bovptoag* (7,8) | Taxvmra 1 TaxvmnTa 2

AovoUpEeVN KEPOAN
MicroVibration* (9)

* Tdoo 1o eEdpmua BoupTtoag 600 kal n keaAr MicroVibration mapéxovral e
XPOVOUETPO TEPINoinong. Mia pikpn mavon petd anod 20 devtepdAenTa AeiTovpyiag

96




UTIO8EIKVOEL OTL EiVaL N OTLYWN) TIOU TIPETIEL VA TIPOXWPT|OETE OTNV ETIOUEVN (VN
TIPOOMTIOVL (aPLoTEPS HAYOUAO, BEEI HAYOULAO, HETWTIO).

KAgibwpa tagi6100

Méote 10 KEVTPO Tou Blakomm (1) 3 eutepOAETTA YIa VO KAEIBGOOETE TN CLOKELT). 'Evag
XOPOKTNPLOTIKOG 1X0G euBeBatvel OTL €xel evepyoTonBei To kAeibwua Ta&iblo. MNa va
EekAelB®OoETE TN CLOKeLN, TEDTE TOV SlaKOTN Yia 3 SeuTtepOAenTa. EGv anotixeln
npoomndbela EekAeldOUaATog, Ba akovoTolVv 3 8lad0oxXIKOl XOPAKTNPLIOTIKOL 1)XOL.
ZavanpoomadnoTe 1} anAd cUVEEQTE T CUOKELT] OTO PEVUA.

Xprion Mg KEPAANG anoTPiXwong (MOVo yia oTEYVI) XP1ion)

e [Ipwv ) xpnon, BeBaiwdeite 6T N edepUiba 0ag Kat N KEPAAT AMOTPIXwWONG gival
KaBapEQ.

Kpatmote T cuokeun pe Ta Tomdaxia mave oe Eva TURPa mg emdepuidag 0ag.
Tevtwote TNV embepuiba oag pe 1o eAe0OEPO xEPL 0aGg. METAKIVAOTE TN CUOKELN
TIPOOEKTIKA, THECOVTAG HOAAKA, TIPOG TNV avTiBe popd and ekeivn Tou Byaivouv ot
Tpixeq. Mnv mECete MOAL duvatd KAB®G auTO PTOPEL va 08NYNOEL OE TPAUUATIONO
mg emudepuidag. MNa va teviooete my emudepuida Tou v XeiAoug 0ag, MEDTE Pe
YAGOOO oag amno KATW.

Mo va katanpadvete mv embepuida 00g, MPOTEIVOULE VA XPNOIUOTIONOETE UIO
evuBaTIKI) KPEUA LUETA TNV ATOTPIXWOT. EAV KAVETE ATIOTPIXWON Yla TIPOTN POoPd,
KAAO gival va v KAveTe To BPAadu, £T0L OOTE TUXOV EpLOPOTTA VA £EQPAVIOTE! KATA
m Bidpkela g vOxTag.

Fevikég MANPOPOPIEG YIO TNV AMOTPIXKON

‘OAeg o1 uéBoBOL PICIKAG anoTPIXWOoNG HUTopel va 0dnyrnoouv oe epedIoolg O0To EpUa
(T.X. KVNOWPO, evOXAnon, epuBPOTTA), AVAAOYQ pE TNV KATAoTAON NG eTSEPUIBAC Kat
TWV TPIX®V 0AG.

AuT eival pia uaoloAoyikr) avtidpaon kal Ba mpémnet va eEapavioTei ypriyopa, aAAd
umopei va eival evtovoTtepn 6Tav KAVETE PICIKA AMOTPIXWOT YA TIPWTN POPA 1) AV EXETE
evaiodbnto 8¢pua.

[evikd, ol SepuaTIKEG avTIBPAOCELG KAl 1) aioOnaon Tou TOvou pBivouv ONUAVTIKA e
enavoAayBavopevn xpron. Edv, petd and 36 Opeg uTidpxouv akoun ixvn epeBIo0L
0T0 6€pua, 0aG OLVIOTOUE VA ETIIKOWVWVIOETE € TOV YIATPO 0ag. Na va
€AOXIOTOTIOMNOETE TOV KivBUVO HOAUVONG 1 PAEYHOVAG AOYw BIEI0BUTIKOV BaKTNPiV
(TI.X. KATA TNV EMAPT) TNG CUOKELNG PEe TNV eTdeppida), va kabapiCeTe KAAG TNV KEPAAT
amnoTPixwong kal v emdepuida oag mpwv ) xpnon.

Av €XeTE OTIOLOBNTIOTE APPIBOAIQ OXETIKA JIE TN XPTI0N QUTHG TNG CUOKEUNG,
OLUPBOVAEUTEITE TOV YIATPO 0AG. ZTIG AKOAOUOEG TIEPITTTOOELG, ) CUOKEUT) TIPETIEL VO
Xpnoomomeei pévo petd and cuvevvonam UE ToV YIaTpO: og EKCepa, TANYEG,
PAeYHOVOSEIG BEPUATIKEG aVTIBPAOELG, OGS BuAakiTida (TuEelg BVAAKES TV
TPIXWV) KAl KIPOOI, O€ TIEPIOXEG HE KPEATOEAIEG, HEIWUEVT AVOOia TOU §EPUATOG, TI.X.
oakxapwong dlapntng, vooog Tou Raynaud, qpawvopevo Koebner, alpo@iAian
QAVOOOAOYIKT) QVETIAPKELQD.
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‘Otav EekivaTte ™ AP oppovov 1) edv aAAGEETE TO €i60G TNG OPUOVIKAG 0ag Bepareiag
(TL.X. QVTIOLVAANTITIKO XATIL), 1) AVATITUEN TNG TPXOPUIAG 0ag eVBEXETAL VA ETINPEAOTEL
AOY® TNG OAAOYNG TWV OPHOVIKQOV 0a¢ eTUMES V. AUTO TIPOKAAEITAL ATIO TNV OAAQYN
OTNV OPHOVIKA 0AG KATACTAOT Kal Ol and T XPrion TG CUOKEUNG.

Xpnrion mg BoupTtoag KaBapPIoHoL (yia oTEYVI] KAl UYPN XP1on)

A@alp€aTe TNV KEPOAN OMOTPIXWONG, EPAPUOCTE TOV IPOCAPUOYEQ BOVUPTOAG (8) Kat,
OTn OUVEXELD, TOTIOBETAOTE TNV BoUpToa KaBapPLlouoL (7a) 1y To enibepa avalwoydvnong
(7b).

Xpnotuomomnaote auto To eEAPTNUA WG LEPOG TNG KABNUEPIVAG 0AG TIEPLTIOINONG e
vepo, 0amolVl, YOAAKT®WHO KaBapiopoL, TCEA kat TPOoIOvVTa AmOAEMIONG.

To eniBepa avalwoyovnong mapéxel EMMPOoOeTa evtaTikO Paadl yia va BEATIOOEL TNV
epgpavion g etdepuibag cog.

Xpnotyomnownaote ) BolPTOa/TO €MOEUA |E ATIOAT THiEDN KAl KUKAIKEG KIVI|OELG.
ATIO@UYETE TNV TIEPLOXT] TWV HATIOV KAL TN HETWTIAIN YOOI TOU TPIXWTOU TNG KEPOAANG
(YPOUMNA TV HOAAIDV).

Xpnon mg 6ovoOpevng kealAng MicroVibration

Eqpapudote v kepaAr) MicroVibration (9). Mnopeite va emAéEeTe HeTAEL NTIIAC KAl
€VToVNG AEITOVPYIOG HETAKIVAOVTAG TOV 8LaKOTITN (9a) TIPOG Ta aploTepd 1 Ta 8eELd.
Kd&6e timog Aettoupyiag unopei va xpnaotuormomnOei pe taxvmra 11 2.

Mpoteivoupue va eTAEYETE TNV KEPOAT] MicroVibration étav nepinoleiote v etudepuida
00G UE LYPA TIPOIOVTA.

H anaAr tapmnovaploT kivnon eEac@aAiCel TNV aMOTEAECUATIKT| KAl OLKOVORLKY
£(APPOYN TOL TIPOIOVTOC TIEPLTIOINONG TNG eTUdEPUIBaC cag. MeTakiviiote apyd TV
ke@aAr) MicroVibration otig 3 {®veg Tou poammou (20 deutepdAenTta oty kabeuia).

Ka®apiopog kot cuvtiipnon
MeTd ) xprjon, kabapioTe TN OUOKELT WG EENG:

KepaAn MicroVibration (9): Xpnotpomomote éva vomd mavakl yia Tov kadapiopd. Mnv
mV TAEVETE E vEPD.

KepaAn anmotpixwong (2): Xpnowuormouote To BoupTodkt (10) yia va kabapioete
TPOOEKTIKA Ta TOTISAKIO. MTopeite, av BEAETE, va BouTNEETE TO BOUPTOAKL OE
alBavoAn (70%). Mnv AEVETE TNV KEPOAT anoTPiXwong Ue vepo.

BolUptoa/EmniBeua kabaplopou (7,8): Movo autd 1o eEdptnua pnopei va mAuBei Katw
anod TPEXOVUEVO vePd. EAv MPOTIUATE va TNV KABAPICETE TIO TIPOCEKTIKA UE GATIOVVL KO
Ceatd vepo, umopeite va agpalpéoete T BoVPToa/To eniBepa (7a/b) mat®vrag 1o
KouuTi anacpdaAiong (8a). Metd Tov kaBaplopd, aprote OAa Ta EQPTHATA VO
OTEYVMOOULV TPV TA ETIOVOTOTIOOETNOETE.

o KOAUTEPO OMOTEAEONOTA, AVTIKATAOTNOTE TN BoVPTOa/TO emiBepa (7a/b) kabe

3 pnveg 1 kat Atyotepo edv ol iveg €xouv pBapei Adyw cuxvig xpriong. Mia moikiAia
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QAVTAAAQKTIKGOV BoupTonVv (ap. avag. 80 Face) eival 5100£€01un oTa KATACTAROTA
Alavikn oAnong, ota Kévrpa EEumnpémong MeAatov g Braun 1) p€ow tou
www.braun.com.

Avakoivwon yia To epiBaAAov

To Tpoibv MEPIEXEL UTIATAPIEG 1]/KAL AVOKUKAGOIUA amtOBANTA NAEKTPIKOD

eEomAlopoV. Na v mpoaoTacia Tou MEPIBAAAOVTOG, UNV TA OTIOPPIMTETE OTA

olklakd anoPBANTa, aAAd TNyaiveTe TA yia AVOKOKA®OT) OTA KATAAANAQ TOTIKG J—
onueia CLAAOYNG IOV TTIAPEXOVTAL OTN XOPA OOG.

YriokelTal og TPOTIOTIOINCN XWPIG poeldoToinan

EyyUnon

H NMPOKTEP & N’KAMMA EAAAZ MENE pe ap. TEMH 003818801000 mou e6pevel aTo
Mapouaot Attikng, omyv 0806 Ay. Kwvotavtivou ap. 49, T.K. 15124 napéxet §vo (2) xpovia
eyyonon, oto TPoidv, EeKIVOVTAG amod TV nuepounvia ayopdc. Méoa oty niepiodo
€YyUnong KAAUTITOUE, XWPIG XPEWOT), OTIOLOBNTIOTE EAATTWA TIPOEPXOEVO ATIO

KAKTY) KATAOKELN 1] KOKNG TIOIOTNTAC VAIKO, (1€ ETIIOKEVATOVTAG EITE AVTIKABIOTOVTAG
OAOKANPN TN CUOKELT] CUUPWVA UE TNV Kpion pag. AvaAoya pe T SlaBeoiudmTa, 1o
QAVTAAAQKTIKO evEEXETAL vV €ival O€ SIOPOPETIKO XPOMA 1) va €ival AVTIOTOIXO LOVTEAO.
AuTr 1 gyyunon 1ox0el yia ipoidvTa Tou 8latifeTal oty eAANVIKY emikpdTtela. H eyyonon
eV KAAUTITEL: KOTOOTPOMT ATO KOKH, AKATAAANAN 11/KaAL ETIAYYEAROTIKN XPri0n,
(PUOLOAOYIKA POOPA 1) eAaTTONATA AdYw AUEAELQG TOU XP)oT. H eyylnon akupoveTal
av €X0ULV Yivel eTIOKEVEG and un eEovolodotnuéva atoua 1} 8ev Exouv xpnotuomoinoei
yvriola avtaAAakTikd Braun. H mapovoa eyy0non MopEXETAL ETUMAEOV TWV SIKAIWUATWV
0ag anoé m oOPPaon ayopdc TOL TIPOIOVTOG CUUP VA E TNV EPAPUOOTEQ VOUoBEeTia
kat ev Oiyel o€ TiMoTa Ta SIKAIGUATA 0O ATIO AUTHAV. Z€ TIEPITITWON AVTIKATAOTAONG
TOU TIPOIOVTOG I AVTAAAQKTIKOU TOU OTA MAQiOIa TNG Tapovoag eyyonong, n eyyonon
bev avaveveTal.

o va emTuxeTe service Péoa otnyv ePiodo g eyyunong, mapadnaote 1} oTeiAte TNV
OLOKEUT) HE TNV anodelEn ayopdc oe éva EEovaiodomuévo Katdomua Service g
Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 800 801 3458 anod otabepd yia va MANPOpoPNOEITe yia TO TIANCIECTEPO
EEovolodotmuévo Katdompua Service Tng Braun.
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Bbvnrapcku

Morns, NpoYeTeTe BHUMATESTHO U HaMbHO UHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba, npeav aa
n3nosi3eare ypena, 1 ri 3anaseTe 3a cripaska B Gbaelue.

BaxHo

¢ To3u ype[ ce NpeaocTaBsa CbC crneuyaneH KoMniekT kabenu (6),
B KOWUTO € MHTErpUpaHo enekTpo3axpaHBaHe ¢ 6e30nacHo
CBPBXHWNCKO HanpexeHve. He 3ameHsnTe 1 He NPOMEHSANTE KOATO
1 0@ e 4acCT OT Hero. B npoTuBeH ciiyqan uma puck oT TOKOB yaap.
3nonsgarite camo nNpefoCTaBeHNs C yCTPOMCTBOTO CrieupaneH
kaben.

® AKO Ha ypeaa uma mapkmposka D1 H 492, moxeTe aa ro
13M0N3BaTe C BCAKAKBO 3axpaHBaHe Ha Braun ¢ koa 492-XXXX.

¢ To3n ypen Moxe Aa Ce u3non3ea oT Aeua Hag, 8 roamHn 1 ot amua
C HamaneHn GU3NYecKn, CETUBHN U YMCTBEHN Bb3MOXHOCTIN U
6e3 onuT 1 3HaHKe, Camo ako ca HabNoaaBaHN, NHCTPYKTUPAHN
3a 6e3onacHara ynotpeba Ha ypena 1 pa3ompart Bb3MOXHUTE
0nacHOCTW. YpeabT He e MoAxX0oAsiLy, 3a urpa oT geua. Noyncrea-
HETO M NOAAPDBXKATA [ja HE Ce M3BBbPLLBAT OT AeLa, OCBEH ako Te
He ca Hag 8 rogmHm, 1 ToBa [a cTasa nog HabnoaeHue.

e -3 Tosuypen e noaxoadiy 3a ynotpeda BbB BaHa v nog,
(™1 myw camo KoraTo e nocTaBeHa YeTkata 3a No4ncTBaHe.

Mopaau cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT, MOXE Aa ce
3M03Ba CaMO BE3XMNYHO.

e OT XMIMeHYHN CbOBOPaXeHUsa He cnogensiite To3n ypen, ¢ Apyrn nuua.

° He n3nonseaiite ypeaa Bbpxy pa3apasHeHa koxa.

* He nanonaealite enunupatlara rnaea 3a murnu. MoxeTe fa nsnonssare
enunupallara rnasa 3a CaMOCTOSTENHO NMPEMaxBaHe Ha KOCMU MEXAY U Haf,
BEXAMNTE, HO HE N 32 0DOPMSIHE Ha BEXOUTE.

e Korato ypenbT e BKIoYeH, TpsibBa Aa ce nasu oT onvp ¢ Apexu, NaHaenkm nnm
ObJM KOCK, C LeN Aa ce NpefoTBpaTh BCAKakbB PUCK OT HapaHsiBaHe uin nospeaa.

OnucaHue
1 3awmTHa kanayka Ha enuampallara 7b  PeBuTtanuaupatua noanoxka
rnaea 8 ApanTep 3a4eTka/noasioxka c 6yToH

2  Enunupawa rmasa 3a ocBoboxaaBaHe (8a)
3 CeTanHeH nHaukatop 9  Mukposubpupatia rnasa ¢ 6yToH (9a)
4  ByTOH 10 YeTka 3a noumcrTBaHe
5 THe3po 11 Crolika
6  CneumaneH KOMMIekT kabenu 12 KyTnsa 3a cbxpaHeHune
7a TlouyncTBalla YyeTka
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3apexnaHe

Mpenun ynotpeba 3apeneTe ypena 3a 1 4ac, M3non3eamky cneuyanHus KOMnaekT
kabenu (6). Cnep 3apexnaHe nasagete kabena n nanonaeante ypeaa 6e3xunyHo.

CBeTnuHeH uipgukartop (3) Mporpec Ha 3apexaaHe

Mwurawa 6sna cBeTnnHa V3BbpLLUBa Ce 3apexaaHe

MocTosHHa 6sna cBeTIMHA B HanbnHo 3apeneH

NPOAbMKEHNE Ha 5 CekyHOM,

cref ToBa ce U3KJo4Ba 3apexaaHeTo NpuKIioYmn

Mwurawa Xxbnrta ceeTivHa HuBoTo Ha 3apsig nagHa nog, 10%

Bbp30 Muraiia Xxbnta cBETINHA MoToptT cnipsa paboTa, Morns,
npesapenerte

Han-pobpata Temnepartypa Ha cpegara npv 3apexgaHe, N3nosi3BaHe U CbXxpaHeHne e
mexay 15 1 30 °C. MI3BbH TO3M anana3oH 3apexaaHeTo MOXe Aa OTHEME NnoBeye
BpEME.

B cnyyaii Ha nperpsiBaHe/610KMpaHe Ha MOTOPa, YEPBEHUST CBET/IMHEH MHANKATOP
Mura/CBeTV NOCTOSIHHO, a ABUraTesniaT ce uakodsa. MNpean aa BkioynTe ypena
OTHOBO, M34aKaliTe To Aa ce Oxnaam U Aa u3racHe YepBeHarta namna.

ByToH (4)
3a fa BKouYMTe 1 U3KUNTe ypena, HatucHeTe 6yToHa B cpepata (I).
JonbnHuTtenHuTe GyHKLMM Ha ByTOHA 3aBUCAT OT NpMKayeHara rnasa:

L =
Enunupawa rnaea (2) BbpTeHe HansiBo BbpTeHe HagsacHO
MpukayeHa yetka* (7,8) CkopocrT 1 CkopocT 2
MukpoBubpupatla rnasa*(9)

* W npukayeHarta 4eTka 1 MMKpoBmnbpupalLlara rnasa ca cHabaeHu ¢ paboTeH Tanmep.
Kpatkata nay3a cneg Bcekn 20 cekyHam paboTta nokasea, 4e € BpemMe fa ce npeMmnHe
KbM criefBalliata 30Ha Ha iMueTo (nsBaTa byaa, asicHaTta 6y3a, 4enoTo).

3aknyBaHe Npu NbTyBaHe

3a fga 3aknounTe ypeaa, HaTucHeTe B LeHTbpa 6yToHa (1) 3a 3 cekyHaun. 3ByK «Ouinn»
LLle NOTBBbPAM, Ye 3aK/0YBaAHETO 3a MbTyBaHe € akTMBMPaHO. 3a Aa ro oTKounTe,
HaTucHeTe OyToHa 3a 3 cekyHau. Mpu HeycneLwleH onuT 3a OTK/IKOYBAHE, TPMKPATEH
3BYK «OMiAN> We curHannampa. OnutainTe 0THOBO MM NPOCTO BKJIOYETE ypeaa KbM
3axpaHBallara Mpexa.
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Ynortpe6a Ha enunupallaTa rnaea (camo ynorpe6a Ha cyxo)

¢ [pean ynotpeba ce yBepeTe, 4e Bawuarta koxa 1 enunupallara rnaea ca YacTu.

o JIpbXXTe ypena c NUHLETUTE CPEeLLY yHacTbKa OT KOXa, KaTto AbpXUTe Koxarta
onbHaTa, N3non3eariku ceoboaHaTa cu pbka. BHMMaTenHo HanpasnaBanTe ¢ ek
HaTUCK CPeLLy NocoKaTa Ha pacTex Ha Kocbma. He HaTuckariTe TBbpae MHOro, Tbi
KaTo TOBA MOXeE [a A0BeAe 00 YBPEXAAHE Ha KoxaTta. 3a Aa ONbHeTe 30HaTa Hafg,
rOpHUTE CU YCTHW, NOBOUIHETE Tadun 4acT C e31Ka CU.

e 3a yCrnokosiBaHe Ha Koxarta npenopbyBamMe Cres enunauuvs Aa HaHeceTe
xuapatmpady, kpem. Korato ce enuanpare 3a MbpBuY MNbT € NPenopbymMTENHO Aa ro
3BbpLUBATE BeYep. Taka Bb3MOXHOTO 3a4epBsiBaHe MOXE [a N34e3He Npes HoLuTa.

OOwa nipopmauua 3a enunauyusaTa

Bcuuku meToam 3a 06e3koCcMsiBaHE OT KOpPeHa MOoXe Aa [OBeaT A0 pasapa3HeHus Ha
Koxara (Hanp. cbpbex, anckomdopT, 3a4epBsBaHe) B 3aBUCUMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha
Baluara koxa 1 kocMmu.

ToBa e HopmManHa peakuus 1 61 cnenpano ga n3dyesHe 6bLP30, HO MoXe aa 6bae n
no-cunHa npu o6e3kocMsiBaHe OT KOpeHa Npes MbpBUTE HAKOJSIKO MbTU UK Npn
YyBCTBUTEIHA KOXa.

OBKWKHOBEHO, Cnes MHOrokpaTHa ynotpeba, peakuumsita Ha koxara 1 4yBCTBOTO 3a
6osika 3Ha4UMTEeNIHO HaMmangasaT. AKO KoxaTa Bce Oolle noka3sa npmnaHaun Ha
pasgpasHeHue cnep 36 4aca, npenopbyiBame Aa ce CBbpxeTe ¢ Bawuns nekap. 3a aa
Cce HamMasm PUCKLT OT MHDEKUMM UK Bb3NaneHus, nopaan NnpoHMKBaHe Ha 6akTepumn
(Hanpumep, KoraTo nib3raTte ypeaa no koxara), npeay ynotpeba noymcrete nsusano
enunmpatllarta rnasa n koxxarta cu.

AKO MMaTe CbMHEHNs OTHOCHO yrnoTpebarta Ha To31 NPoAYKT, MOJisl, CBbpXeTe ce C
Bawws nekap. B cnegHuTe cnydam 1031 ypen TpsibBa aa ce n3nonssa camo cneg
npensapuTesiHa KOHCYNTaLUms C nekap — ek3emMa, paHu, Bb3NaanTENHN KOXHU peakummn
KaTo GOANKYNUT (FTHOMHO Bb3MasieHne Ha KOCMeHUs GOoNnKy) N BaApUKO3HU BEHN,
30HM 0KOJ10 BEeHKKN, HaManeH MMYHUTET Ha KoxaTa, Hanp. 3axapeH anabeT, no Bpeme
Ha 6PEMEHHOCT, CMHAPOM Ha PeiHo, peHoMeH Ha KbobOHep, xeMopunumsa unm nMmyHHa
HEeOoCTaTbYHOCT.

Korato 3anoyHeTe ga npuemare XOpMOHU NN ako NPOMEHUTE TUMNa Ha XOPMOHaHUTe
MeaMKaMeHTU (Hanpumep NpoTrBo3adaTbYHM TabneTkn), nopaamn npomsiHaTa Ha
HMWBOTO HA XOPMOHA PACTEXBLT Ha KOCMUTE MOXe Aa 6bAe NOBNVsIH. TOBa Ce Ab/KM Ha
npomMsiHaTa B XOPMOHaIHOTO CbCTOSIHME, a He OT ypeaa.

YnoTtpe6a Ha nouncTBaLlaTa YyeTka (ynorpebda Ha Cyxo U MOKpO)

M3pbpnanTe enunupauiara rnasa, noctaBeTe agantepa 3a yetkara (8) u nputucHeTe
[0KaTo LWpakHe NoYncTBallara 4etka (7a) nnv pesmutanmaupariara nognoxka (7b).
M3nons3earite npuctaBkara 3a npMka4yBaHe KaTo 4acT OT eXeAHEBHOTO CY NOYMCTBAHE
C BOAQ, canyH, npenapar 3a NoOYNCTBaHe, TOANETHO MASKO, ren UAN MUANHE NPOAYKTU.
PeButannaumpaliara nognoxka JOMbJHUTENHO OCUIYPSIBA MHTEH3MBEH MAacax 3a
nogobpsiBaHe Ha BbHLUHWS BU, Ha KoXarTa.
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JiBuxeTe yeTkata/noanoxkara ¢ ek HaTUCK U KpbrOOﬁpaSHl/l nBuxeHus. sbsreainte
30HaTa OKOJ10 04nTe 1 Kocarta.

Ynotpe6a Ha MUKpOBUGpMpaLLaTa rnaBsa

MpukayBaHe Ha MUKpoBUBpPUpaLLaTa rmasa (9). MoxeTe aa nsduvpare Mexay pexum
3a HEXHO U MHTEH3MBHO TPETUPAHE, KaTo rMib3HeTe OyToHa (9a) HaNsiBO UM HAOSCHO.
BbB BCekM OT pexxnmMnTe MoxeTe aa paboTute cbc ckopocT 1 nnm 2.

Hue npenopbyBamMe M1MKpPOBMOpMpAaLLATA [T1aBa 3a HaHACSHE Ha TEYHM NPOAYKTU 32
rpuxa 3a koxara.

JenvkatHOTO NOTynBaHe ocurypsiea erkacHo 1 MKOHOMUYHO HaHacsiHe Ha Bawwnsa
NPoAyKT 3a nnue. baBHO HanpasnsBaiTe MMKPOBMOpMpaLLaTa rnaea npea 3-1e 30HU
Ha nnueTo (20 cekyHam 3a BCsika 30HA).

MouucTBaHe U NogAPbBXKA

Cnep ynotpeba, nouncreTe ypeaa, Kakto cnenga:
MukpoBubGpupalla rmaea (9): Mianonseaite BnaxHa kbpna 3a no4ymcreaHe. He
no4MCcTBanTE BbB BOAA.

Ennnunpawa rmasa (2): NsnonaesaiTte yetkata (10), 3a Aa NOYNCTUTE NUHLLETUTE
BHUMaTenHo. Moxe fga nouckare ga notonute YyeTtkarta B eTaHon (70%). He
no4yncTBanTe enunMpallara rinasa ¢ Boaa.

MoymcTBawa YyeTka/nognoxka (7,8): Camo npmucraskara 3a npukayBaHe MOXe aa
1M3MMBa Mo Tevalla Boga. AKo npegnoymTare aa novnctmte gobpe cbe canyH 1 Tornna
BOJA, MOXeTe [a oTkayuTe YeTkata/noasioxkara (7a/6) ypes HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
ocBoboxaaBaHe (8a). Cnen noyncTeaHe ocTaBeTe BCUYKM YacTu Aa U3CbXHaT, npeau
[a rv noctasuTe.

3a Hai-pobpu pesynTtatun, NogMeHsNTe YeTkara/noanoxkara (7a/b) Ha Bceku

3 MeceLa unm no-4ecTo, ako NMHUETUTE ce aedopmupar oT yecTta yrnotpeba. lama

OT 4eTkM 3a noamsiHa (ped. Homep 80 Jluue) ce npennarar ot Bawus Tbproeed, B
LleHTpoBeTe 3a o6cnyxBaHe Ha Braun nnu Ha www.braun.com

UHdopmauma 3a 3awmTa Ha OKoJsIHaTa cpepa

To3m NPOAYKT CbAabpka 6aTepun 1/unmn enekTpuieckn oTnagbLm, KOUTO

noanexar Ha peuvknnpare. C uen 3alimra Ha okonHaTa cpefa, He 3XBbpsaiTe
ypena ¢ LJOMaKMHCKMTE OTNaabLn, a ro 3aHeCeTe 40 CbOTBETHUTE MECTHU f—
NMYyHKTOBE 32 peumKIMpaHe.

Moanexu Ha npomMeHu 6e3 NpeansBecTme
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FapaHuusa

Hawwute npoaykTu ca ¢ rapaHums 2 roaMHu, CYMTaHo OT AaTata Ha nokyrnkara.

B pamkunTe Ha rapaHuUMoHHUS Cpok 6e3nnaTtHo ce OTCTpaHaABaT aedekTuTe B
MaTtepuanuTe n NPoM3BOACTBOTO YPE3 NMonpaska, CMsiHa Ha YacTu UAu Uenus ypen, no
npeueHka Ha CepBM3HUSA LLEHTBbP. Tasn rapaHumns ce NnpusHaBa BbB BCUYKN CTPAHM,
KbAeTo Braun 1 HEroBmaT U3KJIIOUUTENEH AUCTPMOYTOp Npoaasat TO3U ypes 1 HamMa
orpaHuyeHune 3a BHOC nnv oduumanHa pasnopenbda He 3abpaHsiBa oa ce U3BbpLUU
npeaBnaeHOTO rapaHLUMOHHO 06CyXBaHe.

lapaHuusiTa He NokpuBa: NoBpeau OT HenpasuHa ynotTpebda (paboTa npu
HenoaxoOaLLo HanpexXxeHve, BK0YBaHE B HEMOAXOAALL, M3TOYHUK HA eNIEKTPUYECKM
TOK, CYyMNBaHe); U3HOCBAHE N He3HAYUTENHU AedeKTU, KOUTO He Npeyar Ha
HopmasiHaTa paboTa Ha ypeaa. fapaHuysaTa He ce NpuaHaea npv rnornpaeka Ha ypena
OT HEOTOPU3MPAHU LA I aKO HE Ca U3MOJI3BaHN OPUTMHANTHN Pe3ePBHU YacTu Ha
Braun. fapaHuusiTa e BanmgHa npy NpasuiHO NOMbAHEHW: AaTa Ha nokynkara, nevar u
NOANUC B rapaHumMoHHaTa kapTa.

3a BCMYKM peknamMaumnm, Bb3HMKHANN B rapaHUMOHHNS CPOK, N3nparteTe ypena KakTto u
rapaHuUMoHHaTa My KapTa B Hali-65113kus cepBua Ha Braun. 3a cnpaeku 0800 11 003

— HaumoHaneH TenedoH Ha BI' cepBun3 6e3 yBenuyeHne Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm
www.bgs.bg.
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Pycckun

PyKOBOACTBO no akcnayatayuum

Mepepn Havanom akcnnyaraumm nprubopa BHUMATENIbHO 03HAKOMBLTECH CO BCEMU
WNHCTPYKLUMAMU 1 COXpaHnTe 1x Ha Byayuiee.

BaxHo

e 310T Nprnbop 060pyaOBaH crieumanbHbIM kabenem NuTaHus (6) Co BCTPOEHHbIM

6e30MacHbIM MCTOYHUKOM MUTaHNS CBEPXHU3KOMO HanpsikeHus. He 3ameHsiliTe

[eTanv 1 He HapyLlaiTe UX LenocTHOCTb. HecobnioneHme aToro TpeboBaHnst MOXeT

MPUBECTU K MOPAXKEHNIO SNIEKTPUHECKNM TOKOM. MICNONb3ynTe TONbKO CneumanbHblin

Kabesnb NUTaHUs, NOCTaBNSEMbI BMECTE C U3AENNEM.

Ecnv Ha npuGop HaHeceHa mapkunposk D1 H 492, ero MOXHO MCMoNbL30BaThL CO

BCEMMW UCTOYHMKaMM NuTaHmsa Braun ¢ mapknpoBkoin 492-XXXX.

3T1OT NPMBOP MOXET MCMONBL30BaTLCS AETbMI B BO3pACTE OT 8 NET, nuuamm ¢

orpaHnyeHHbIMU GUINYECKUMU, CEHCOPHBIMU NI YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM

1 IMLaMu, He UMEIOLMMM JOCTATOYHOrO OMbiTa Y 3HAHWUIN, TONBKO €CIN OHK

Haxo4ATCs NoA, MPUCMOTPOM WU NONTYYUIIN HEOOXOAUMbIE MHCTPYKLMN MO

6e30nacHOMY MCMONb30BaHMIO MPMBOPa U MOHUMAIOT COMPSIXEHHbIE C

npYMeHeHEeM NocneLHero puckn. He paspeluanTe geTam urpatb ¢ Nnprubopom.

Jetam no 8 net unn Haxoaswmmes 6e3 NprUcMoTpa B3POCIbIX 3anpeLlaeTcs

CaMOCTOATENbHO YNCTUTbL NPUBOP 1 NONL30BATLCS UM.

LaHHbI npnbop NoAXoanT AN NPUMEHEHNS B BAHHOW UM OyLLIEBOMN

TOJIbKO B C/ly4ae MCMNoJib30BaHUSA LLETOUKN NS O4MLLEHNS KOXN. N3
lM—/v] coobpaxeHuii 6e30MacHOCTN UCMONb30BaHME YCTPOCTBA, MOAKIOYEHHOMO
K CETU NUTaHus, 3anpeLLeHo.

B uenax cobnoaeHns rmrmeHbl He MO3BONIANTE APYrMM NIOASM MOJIb30BaThCS BALUUM

npuéopom.

He ncnonbayite Nnpnbop Ha pasapaxeHHOoM KOXe.

He ncnonb3yiite rofoBky 4519 anNuAsaLmMm Ha pecHuuax. icnonb3oBaTk rofioBky Asis

ANUAALUN MOXHO AN yAANIEHUS OTAENbHbBIX BOTOCKOB Ha4, 6POBAMMN 1 MeXAY HUMMU.

He ncnonb3yiite ronoBky ana npuaaHns Gopmbl 6pOBAM.

e He ponyckaiite KOHTaKkTa BKIOYEHHOro npubopa ¢ oaexaoi, neHtamu nunm
OJIMHHBIMU BOJIOCaMK BO n3bexaHne prucka npudrHeHns TpaemM unm yuiepoba.

OnucaHue U KOMMJIEKTHOCTb

1 3almTHas Kpbillka rofoBky ons 7b Hacapgka onst TOHU3MPOBAHUS KOXW
anunaunn 8 ApanTep 4Ns WEeTOYKU/HaCaaKm C

2 Tonoska ons anunaummn KHOMKoW dpukcaropa (8a)

3 CBeToBOW MHOMKATOP 9 Tonoska MicroVibration ¢

4 Tlepeknioyatenb nepeksnoyarenem (9a)

5 Pasbem 10 LLleTo4yka ons YNCTKM

6 CneumanbHblil Kabesnb NUTaHUN 11 TMNopcTaBka

7a LLeTouka ons O4nLLLEHNS KOXN 12 KOHTenHep ans xpaHeHus
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3apsagka

Mepepn Havanom akcnnyartauumm 3apsamte npubop B TedeHne 1 yaca, Ucrnonbays
cneupanbHblil kabenb nuTaHus (6).
3artem oTKo4YUTE NPUBOP OT CETU N HAYHUTE IKCMyaTaumio.

CeeToBoOih HaUKaTop (3) CocTtosiHue 3apaaa
Muwuiratowmii 6enbiii MNponsBoanTca 3apsigka
[MoCTOAHHIN 6enblii, Bbikto4aeTCs MonHbI 3apssn,

yepes 5 cekyHa,

Mwuratowuii XXenTbiin YpoBeHb 3apsaa Huxke 10%
BbICTPO MUraioLwmin XenTbl Mpnbop npekpatun padoTy,

Heobxoauma 3apsaka

OnTrManbHas TeMnepaTypa OKpyXatoLLen cpeabl 419 3apsaki, UCMOJIb30BaHUS U
xpaHeHus npubopa — oT 15 go 30 °C. Mpwn 6onee HN3KOI NN BLICOKOI TeMnepaType
3apsiika MOXET 3aHATb O0JbLLE BPEMEHU.

B cnyyae neperpesa / 6/10KMPOBKN MOTOpPA NOSIBASIETCA MUMAOLLMIA/MOCTOSHHbI
KpaCHbIN MHOMKATOP 1 NPUOOP BbIKITIOYAETCS.

MopoxanTe, noka Npnbop He OCTLIHET U HE BLIKMIOYNTCS KPaCHbI MHAMKATOP, Npexae
4yeM BKJIOHaTb ErO CHOBA.

MepexknioyaTtens (4)
HaxmunTe Ha ueHTp nepeknioyatens (1), 4ToObl BKIOYNTbL MW BbIKIIIOYUTL NPMOOP.
JononHuTenbHble GYHKLIMM NEPEKITIOYATENS 3aBUCAT OT NPUKPENIEHHOM rON0BKU:

b O
lonoeka ans anunauuu (2) | BpaweHue Bneso BpauieHne BnpaBo
Hacapka-wietouka* (7,8) CkopocTb 1 CkopocTb 2
lonoeka MicroVibration* (9)

* Hacapka-LieTtouka 1 rosioska MicroVibration cHabxeHbl TalimepomM 06paboTKu.
KopoTkas naysa yepes kaxaple 20 cekyHa paboTbl yka3biBaeT Ha TO, 4TO nopa
nepexoauTb K cleayloLler 3oHe nuua (neeas weka, npasas eka, j106).

TpaHcnopTMpoBoYHas 6J10KMPOBKa

HaxmuTe Ha ueHTp nepekntoyatens (1) n yoepxneainTte B Te4eHMe 3 CEKYHA, YTOObI
3abnokmpoBatb Npubop. 3BYKOBOW CUHAS NOATBEPXKAAET, HTO TPAHCMOPTUPOBOYHAS
6110KMPOBKA akTNBUPOBaHa. YTobbl pa3biokMpoBaTb NPUGopP, HAXMUTE Ha
nepekoyaTenb U yaepxmnsaiTte B TedyeHne 3 cekyHa,. Ecnu pasbnokmposka He
yaanach, Npo3By4yaTt 3 KOPOTKUX 3BYKOBbIX cuUrHana. lNonpobyiiTe cHoBa 1y NpocTo
noako4MTE NPUOOP K 3N1IEKTPOCETN.
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Jkcnnyatauus roioBKuU Ans aNuasauum (ToJsibKO cyxoe
ncnosib3oBaHue)

e [Npexae 4em HavaTb NPOLLeAypPY aNUNALUN yOeaUTeCh, YTO Balla KoXa 1 rosyioBka
0019 9NUNALMK naeasnbHO YACTbIE.

e [lepxxuTe nprubop Tak, YToObl ero NMUHLETLI pacnonaraavcb HanPoOTUB TOMO y4acTKa
KOXMW, KOTOPbIV Bbl pacTarveaeTe cBO60AHOM pykoii. Crnerka HaxnmMas Ha nprubop,
OCTOPOXHO BEAUTE Ero Mo HarnpaBJIEHMIO NMPOTMB POCTa BOJIOC. Haxkunm He JoXeH
ObITb CU/IbHBIM, MOCKOJIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K TPABMUPOBAHUIO KOXW. YTOObI
pacTaHyTb 0651acTb HaJ, BEPXHEN ryboil, NoasIoXMTE NOL, Hee A3bIK.

® Y106bI YCMOKOUTb KOXY, PEKOMEHAYETCS MOC/e SNUSLMM HAHECTU YBNAXKHSIOLLMIA
Kpem. BrniepBble NPOBOAMTL NPOLEAYPY PEKOMEHAYETCS BEHEPOM, HTOObI
BO3MOXHOE MOKPACHEHME Ha KOXe MPOLLIO 3a HOYb.

OO6was nipopmaumsa 06 sanunauum

Bce meToabl yoaneHus BosoC C KOPHEM MOTYT BbI3BaTb PA3PaXEHNE KOXMU
(Hanpumep, 3ya, AMCKOM@OPT, NOKPACHEHME) B 3aBUCUMOCTU OT COCTOSIHNS BalLEN
KOXW 1 BOJIOC.

OTO HopMmasibHas peakums, KoTopas A0/MKHa ObICTPO NPOATK, HO pasapaxeHne MoXeT
YCUNTLCS NPV YAANEHUM BOJIOC C KOPHEM B NMEPBbIE HECKOJLKO Pa3 Wi EC/N Y BaC
4yBCTBUTE/IbHASA KOXa.

B Lenom peakumm Koxu 1 60neBble OLLYLLEHWS, KaK NPaBUIIO0, CYLLLECTBEHHO
YMEHbLUAKTCHA NPU MHOFOKPATHOM UCMOJIb30BAHUN.

Ecnun yepes 36 4acoB Ha KOXe OCTannCh Crneapbl pa3apaxeHuns, pekoMeHayeTcs
0bpaTnTbCs K Bpady. YTobbl CBECTU K MUHUMYMY PUCK MHPULMPOBAHUS U
BOCMasieHnsi BCeacTBMe nonaganms 6aktepuii (HanprumMep, BO BPEMSI CKOJIbXEHWS
ANUAATOPA Mo KOXE), TLLATEIbHO OYMLLANTE rONO0BKY As ANUASLUN 1 KOXY Nepes,
HayasoM NpoLeaypsbI.

Ecnn y Bac eCTb COMHEHNSI OTHOCUTESIbHO NCMO/b30BaHNsa Nprubopa,
NMPOKOHCYNbLTUPYIATECH C BpadoMm. B cnenyowmx cnydasx npubop cnenyet
MCMOMb30BaTh TOJIbKO MOCSE NPeaBapPUTENbHON KOHCYbTALLMM C BPa4OM: 3K3eMa,
paHbl, BOCNanuTesbHble peakLmmy Ha Koxe, Hanpumep GonnukynuT (BocnaneHve
donnvkyna Bonoca) 1 BapMKO3HOE paclUMpPeHE BEH BOKPYT POANHOK, CHUXKEHHbIN
WMMYHUTET KOXW, HAaNpUMep caxapHblil AnabeT, 6epeMeHHOCTb, 60ne3Hb PeliHo,
deHomeH KEBHepa, remodunmsa unm uMMyHoae bULAT.

Havano npviema ropMoHOB U U3MeHeHne Trna NPUHMMAeEMOro FOPMOHasIbHOro
cpencTaa (HanpyvMep, NPOTUBO3a4aTO4HbIE TaBNETKM) MOXET NOBAUSTL HA POCT BOJIOC
BCJIE[ICTBMNE N3MEHEHWNSI FTOPMOHANIbHOIO YPOBHS. OTO 06YCNIOBNEHO M3MEHEHVEM
ropmMoHanbHoro ¢oHa, a He NpMMeHeHem npubopa.

MpuMeHeHne WEeTo4YKN AJIF OHYULLLEHUSA KOXMU (BNaXHOEe U
cyxoe UcrnoJib3oBaHue)

CHMMUTE rONOBKY ANS SNUAALMK, MPUCOEANHUTE adanTep s WeTo4ku (8) 1 BCTaBbTe
LLLETOYKY A1 O4ULLEHNST KOXM (7a) nnm Hacaaky AJ1sg TOHM3MpPOBaHus KOxu (7b).
Mcnonb3yiiTe faHHyo Hacaaky Ans eXeAHEBHOro yxo4a 3a KOXen nnua B CoO4eTaHnm ¢
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BOJOW, MbIJIOM, CPEACTBOM AJ151 YMbIBAHUS, O4MLLAIOLLIMM MOJIOYKOM, FrefieM Unmn
cpencTBamu anst nunnHra. Hacaaka ons TOHM3MPOBaHUS KOXW TakxKe MOXET
MCNOIb30BaTLCS AJ151 MHTEHCMBHOMO Maccaxa, y/yyLlaloLero BHELLHWI BUL, KOXN.
MepneHHOo BOANTE WETOYKOM/HACaaAKON KPYroBbIMU ABMXEHUSAMUN, Crerka
HaJaBnMBast Ha Hee. M3berante 061acTy BOKPYr rnas v JIMHUK BOJIOC.

MpumeHeHue ronosku MicroVibration

MpukpenuTe ronoeky MicroVibration (9). Bel MmoxeTe BbIGrpaTh Mexay 6epexXHbiM Unmn
MHTEHCUBHBIM pexurmamMmn, nepeasuras nepeknoydatens (9a) Bneso nnv snpaso. MNpu
KaXK10M PEeXMME MOXHO paboTaTb CO CKOPOCThLIO 1 nnu 2.

Mbl pekomeHayem ncnonb3oBartb ronosky MicroVibration ons HaHECEHUS XNOKNX
CPEeACTB MO YXOAY 32 KOXEN.

JlenvkaTtHoe NoCTyKMBaHue rosioBkn obecnednsaeT 3hdOekTUBHOE 1 SKOHOMUYHOE
1MCNONb30BaHME BaLLero CPeACTBa Mo yxoay 3a koxen. MeaneHHo npoBeamnTe rofoBky
MicroVibration Hag Tpems 3oHamu nuua (no 20 CekyHA, Ha Kaxkayto 30HY).

Ouuctka mn IKcnayaTauusa

[Mocne akcnnyatauum o4ncTuTe Npubop cnenyowmm obpasom:
lonoska MicroVibration (9): icnonb3yiTe ons o4nLLEHNS BNAXHYIO TKaHb. He
oyuMLLanTe B BOAE.

lonoka ons sanunsaumm (2): TwarenbHo 0YNCTUTE NUHLETLI WweTo4vkon (10).
[MpenBapuTenbHO MOXHO OKYHYTh LLLETOUKY B 9TUIOBLIV cnvpT (70%). He ounwwariTe
rONoBKY ANS SNUAALMM B BOAE.

LLleToyka/Hacagka Ans o4neHmns Koxu (7,8): 3T1o egnMHCTBEHHAA Hacanka, KOTopyto
MOXHO NPOMbIBaTb NOA NPOTOYHOW BOAOWN.

Ecnu Bbl XOTUTE TLLATENBHO OYNCTUTD LLLETOUKY TEMIOM BOAOW C MblJIOM, PEKOMEHAYEM
OTCOEOUHUTL LLEeTOouKy/Hacanky (7a/b), HaxaB Ha KHOMKy dukcartopa (8a).
MopoxaunTe, noka BCE KOMMOHEHTbI HE BbICOXHYT, MPeXAe YeM COeONHATb NX CHOBA.
[N [OCTUXEHNSA HAUNYYLLMX PE3YNLTAaTOB MEHANTE LLETOUKY/Hacaaky (7a/b) kaxaple
3 Mecsua nnm yatle, ecnm n3-3a 4acToro MCNoJsb30BaHUS LLETUHKN
nedopmmpoBannck. Heobxoaymble LLEeTOYKMN-HACaAKM (MOLENb

80 Face) Bbl MOXeTe NprUoBPEeCcTM B PO3HUYHOM CETU, B LIeHTpax obcnyxmeaHms Braun
nnun Ha Be6-carite www.braun.ru.

TpeGoBaHUd K 3aL4UTe OKpYXKaloLei cpeabl

MpoayKT COaepPXNT akKyMynsTopbl U/unv nepepadaTsiBaeMble 0TX0bl
anekTpuyeckoro obopyaoBaHus. B uensax sawmTsl okpyxatoLeii cpenpl He
BbiGpackIBaiiTe x BMecTe ¢ ObITOBbIMU OTX0AaMK, a nepefasaiiTte ons —
nepepaboTky B COOTBETCTBYIOLLMIA MECTHbIV MYHKT nepepaboTku B BalLein

cTpaHe.

CopnepxaHune MoxeT OblTb M3MeHeHO 6e3 NpeaBapuUTENbLHONO YBEJOMASHUS
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EAL

QnekTpuyeckuii npnbop ansa yxoaa 3a koxei nuua Braun tun 5366 ¢ ceTeBbiM 6510KOM
nuTaHms Tmun 492-XXXX.

100 - 240 BonbT, 50-60 lepu, 7 BatT
Knacc 3awutbl OT NOPaXeHUs 31EKTPUYECKNM TOKOM: I

[apaHTUiHbIA cpok/ Cpok ciyxbbl — 2 roga

MpownseeneHo B Kutae ans Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH 'M6X, ®paHkdypTep wrpacce 145, 61476 KpoHbepr, lfepmanus.

RU: UmnopTtep/Cnyx6a notpebutenein: OO0 «INpoktep aHA M6
JuctpubbloTopckas Komnanus», Poccus, 125171, Mocksa, JleHuHrpaackoe wocce,
16A, ctp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY: MNoctaBmkn B Pecnybnnky Benapyce: OO0 «3nektpocepsuc n Ko», Benapycs,
220012, . MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3., MOOO ,AJINON-BecT*,
220140, benapycs, . MuHck, yn. lombposckas,9, od. 7.3.1. CepBucHsiii LeHTp: 000
«Kartpuke», Benapyck, 220012, . MuHck, yn. YepHeiwesckoro, 10A, k. 115 b

Kop patbl nponsBoacTea: Ytobbl onpeaennTb rof Npov3BOACTBA, NMPOBEPbLTE
3-3HayHbIV MPOM3BOACTBEHHbIN KOA, KOTOPbIA HAXOAUTCS HA BEPXHEN YaCTN MOTOPHOIO
6noka. MNepeas uMdpa COOTBETCTBYET NOcneaHen Lumdpe roga npomMsBoacTaa.
Crnepnyowme age umdpbl COOTBETCTBYIOT KanieHaapHom Hegene. Mpumep: «712»:
nNpoaykT 6bl1 M3roToBneH Ha 12-i Hepene 2017 .

FapaHTuiiHblie o693aTenbcTBa Braun.

Ha paHHOe napenve pacnpocTpaHsaeTCcs rapaHTus B Te4eHre 2 1eT C MOMeHTa
MOKYMKW.

B TeueHune rapaHTUHOro nepnoaa Mol 6ecniaTHoO YCTpaHUM NyTeM PpeMOHTa, 3aMeHbl
netanein unm 3amMmeHbl BCEro n3nenus noodble 3aBoAckne AedekTbl, BbI3BaHHbIE
HeJ0CTaTO4YHbIM Ka4eCTBOM Marepuana nam cbopku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTM PEMOHTA B rapaHTUHbI Nepuoa, N3aenne MoxeT ObiTb
3aMeHeHO Ha HOBOE WJIM aHaNorM4yHOE B COOTBETCTBUM C 3akKOHOM «O 3alumTe npas
notpeduteneii».

lapaHTns obpeTaeT cuny ToNbKO, ECV AaTa NOKYMNKW NOATBEPXAAETCS NeyaTbio 1
NOANMCHIO annepa (MarasmHa) Ha NocneaHeln CTpaHnLEe OPUIMHANbHOM NHCTPYKLN
no akcnnyatauum BRAUN, koTopas iBAseTca rapaHTUnHBIM TallOHOM.

JlaHHble rapaHTuitHble 0693aTenbCTBa AeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae nsgenne
pacnpocTpaHsaeTcs camoi dupmoli Braun nnm Ha3HaveHHbIM NCTPUOLIOTOPOM, U rae
HUKaKNEe OrpaHNYEeHnst No MMMNOPTY UKW APYrMe NPaBOBbIE NOMIOXEHUS HE
NPensaTCTBYIOT NPEeAOCTaBNEHNIO raPaHTUNHOIO 06CAYXNBaHWS.

[apaHTMa He MOKPbIBAET NOBPEXAEHUNS, BbI3BAHHBIE HEMPABUIIbHBIM NCMOIb30BAHNEM
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(CM. Tak>Xe CMUCOK HUXE) 1 HOPMaJbHbI M3HOC BPUTBEHHbBIX CETOK HOXEN, AedeKThl,
OoKasblBaloLLMe He3Ha4YUTE bHbI 3ddEKT Ha Ka4ecTBO paboTbl Npubopa.

OTa rapaHTus TepsieT CUsly, eCiv PEMOHT NMPOU3BOAUTCS HE YNOJIHOMOYEHHbBIM Ha TO
JMLOM, 1 €CNIN UCMNOJIb30BaHbl HE OpUrMHasbHble Aetanu Braun. B cnyyae
npenbaBneHns peknamaLmm no ycnoBmaM SaHHOW rapaHTum, nepepante nanenve
LLeIMKOM BMECTE C rapaHTUNHbLIM TalOHOM B SO0 13 LLIEHTPOB CEPBUCHOMO
obcnyxumBaHusa Braun.

Bce apyrue TpeboBaHus, BKtoUYas TpeboBaHUA BO3MELLEHNS YObITKOB, UCKIIIOYAOTCS,
€CJI1 Hallla OTBETCTBEHHOCTb HE YCTaHOBJIEHA B 3aKOHHOM MOPSIAKE.

Peknamauunu, cBA3aHHbIE C KOMMEPYECKMM KOHTPAKTOM C NPOAABLIOM, HE MONagaloT
noa, aTy rapaHTuio.

Cnyyau, Ha KOTOpble rapaHTUsl He pacrnpocTpaHseTcs:

— nedekTbl, BbI3BaHHbIE HOPC-MaXOPHLIMU 0OCTOSTENLCTBAMMU;

— 1cnonb3oBaHve B NPOdEeCCHMOHaNbHbIX LEeNsX;

— HapyLleHne TpeboBaHN MHCTPYKLLMM MO 3KCryaTauuu;

— HernpasubHas yCTaHOBKA HanpsiKeHWs NuTaloLLein cetn (ecnm ato TpebyeTtcs);

— BHECeHue TEXHNYEeCKNX I/I3MeHeHVIl7I;

— MexaHu4yeckune noBpexaeHus;

— NOoBpeXaeHns No BUHE XNUBOTHbIX, IPbIBYHOB 1 HACEKOMbIX (B TOM yucne cnydaun
Hax0X[AEeHWNS rPbI3YHOB 1 HACEKOMBbIX BHYTPU NPUGOPOB);

— ansa nprubopoBs, paboTatoLLmx OT 6aTtapeek, - paboTa ¢ HeNMOAXOAALLMMU U
VCTOLLEHHBbIMK BaTapeikamu, Nodble MNOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE NCTOLLEHHBIMU
Vn TeKyLMMn 6atapeinkaMim (COBETYEM MOJIb30BaThLCS TOMbKO NPEeLOXPaHEHHbIMU
OT NpoTekaHus 6atapelikamun);

— angd 6pVITB — CMdATada nnm nopBaHHaga ceTka.

BHuMaHue! OpurnHanbHbli FapaHTUAHEIN TanoH NoOANEeXUT N3bATUIO NPU 0bpaLLeHnmn
B CEPBUCHbIN LLEHTP A1 rapaHTUIMHOro pemMoHTa. Nocne NpoBeaeHNs pEMOHTA
lapaHTMiiHBEIM TanoHoM ByAeT SBNATLCS 3aN0SIHEHHbIN OpUrMHan Jlncta BeliNOSHEHWS
PEMOHTA CO LUITAaMMNOM CEPBUCHOIO LIEHTPA 1 MOANUCAHHbI NOTPebuTenem no
nony4yeHnn n3genns n3 pemoHTa. TpebyiiTe NpocTaBneHns naTbl BO3Bpara U3
pPEeMOHTa, CPOK rapaHTUm NPOASIEBAETCS HA BPEMS HAXOXAEHMS U3OEeNVs B
CEpPBUCHOM LIeHTpE.

B cnyvae BO3HMKHOBEHMS COXHOCTEN C BbINOJIHEHNEM rapaHTUIHOIO Nnn
nocnerapaHTUNHOro obcnyxmneaHus npockba coobLate 06 aToM B UHGOpMaLMOHHYIO
Cnyx6y Cepsuca Braun no tenedpoHy 8-800-200-20-20 (3BoHOK 13 Poccumn
6ecnnaTHhblin)
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YKpaiHCbKa

KepiBHMLTBO 3 ekcnnyaTauir

Mepen ekcnnyarauieto BUPoOY NpoYMTanTe YBaXKHO Ta MOBHICTIO IHCTPYKLiO 3
BUKOPUCTAaHHSA | 36epiraiiTe ii 4na A0BIiAKM B MAOYyTHLEOMY.

Baxnueo!

Llen Bupi6 ocHaleHo cneujanbH1UM NpoBoaoM (6), AKnin Mae iHTerpoBaHe 6e3neyHe
LDKEPENO XMBJIEHHS 3 HAOHN3bKOK HAaNpPyrok. He 3amiHtoliTe i He MoandikyinTe
6yab-5Ky 3 MOro 4acTuH. B iHWOMY pagi icHye Hebe3neka ypaXeHHs1 eNeKTPUYHUM
CTPYMOM. BMKOPUCTOBYITE NKLLE chewjanbHUN NPOBIA, SKN HAAAHO Pa3oMm 3
BUPOBGOM.
Akwo BUpI6 mae mapkysaHHa D1 HC 492, BM MoxeTe BUKOPUCTOBYBATU MOro 3
B6yOb-9K1UM OKepenoM XuBneHHs Braun 3 kogom 492-XXXX.
Llelt BMpi6 MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW AiTW BiKOM Bif, 8 pOKiB i cTapLli Ta ocobu 3
obmMexeHNMU PiBNYHUMUN, YYTTEBUMU Ta PO3YMOBUMU 3A4IGHOCTSIMU, 200 B SKMX
BiZICYTHIll 4OCBIA Ta 3HAHHA 32 YMOBU, WO iM Byn0 HagaHo iIHCTPYKLIT Woao
6e3neyHoro 3actocyBaHHs BUpoby abo Harnsa, Ta BOHU YCBIAOMIIOIOTb NMOB’A3aHy 3
BUKOPUCTAHHAM LbOro NpucTpoto Hebeaneky. [iTn He NOBUHHI rpaTncs 3 BUPOOOM.
YueHHs Ta 06¢nyroyBaHHs BUPOOY He MOBMHHO 3AiACHIOBATUCS AiTbMU BIKOM
MEHLL HiX 8 pokiB Ta 6e3 Harnsay A0POCIMX.

V] Ller B1pi6 nigxoauTb ANs BUKOPUCTAHHS y BaHHI abo ayLuy nuiie 3a yMOBM
lM_NI 3aCTOCYBaHHSA PA30M i3 LWITOYKOO AN YMLLEHHS. 3 MipKyBaHb 6e3neku 1oro

MO>Ha BUKOPUCTOBYBATH, NVILLE Bif,'€0HABLUN Bifl OKEPEena XXMUBEHHS.

3 ririeHiYHMX MipKyBaHb HE KOPUCTYMATECH LM NPUNagoM CrifibHO 3 iHLWNMN
ocobamu.
He MoXHa BUKOPUCTOBYBATU BMPIO HA NoApasHeHil LKipi.
He BuKopuCTOBYNTE rONIBKY eningropa Ha Bisix. MoXHa BUKOPUCTOBYBATU FOiBKY
eningTopa Ans BUAANIEHHS OKPEMUX BOSIOCKH Mixk 6poBamMu abo Haf HUMW, ane He
Ons Toro, wob Hagasatn Gopmy 6posam.
Konu B1pi6 yBiIMKHEHMIA, HE MOXHA AOMYCKaTW 10ro KOHTaKTY 3 0ASrOM, CTPiYKaMmn
ab0 [OBrMM BOIOCCSAM 3 METOI0 3anobiraHHs pu3nKy Gi3MHHOro TpaBMyBaHHS YK
MOLUKOOXKEHHS.

Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

1

NoO O~ wWN

3axmMCHMIN KOBMAYoK A1 FONiBKN 7b  ToHisytoya nogyLueyka

eninatopa 8 ApanTtep ANS WiTOYKM/NOAYyLIEeY KM 3
loniska eninaropa KHOMKO dikcauii (8a)

CgiTnoBuii iHgukatop 9  Tonieka MicroVibration 3
MepemMunkay nepemukayem (9a)

Hizpo 10 LjiToyka ons YnLeHHs
CneuianbHui WHYpP 11 MipcraBka

a LiTouyka ons YMLLEeHHs 12 KopobGka ans 36epiraHHs

m



3apsag)xaHHaA

Mepen BUKOPUCTaHHAM 3apsaxainTe BUpid NpoTarom 1 roavHm 3a 4ONOMOrow
cneujanbHOro WwHypa (6). Micnsa 3apsg)kaHHs B egHalite BUPIO B, Axepena CTpymy i
BUKOPUCTOBYITE Npunag,y 6e3npoBigHOMY PEeXUMI.

CeitnoBuii ingukartop (3) CtaTyc 3apsa)XaHHs

Bnumae 6inum BinbyBaeTbcst 3apsiaKaHHSA

MocTinHe Gine cBiTno npoTtarom 5 MoBHWIN 3apsg,

CeKyHf, a NOTiM BUMUKAETLCA

Bnvmae xoBTum PiBeHb 3apsy OMyCTUBCS HUXYE, HiX
10 %

LLIBnako 6nmmMae XoBTUM [BuryH 3ynuHuecs, 6yap nacka,

nepesapsite BUpPi6

Halikpalla 30BHiLLHS TeMnepaTypa Ansa 3apsaXkaHHsl, BUKOPUCTaHHS Ta 36epiraHHs
— Big 15 0o 30 °C. [Mo3a umm TemMnepaTypHUM Aiana3oHOM 3apsAdKaHHS MOXE 3aHATH
OinbLue Yacy.

Y BUNaaKy neperpisaHHs/610KyBaHHSA ABUNYHA CBITNOBUI iHAMKATOP 61MMae/nocTiiHO
CBITUTBCS YEPBOHUM, a ABUIYH BUMUKAETLCS. [oYekaiTe, LOKM BUPIO OXONOAUTLCS, a
YepPBOHWUI iIHAMKATOP BUMKHETbLCS, W06 3HOBY YBIMKHYTU 1A10r0.

Mepemukauy (4)
HatucHiTb nocepeaunHi nepemukaya (1), Wwo6 yBiMKHYTU | BAMKHYTU BUPIO.
JopatkoBi PyHKLT nepemMmnkaya 3anexarb Bif, rofiBKU-HaCaaKN:

b O
lonieka eninaTopa (2) [MoBoOpoOT niBOPYY [MoBOpPOT NpaBopyy
Hacapaka-uwiitouka* (7,8) Leunakictb 1 LBunakictb 2
loniBka MicroVibration* (9)

* Hacapky-wwitouky i ronieky MicroVibration ocHalleHo TariMepom Af1s npoueayp.
KopoTka naysa nicnst koxHux 20 cekyHz, pob0oTu BKa3ye Ha Te, Lo HAacTaB Yyac
nepenTn 40 HaACTYMNHOI AinsHKM 06amnyYs (niBa LWwoka, Npasa LLoKa, HYos10).

BrnokyBaHHsa A5 TPAHCNOPTYBaHHS

YTpumyiiTe LEHTP nepemMmkaya HatucHyTuM (1) npotsarom 3 cekyHa, wo6 3abnokysatum
BUPI6.

lynok niaTBepAmnTb, WO akTUBOBAHO B/10KYBaHHS AJ19 TpPAaHCMOPTYBaHHs. LLo6
po36nokyBaT BUPIO, yTPUMYITE NepemMmkay HaTUCHYTUM NPOTAroM 3 cekyHa, AKLo
cnpoba 61okyBaHHA Oyae HeBAasolo, NPoslyHae 3 ryaku.

CnpobyiiTe e pa3 abo NpocTo Nig‘eaHanTe Nnpunan oo enekTpudHoi Mepexi.
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BukopucTtaHHS roniBku eninsropa (nuwie s cyxoro
BUKOPUCTAHHS)

* [lepen BUKOPUCTaAHHAM NepekoHanTecs, WO BaLla WKipa i roniska eninaropa
MOBHICTIO CyXi.

e [IOTOPKHITLCS MiHUeTamMu BUPOOY [0 AiNSHKN LLKIPUY, SIKY BU HATAMYETE BiJIbHOIO
pykoto. OBepexxHO KepyrTe HUMM NIErKMM HAaTUCKAHHSIM NPOTK HaNpPsIMKY POCTY
BOJIOCCH. He HaTtuckainTe HaATo CUITbHO, OCKINbKY Lie MOXe Npu3BecTu 40
MOLLKOAXKEHHS LWKipKW. LLLo6 HaTArHyTU AiNsiHKY LWKipW Hag, BEPXHbOLO ryboto,
CKOpUCTanTeCHd A3MKOM [4J19 MOLUTOBXY 3CEPEeAVHN.

o J119 3aCNOKOEHHS LLUKIPY PEKOMEHO0BAHO HAHECTW Ha Hel 3BOJI0XKYBaIbHUIM Kpem
nicnsa eninauji. MepLoro pa3dy AoLUibHO PobUTK eninsL;io BBeYepi, Wob Oyab-ske
MOX/IMBE NOYEPBOHIHHSA MO0 3HUKHYTW 3a Hid.

3aranbHa iHpopmadia npo eninsuiio

Yci meToau BUaaneHHs BOJI0CCH 3 KOPEHEM MOXYTb MPU3BECTU 0 NOAPA3HEHHSA
(Hanpwuknapn, ceepbexy, AMckoMdOopTy i MOYEPBOHIHHS LLKIPW) 3aNEXHO Bif, CTaHy
LUKipW i BONIOCCA.

Lle HopManbHa peakis, sika NOBMHHA LUBWUIKO 3HUKHYTW, ane BoHa MoXe ByTu
CUJBHILLOIO, AKLLO BY BUOANSETE BONIOCCH 3 KOPEHEM MNepLLUi Kifibka pasiB abo AKLLO Y
BacC 4yTaMBa LKipa.

3asBuyaii peakuii WKipyn Ta 60b0BI BiAYYTTH 3HAYHO 3MEHLLYETLCS NPV MOBTOPHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

Akwo nicns 36 rogvH Wkipa BCe e Noapa3HeHa, M1 PEKOMEHAYEMO BaM 3BEPHYTUCS
[0 nikaps.

LLLo6 miHimi3yBaTV pm3unk iHdeKLi ab0 3ananeHHs Yepes NPOHUKHEHHS GakTepili
(Hanpvknag, nig, Yac KOB3aHHS Npuaaay no LWKipi), peTesibHO OYULLLYITE roJliBKY
eninaropa Ta LWKipy nepes, BUKOPUCTAHHAM.

AKL0 y Bac € Oyab-5Ki CyMHiBY CTOCOBHO BUKOPUCTAHHS LIbOrO BUPOOY,
NMPOKOHCYNLTYMTecs 3 fikapem. Liei B1Upi6 noBMHEH 3aCTOCOBYBATUCS TiflbKu NiCsA
nonepenHbOi KOHCYNbTALi 3 ikapeM Y HaCTYMHUX BUNaaKax: ek3emMa, paHu, 3ananbHi
peakuii Wwkipu, Taki 9K GonikyniT (THOIHHA BONOCSAHUX GONiKy) | BAPUKO3HE
PO3LIMPEHHSA BEH HABKOO POANMOK, 3HUXKEHHS IMYHITETY LUKIpW, Hanpuknaa,
LlyKpoBwi4 giabeT, nig Yac BariTHOCTI, xBopoba PeliHo, deHomeH KebHepa, remodinis
a60 imyHooediunT. Konv B NoYnMHaeTe npuiiMaTii ropMoHM abo K0 BU 3MIHIOETE
TUN FOPMOHAJIbHUX NPenaparis (Hanpuknag, opanbHUX KOHTPALLENTUBIB), Ha PIiCT
BaLLOro BOJSIOCCH MOXYTb BIUIMHYTU 3MiHW PiBHA FOPMOHIB. Lie cCnpn4mMHeHo 3miHoto
rOPMOHAJIbHOMO CTaHy, a He BUPOOOM.

BukopucTaHHS LWiTOYKM AN YULLEHHSA (BoJsiore Ta cyxe
BUKOPUCTAHHS)

3HiMiTb roniBky eningTopa, NnpueaHanTe agantep ANs WiTo4kK (8) i BCTaBTe LiTOUKY
OJ151 YMLEHHS (7a) abo TOHI3ytody noayLueyky (7b).

BukopurcToByiiTe Lo Hacaaky Mnif, Yac LWOAEHHOrO OYULLIEHHS BOLOIO, MUJIOM,
OuULLYBaNIbHUM 3aCOO0M, OYULLYBaIbHUM MOIOYKOM, refiem abo 3acobamu ans
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niniHry. ToHi3ytoya noayLieyka AOAaTKOBO 3abe3neyye iHTEHCUMBHUIA Macax s
NOKPALLLEHHS BUMNSAY BaLLOi WKipW. 3OiNCHIONTE LWiTOYKOK/MOAYLIEYKO KPYroBi
PyXu, M‘SIKO HaTUCKaKouM Ha BMPIO.

YHuKarTe OingHkn o4en Ta fiHii Bonoccs.

BukopucrtaHHs ronieku MicroVibration

MNip‘enHarite ronisky MicroVibration (9). MoxHa o6upati M'‘skuii abo iHTEHCUBHUIA
pexum, nepemiwatoymn nepemukay (9a) nisopyd abo npasopy4. KoxHuiA pexmm Moxe
npauoBaTi Ha LWBUAKOCTI 1 abo 2.

Mwu pekomeHayeMO BUKOPUCTOBYBATH ronisky MicroVibration Takox Ans HAaHeCeHHs
piokunx 3acobis ana 4ornsay 3a Wwkipoto. enikaTtHe NocTykyBaHHA 3abeanevye
edeKTMBHE Ta EKOHOMHE HaHECEHHS BaLLOro 3acoby A5t A0rsAy 3a LWKipoto.
MoBinbHO kepyWTe roniekoto MicroVibration Ha 3 ainaHkax 06amnyys (20 cekyHa, Ha
KOXHIN).

YuweHHsa Ta gornag,

[licns BUKOPUCTAHHSA YUCTLTE BUPIO HACTYMHUM YNHOM:
lonieka MicroVibration (9): BukopuncToByiTe BOMOry raHuipky AJist YALLEHHS. He muliTe
BOJOI0.

lonieka eninsTopa (2): BukopucTtoByiTe wwitouky (10), w06 06epexHO O4NCTUTN
niHueTw. LLliTouky iHoAi BapTO 3aHyptoBaTy B eTunoBuii cnmpt (70 %). He muinte
roniBKy eningropa BOAOl0.

LLliTouka ans ymweHHs/nogywedka (7,8): Jlnwe uji Hacaakm MoxHa MUTK Mg,
NPOTOYHOIO BOAOIO.

AKLLO BM XO4ETEe PeTesibHO BUMUTU ii MMNOM Ta TEMNIOK0 BOAOKO, MOXHA Big'eaHaTn
LWiTOYKy/noayLweyky (7a/b), HaTUCHYBLUM KHOMKY dikcaTopa (8a). Micns o4nLeHHs
3anuLTe BCi HaCTUHU BUCOXHYTU Nepes TUM, SK NPUESHATU iX 3HOBY. [N HanmKpaLLmx
peaynbTaTiB 3aMiHsiTe WiTo4Ky/noayLueyky (7a/b) koxHi 3 micsiui abo yacTile, KLU0
LLETUHKM AeDOPMYIOTLCS Bif, YaCTOr0 BUKOPUCTAHHS.

3aMiHHi Wwitoukn B acopTumeHTi (apTukyn N280 O6myysi) MoXHa NpuadaTi y Ballomy
marasuHi, B ueHTpax ob6cnyroyBaHHsi Braun abo yepes Be6-canT www.braun.com.

Monepep>xeHHs Npo HeGe3neky ANg AOBKiNAs

MpoaykT MicTUTL akymynsTopu i/abo enekTpornobyToBi Biaxoam, LWo

nianaraTb BTOPUHHIN nepepobui. Ha KopucTb 3axncTy JOBKINASA, HE BUKMAANTE

oro pa3oMm i3 JoOMaLLHIM CMITTAM. YTunizauia Moxe O6yTu 34ICHEHA Y MYHKTAX g
360py enekTponobyToBuUX Biaxoais Bawioi kpaiHu.

EnexTpuyHuii npunag ons pornsgy 3a wkipoto (06nmyys) Braun tuny 5366 i3
LDKEPENOM XMBAEHHS TUny 492-XXXX.

100 - 240 BonbT, 50-60 Nepy, 7 BatT
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Bupo6Huk: BpayH N'mMoX, dpaHkdypTep LUTpacce 145, 61476 KpoHbepr, HimeuunHa.
Kpaina BupobHuuTea: Kutaii.

TepMiH NpyUAaTHOCTI Npunagy — 2 POKW. MapaHTIHWI TEPMIH: 2 POKM.

IMmnoprep/Aapeca ansa 3aeepHeHb B YKpaiHi: TOB «[pokTep eHp lemon YkpaiHa»,
Ykpaina, 08304, Kuiscbka 0651., M. Bopucninb, Byn. 3aBok3asbHa, 2.
Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua, www.service.braun.com

¥

001

lapaHTilHWiA TepMiH/TEPMIH CNyx06u: 2 poku. JoaaTkoy iHpopMaLi,io Npo CepBiCHI
LeHTpn Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumMatu 3a TenedoHOM raps4oi NiHii, a TakoX Ha
cepBicHOMY nopTarii BUpoOHMKA B iHTEpHETI — www.service.braun.com

O6napgHaHHSA Bignosigae BuMoram TexHIYHOro perfiaMeHTy 0OMeXeHHsI BUKOPUCTaHHS
Lesiknx Hebe3neyHnX PeYOBUH B €1EKTPUHHOMY Ta €1EeKTPOHHOMY 061afHAHHI.

Kopn patv BUrotoBneHHs:

JlaTa BUrOTOBNEHHS BKa3aHa y BUMNsAi 3-X 3HAYHOro koay Ha BUPOOi y BEePXHild HaCTUHI
MOTOpPHOro 6510Ky: neplia undpa = octTaHHsA umMdpa Poky, HACTYMHi 2 ubpn =
nopsiaKOBUIA HOMEP TUXXHS POKY BUPOOHULTBA. Hanpuknaa, kopg, «712» 03Havae, Wwo
NPOAYKT BUPOoOaeHnl B 12-i TuxaeHb 2017 poky.

FapaHTiiiHi 3000B’A3aHHA BUPOOGHMKa

[ins BCix BMPOOIB MV AEMO rapaHTito Ha ABa POKM, MOYMHAKYN 3 MOMEHTY NpuadaHHs
BMpPOOY abo 3 gatu Moro BUPOOHMLITBA, Y pasi BiACYTHOCTI 260 HEHaNEXHOro
0DOPMNEHHS rapaHTIMHOIro TasioHy Ha BMPIO.

[MpoTarom rapaHTiiHOro nepioay M1 6€3KOLITOBHO YCYBAEMO LLUJISIXOM PEMOHTY,
3aMiHu getaneit abo 3amMiHn BCboro BUpoby Oyab-ski 3aBoACkKi AedeKTN, BUKINKAHI
HeaoCTaTHLOIO SKiCTIO MaTepianiB abo ckiagaHHs.

Y BUNaaKy HEMOXJIMBOCTI PEMOHTY B rapaHTinHUIA nepion, Bupiod Moxe 6yTn 3aMiHeHui
Ha HOBMIA ab0 aHanoriYHWA BiANOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[po 3axmucT npas
CMoXunBayise».

lapaHTis HabyBae cunu nvule, SKLWO garta Kynisni NigTBepaXyeTbCs neyvaTkolo Ta
nignMcom gunepa (Mara3uHy) Ha rapaHTiiHOMY TanoHi abo Ha OCTaHHIN CTOPIHLL
opuriHanbHOT IHCTPYKL,i 3 ekcnnyaTtauii Braun, sika TakoX Moxe 6yTu rapaHTiiHuM
TanoHomMm. Lia rapaHTis giricHa y Oyab-5kili KpaiHi, B Ky Lei BUpi6 NOCTaBNsSETbCS
npeacTaBHMKOM KOMMaHii BUpoBHMKa abo Npu3Ha4YeHM AMcTpunb’toTopom, Ta ae
XOOHI 0OMEXEHHS 3 iMMopTy abo iHLUi MPaBOBi MONOXEHHS HE NEPELLKOAXATh
HaJaHHIO rapaHTiiHOro 06CyroByBaHHS.

[apaHTia Ha 3aMiHEeHi YaCTUHU 3aKiHYYETBCA B MOMEHT 3aKiHYEHHS rapaHTii Ha AaHWN
BUPIO.

[apaHTia He CTOCYETLCSA TakMUX BUNAOKIB: YLUKOOXKEHHS, BUKJINKAHI HENPaBUibHUM
BUKOPUCTAHHAM, HOpMaJsibHe 3HOLLEHHS AeTanel (Hanp., CiTo4kn ans roniHHsg abo
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pixxydoro 65noka), nedeKTu, WO MaTb HE3HAYHWI BMJIMB HA AKICTb POOOTH NPUCTPOLO.
Lla rapaHTisa BTpavae cuny, SKW0 PEMOHT 34iINCHIOETLCS HE BNOBHOBAXEHOIO 15
LLbOro 0co6010 Ta, AKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCSI HE OPUTiHaNbHI 3anacHi YaCTUHM
BUPOBHMKA.

CTtpok cnyx6u npoaykuii Braun JOpiBHIOE rapaHTiiHOMY nepioay y ABa POKU 3
MOMEHTY nNpunabdaHHs abo 3 MOMEHTY BUFOTOBJIEHHS, SKLLO AATY NPOAAXY HEMOX/INBO
BCTaQHOBUTU.

Y BunaaKy npen’siBNeHHs peknamMaldii 3a ymoBamMu gaHoi rapaHTii, nepenainte Bupi6 y
NOBHOMY KOMIJIEKTi 3riAHO OMMUCY B OPUriHasbHIM IHCTPYKLIT 3 ekcryaradii pasom 3
rapaHTiHUM TasIoOHOM Yy ByAb-sIK1iA CEPBICHNI LLEHTP, k1A 0DiLLiiHO BOBHOBaXXeHW
npencTaBHUKOM KOMMaHii BUPOOHMKaA.

Bci iHLWIi BUMOrW, pa3oM 3 BMMOramu BiALKOAYBaHHSA 30UTKIB, He AiNCHI, AKLLO Halla
BiANOBIAANBHICTb HE BCTAHOBJIEHA 32KOHHUM YNHOM.

Bunagku, Ha siki He PO3MNOBCIOAXYETLCS rapaHTis:

— nedekTu, BUKIVKaHi Gopc-MaxopHUMU 06CTaBUHaAMU;

— BMKOPUCTaHHS 3 NpodeciiHoI0 MeTo abo 3 METOIO OTPUMaHHS NPUByYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT iHCTPYKLji 3 ekcryaTauii;

— HeBipHe BCTAHOBJIEHHSA HAMPYr MepeXi XNBNEHHS (AKLLO Lie BUMaraeTbCs);

— 30INCHEHHS TEXHIYHNX 3MiH;

— MEXaHi4Hi NOLUKOOXKEHHS;

— Ons npunagise, Wo npaLpooTb Ha 6ataperikax - poboTa 3 HeBiANoBiAHNUMYN a60
cnpaLboBaHUMK Bataperikamm, 6yab-sKi NOLKOAXKEHHS, BUKINKAHI CrpaLboBaHUMMN
abo nigTikatounMm 6atapenkamu;

— MOLWIKOOXXEHHS 3 BUHW TBAPWH, MPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY YMCAi y BUNaaKax
3HaXOKEHHS MPU3YHIB Ta KOMax ycepeaviHi nprubopis)

— Ans 6puTe - 3iM’ATa abo NopeaHa ciTouka.

YBara! lapaHTiiiHWiA TaNoH nignsarae BUNYYEHHIO B Pasi 3BEPHEHHS [0 CEPBICHOIO
LLeHTPY 3 NPOXaHHAM NPO BUKOHAHHSA rapaHTiHOro peMoHTYy. lNicns npoBefeHHS
PEMOHTY rapaHTiliHMM TaloHOM ByAe BBaXaTucsl 3arnoBHEHWI opuriHan nucta
BUKOHAHOIO PEMOHTY 3i LUTAMMOM CEPBICHOr0 LEHTPY Ta NiaNnMcaHunii cnoxmeadem npo
OTPUMaHHS BUPOOY 3 peMOHTY. apaHTiHNIA CTPOK NOAOBXYETLCS HA TEPMIH, AKUI
LaHWnii BUPi® 3HaxX0OMBCS B CEPBICHOMY LLEEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHS CKNaAHOLLIB 3 BUKOHAHHAM rapaHTiMHOro Ta nicnarapaHTiiHOro
06CcnyroByBaHHsi MPOXaHHA 3BepTaTncs 00 iHDopMaLLiHOi cnyx6u cepaicy
npeacTaBHMKa KOMMaHii BUpoOHMKa B YKpaiHi.

TenedoH raps4oi nidii 0 800 505 000. A3BiHkK No YKpaiHi 3i cTauioHapHUX TenedoHHNX
HOMepiB € 6e3KOLTOBHMMU. [3BiHKM 3 MOBIiNbHMX TenedoHiB 0niadvyoTbCs 3rigHO
TapudiB BiANOBIOHOIO oneparopa.

TakoX MOoXHa oTpuMaT A0AaTKOBY iHbOpMaLLilo Ha cepBiCHOMY nopTasi BUPOOHMKa B
iHTEepHeTi www.service.braun.com
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Country of origin: China

Year of manufacture:

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code located on top side of
the motor part. The first digit refers to the last digit of the year of manufacture. The next two digits
refer to the calendar week. Example: «712»: The product was manufactured in week 12 of 2017.
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